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Júlia különszám 1992 nyár (a)

Eredeti cím: Tiger’s Eye 1989
Megjelent: 1992. 06. 16
Egy londoni ügynökség a legjobb titkárnőjét, Carolyn Thomast küldi Costa Bravára, hogy hat héten át dolgozzon William Oliver többszörös milliomos mellett. Az öntudatos Carolyn nem is sejti, milyen furcsa családba csöppen, de szilárdan eltökéli, hogy csak a munkájával törődik. A jóképű főnök mellett azonban ez a törekvése egyre kevesebb sikerrel jár…
A megnyerő külsejű, elvált férfi elhalmozza figyelmességével Carolynt, aki úgy érzi magát, mint a mesében. Kezdeti tartózkodását félretéve egyre jobban átadja magát annak az érzésnek, melyet a férfi forró csókjai ébresztenek benne. Féltékenyen figyeli, hogyan próbálja elcsábítani Williamet a szomszédos villa szép lakója, hiszen azt remélte, megbízatása leteltével örökre ott maradhat a férfi mellett...
1. FEJEZET
Carolyn a kijárat felé tolta a bőröndökkel megrakott kocsit, s kijutott a csarnokba anélkül, hogy a vámnál megállították volna. Megcsapta a nyár forró lehelete. A kijáratnál emberek tülekedtek, a BA 304-es londoni járatának az utasait várták. Carolyn is ezzel a géppel érkezett. Egy darabig tanácstalanul nézelődött, míg aztán megpillantotta a számára felmutatott táblácskát. Ezen a „Clarewell” felirat állt, annak a londoni ügynökségnek a neve, amelynek Carolyn dolgozott.
Odaintett a táblát tartó lánynak, és elindult felé a csarnokon át.
- Jó napot! - mondta mosolyogva. - Carolyn Thomas vagyok.
- Üdvözlöm! - válaszolta ridegen a másik, s tetőtől talpig végigmérte Carolynt. - Ez az összes csomagja?
- Igen.
- Akkor jöjjön. A bejárat előtt áll a kocsim, s félek, hogy megbüntetnek.
Ezzel szó nélkül elindult a legközelebbi kijárat felé. Carolyn pillantása végigsiklott a lány formás lábán s gyönyörű, selymesen fénylő gesztenyebarna haján.
Kint még nagyobbnak tűnt a hőség. Barcelona fölött vakító kék, majdhogynem lila volt az ég. Közel s távol egyetlen felhő sem látszott, s a pálmák könnyedén hajladoztak a szinte nem is érzékelhető szélben. Carolyn érezte, hogy a bőre máris nyirkos a hőségtől.
- Nahát - mondta vidáman -, itt melegebb van, mint gondoltam.
- Netán azt hitte, hogy itt júliusban fagyos szelek fújnak? Ezek szerint a legcsekélyebb mértékben sem ismeri a Costa Bravát.
- Még soha nem jártam Spanyolországban - vallotta be Carolyn.
- Szó, ami szó, meleg van - mondta a lány, miközben kinyitotta a fehér Golf csomagtartóját. Arra várt, hogy Carolyn berámolja a bőröndjeit. Szemlátomást eszébe sem jutott, hogy segítsen.
Carolyn először a könnyebb csomagokat pakolta be, majd nekiveselkedett a legnehezebbnek. Amikor elkészült, fújt egy nagyot.
- Mi a fene ez a tömérdek cucc? - hangzott kísérőjének megvető kérdése. - Netán bundákat hozott magával?
- Nem egészen - válaszolta Carolyn, és kihúzta magát.
Elnézte a lányt. Arca finom volt, gyönyörű, zöld szemekkel és gyerekes vonásokkal. Telt ajkát duzzogva biggyesztette le. Carolyn nem tudta eldönteni, hogy pillanatnyi mérgében vág-e ilyen képet, vagy pedig ez a megszokott arckifejezése. A lánynak tökéletes, nőies alakja volt, formás melle kirajzolódott a selyemblúz alatt.
Carolyn hirtelen ráébredt, hogy a lány valószínűleg nagyon fiatal, s aligha lehet több tizennyolc évesnél.
- Ön is Mr. Oliver alkalmazásában áll? - kérdezte udvariasan.
- Az ég szerelmére, dehogyis! A lánya vagyok - felelte a lány dölyfösen.
- Vagy úgy!
Mivel a keresztnevét nem tudta, Carolyn elhatározta, hogy Miss Olivernek fogja szólítani. A lány ezt nyilvánvalóan el is várja egy alacsonyabb rendű élőlénytől.
- Nos, mindenesetre nagyon köszönöm, hogy értem jött, Miss Oliver.
- Az egyszer biztos, hogy egyedül soha nem találna oda. - Lecsapta a csomagtartó tetejét, és fejével intett Carolynnak, hogy üljön be a kocsiba.
- Indulás!
A kocsi belseje is teljesen fehér volt: a bőrülések, a kormány, a műszerfal. Miss Oliver parfümjének átható, édes illata érződött mindenütt.
A lány ellenőrizte a sminkjét a tükörben, eltávolított egy láthatatlan porszemet erősen kifestett szempillájáról, s közben fintorgott, mert sötétpirosra festett körme ehhez a művelethez túl hosszúnak bizonyult.
Ezután csikorgó kerekekkel kilőtt, s vadul száguldva jobbra-balra előzgette az úton haladó kocsikat.
Carolyn riadtan markolta a kapaszkodót, ám ez csak a kezdet volt.
A lány egyik kezével elengedte a kormányt, és kazetta után kezdett kotorászni a kesztyűtartóban.
Néhány pillanattal később kemény rock bömbölt a kocsiban. Carolyn megtörten omlott össze.
Miss Olivert láthatóan kevésbé zavarta a dolog: üdvözült ábrázattal ütötte a taktust. Később bekapott egy rágógumit, és Carolyn nagy megkönnyebbülésére a másik kezével is megfogta a kormányt. De csak azért, hogy lélegzetelállító sebességgel, a közlekedési szabályokat messzemenően figyelmen kívül hagyva ráhajtson a Barcelona felé vezető autópályára.
Mivel Miss Oliver semmiféle tanújelét nem adta annak, hogy társalogni óhajtana, meg aztán a fülsiketítő zene is lehetetlenné tette, hogy beszélgessenek, Carolyn csendesen ült a helyén, s Barcelonának a távolból lassan kibontakozó körvonalait szemlélte.
Titkárnőként számtalan különböző emberrel akadt dolga. Gondolatban ezt a lányt be is sorolta már a „gazdag boszorka” típusúak közé. Elég tapasztalata volt ahhoz, hogy könnyen megítélje: félrenevelt, elkényeztetett s másokkal szemben tökéletesen érzékeden teremtés.
Hogy mi lehet a lány anyjával, nem volt számára rejtély. Londoni megbízója, Clarewell asszony ugyanis tájékoztatta arról, hogy William Oliver nyolc éve elvált, s hogy volt felesége Monacóban él.
Mindez tökéletesen teleillett a képbe. Carolyn tapasztalatai szerint ugyanis minden gazdag ember elvált. A pénz olyan, mint a hasadóanyag, gondolta, ha egy bizonyos mennyiségnél többet halmoznak fel belőle, óhatatlanul bekövetkezik a robbanás. Ez aztán az egyik asszonyt Monacóba, a másikat meg Jerseybe veti, kit hová. A válás után az egyik fél, jelen esetben a férj, a gyerekekkel marad.
Dehát ez végül is nem tartozik rám, - gondolta. Engem hat hétre szerződtettek, ez minden. A legjobb titkárnőként úgyis napi nyolc órában a számítógép mellett fogok ülni. Arra, hogy nekem személy szerint mi a véleményem, végképp senki nem kíváncsi.
Clarewell asszony nagyra tartotta Mr. Olivert. A férfi néhányszor már korábban is igénybe vette az ügynökség szolgáltatásait. Mrs. Clarewell azonban emberként is becsülte Mr. Olivert, pedig ez nála ritkán fordult elő. Tekintve, hogy ő maga is erős jellem volt, kevés embert méltányolt amúgy istenigazából.
Ezért aztán Carolyn hízelgőnek érezte a maga számára, hogy végül is ő kapta a megbízást.
- Ez nem a szokásos munka - mondta Clarewell asszony. - Olivernek problémái voltak a titkárnőjével, ezért szüksége van most valakire, aki hirtelen beugrik. A legjobb embereim közül kért valakit, én pedig magára gondoltam.
Időközben Miss Oliver és Carolyn Barcelona központjába értek. A nagy sebesség ellenére Carolynt elbűvölte a város csodálatos szépsége és egyedülálló hangulata. Mialatt átvergődtek Barcelonán, Miss Oliver hangos szitkokat szórt két járókelőre, az első kazettát egy még hangosabbra cserélte, s további öt rágógumit tömött a szájába, Carolynt azonban egyetlen szóra sem méltatta.
Carolyn időnként lopva a lányra pillantott, s azon gondolkozott, van-e egyáltalán már tizennyolc éves.
Nem tudta eldönteni, Miss Oliver ugyanis erősen festette az arcát, s a hangsúlyozottan csábítóra vett smink valószínűleg idősebbnek mutatta a koránál.
A keze azonban elárulta. Mint minden fiatal lányé, az övé is puha és párnás volt, s munkáról a legcsekélyebb mértékben sem árulkodott.
Carolyn a saját kezére nézett. Egyszerű, munkához szokott kéz volt hosszú ujjakkal, melyek percenként hetven szóra voltak hitelesítve. Semmilyen ékszert nem viselt, egyetlen gyűrűt sem, körmét pedig mindig rövidre vágta.
Carolyn élete semmiben sem hasonlított Miss Oliver túlbiztosított, elkényeztetett életéhez. Bár csak néhány évvel volt idősebb a lánynál, tudta, hogy tapasztalat és érettség dolgában évtizedekkel előrébb tart.
Ez van, gondolta magában. Dehát az ördögbe is, félre az ilyesfajta gondolatokkal! Élvezd inkább az utat, már amennyire lehet, - figyelmeztette önmagát.
Lassan elhagyták a várost, s a nyomasztó külvárosi ipartelepek is elmaradtak mögöttük. Az út folyamatosan emelkedett.
Miután kifizették az autópályadíjat, a tengerparton folytatták útjukat. A táj egyre zöldebbé vált, s az erős forgalom fokozatosan elmaradt mögöttük.
Carolyn számos cégnél dolgozott már Angliában, de a Costa Braván még soha nem járt. Ahogy a csodálatos tájat nézte, elhatározta, kiélvezi ittlétének minden percét, már amennyire a munka meg Mr. Oliver engedi majd.
Miss Oliver kikapcsolta a magnót. A hirtelen rájuk szakadó, csodálatos csendben indulatosan mondta:
- Mondanom kell valamit, Miss Thomas.
- Tessék - bólintott Carolyn. - Mit kíván megbeszélni velem?
- Mielőtt Cabo Sa Salba érnénk, szeretnék néhány dolgot tisztázni - felelte a lány, és hátravetette magát a fehér ülésen.
- Mit?
- Például azt, hogy eszébe ne jusson szemet vetni az apámra - mondta sokat sejtetőn.
- Méghogy az apjára? - Carolyn elképedve nézett a lányra. - Mit akar ezzel mondani, az ég szerelmére?
- Ugyan már, ne nézzen gyereknek! - mondta ingerülten a lány. - Mit gondol? Azt hiszi talán, hogy maga az első titkárnő nálunk? Tudom, milyenek a nők a maga szakmájában, Miss Thomas. - Arca kipirult, miközben beszélt. - Én figyelmeztettem magát. Ha észreveszem, hogy holmi terveket szövöget, gondoskodom majd róla, hogy ezt ezerszer is megbánja. És ne gondolja azt, hogy viccelek. Halálkomolyan gondolom, amit mondok!
Carolyn szótlanul nézett a lányra.
- Kisasszony - mondta végül, miközben azon igyekezett, hogy a hangja nyugodt maradjon - elképzelései a szerződéses titkárnőkről számomra meglehetősen különösnek tűnnek.
- Igen? - kérdezte a lány nyújtott hangon, félreérthetetlen gúnnyal. - A legutóbbi két titkárnő esetében alaposan tévedtem, de most okosabb leszek.
- Mit jelentsen ez az egész? - kérdezte Carolyn élesen. - Azt akarja netán mondani, hogy az apja... Szóval viszonyt folytatott az elődeimmel?
- Hogy maga milyen ártatlan! - gúnyolódott a lány. - Látja, pontosan ez az, amit mondani szerettem volna magának, Miss Thomas. Mindkettő kivetette a hálóját az apámra, ő meg szépen bele is esett a csapdába. De a magáéba nem fog, az egyszer biztos! Ahhoz túl sok forog most kockán!
Carolyn enyhe hányingert érzett. Vajon ez a koraérett kamaszlány tényleg az igazat mondja az apjáról? Ha igen, - gondolta - jobban tenné, ha az első járattal visszamenne Londonba.
Nagy levegőt vett.
- Ide figyeljen! Azért jöttem, hogy titkárnői feladatokat lássak el az apja számára - mondta erőltetett nyugalommal. - Mindössze hat hétig maradok, leírom majd, amit diktálnak nekem, leveleket fogok írni, gépelni, gyorsírni. Más semmit. Semmit! - ismételte meg nyomatékosan. - Ha befejeződik a munkám, hazautazom, és máris jön a következő megbízás. Soha nem folytatok viszonyt a munkaadóimmal, és az igazsághoz hozzátartozik, hogy nem is találkoztam még olyannal, aki ilyen értelemben akart volna tőlem valamit.
- Tudja mit? Akkor tartsa magát ehhez a jövőben is!
- Ide figyeljen, Oliver kisasszony, bár nem hiszem, hogy sokkal idősebb lennék magánál...
- Na, ne mondja! - válaszolta a lány megvetően. - Ön legkevesebb huszonhárom vagy huszonnégy éves, igaz? Én meg tizenöt vagyok.
- Tizenöt?!
Carolyn tehát kerek három évet tévedett. És a lánynak tényleg igaza volt, hiszen ő maga éppen kilenc esztendővel idősebb nála.
Ugyan melyik apa hagyja, hogy a tizenöt éves lánya így öltözködjék, és így beszéljen idegenekkel? - morfondírozott magában Carolyn dühösen.
- Van magának egyáltalán jogosítványa? - kérdezte szigorúan, amikor végre meg tudott szólalni.
Elkapta a lány pillantását.
- Ne legyen ostoba!
- Miss Oliver, ez egyáltalán nem ostobaság - felelte Carolyn, és szorosan összezárta az ajkát. - Ha azt hiszi, hogy ezzel a vezetési stílussal lenyűgöz, biztosíthatom, hogy téved. Az lesz a legjobb, ha a legközelebbi parkolónál helyet cserélünk.
- Szó sem lehet róla! - nézett a lány megütközve Carolynra. - Senki sem vezetheti ezt az autót rajtam kívül!
- Magának kismotort sem lenne szabad vezetnie - mondta Carolyn. - Kérem, tegyen ki a legközelebbi parkolónál.
Carolyn hangjának eltökéltsége a jelek szerint jót tett a lánynak, mert akaratlanul is visszavett a tempóból.
- Ennyire berezel attól, ahogy vezetek? - kérdezte kihívóan.
- Hogy őszinte legyek, igen. De ennél is fontosabb az a tény, hogy magának nincs jogosítványa. Nekem ellenben van, és szándékomban áll azt meg is tartani. Ha valamilyen oknál fogva megállítana bennünket a rendőrség, a maga felelőtlensége miatt engem vonnának felelősségre. Fogalmam sincs, hogy jutott hozzá az autóhoz, vagy hogy mit enged meg magának az apja, és mit nem. Mindenesetre én nem vagyok hajlandó maga miatt kockára tenni a saját jogosítványomat. Ugyanis kell a munkámhoz, amivel a megélhetésemhez szükséges pénzt megkeresem - mondta Carolyn szigorúan. - Ha tehát lesz végre olyan kedves, és kitesz a kocsiból, biztosan megtalálom majd a módját annak, hogy egyedül jussak tovább.
- Ne legyen már olyan...
- Nem hallotta? Azonnal álljon meg!
Egy pillanatra átvillant az agyán a gondolat, hogy a lány esetleg megmakacsolja magát. Fogalma sem volt, mit tenne ebben az esetben, s ez nyugtalanította.
Ám az utolsó pillanatban Oliver kisasszony mégiscsak a parkolóba vezető útra kormányozta a kocsit. Az arca feszültségről árulkodott, ezt Carolyn világosan látta, s az arcbőrén csúnya vörös foltok ütköztek ki.
Csikorogva fékezett, s Carolynnak meg kellett kapaszkodnia, nehogy a műszerfalnak essen.
A lány zord arckifejezéssel fordult hozzá. - Rendben, akkor most maga jön – mondta.
Carolyn megkönnyebbülten sóhajtott fel.
- Köszönöm.
Kiszállt, és átment a vezetőülés felőli oldalra.
Miután helyet cseréltek, Carolyn jobban megnézte magának a lányt. Hogy is tévedhetett ekkorát, kérdezte magától, hiszen ez egy kislány csupán. Fejlettsége és hangsúlyozott nőiessége ellenére sem felnőtt nő. Elég csak egy pillantást vetni a szemére, amint a veresége miatt duzzogva tekintget jobbra-balra.
Valószínűleg a hajviselete téveszthetett meg ennyire, - gondolta végül. A filmcsillagokat utánzó, gondosan elrendezgetett hullámok szokatlan érettséget kölcsönöztek a lány arcának.
Carolyn megpróbálta eltitkolni felháborodását, amit a család felelőtlensége miatt érzett. Hogy is engedhetik meg ennek a tizenöt éves kislánynak, hogy ilyen feltűnően fesse magát, s száz kilométert vezessen autópályán? És egyáltalán! Miért őt küldik ki elé a repülőtérre? Miféle emberek ezek tulajdonképpen?
A lány felé nyújtotta a kezét.
- Kérem a kulcsot.
- Szemmel fogom tartani magát - figyelmeztette a lány. - Lehet, hogy fiatal vagyok a vezetéshez, de ahhoz semmi esetre sem vagyok fiatal, hogy meg tudjam ítélni az embereket.
Hanyag mozdulattal Carolyn ölébe dobta a kulcsot. A nő azonban meggondolta magát, s mégsem indított.
- Az imént azt mondta, túl sok forog kockán - mondta, és közben figyelte a lány arcát. - Megtenné nekem azt a szívességet, hogy egy kicsit részletesebben beszél erről?
- Arról van szó, hogy Terry és én most az egyszer a sarkunkra akarunk állni. A válás óta nincs anyánk. Kicsi korunktól fogva soha nem volt teljes a családunk.
- Sajnálom - mondta halkan Carolyn.
- Apa nagyon is jól ért ahhoz, hogyan kell a nőket felszedni - folytatta a lány megvetéssel a hangjában -, de sajnos a csajai nem ahhoz a fajtához tartoznak, akik velünk is maradnának. Érti ugye, mire gondolok? Vagyis hát így volt ez mindaddig, amíg fel nem bukkant Katherine.
- Ő kicsoda?
- Az a nő, akit apám feleségül fog venni - mondta a lány reménykedő hangon. - És ha maga ezt megnehezítené, vagy bármi módon közbeavatkozna, nos akkor... - ökölbe szorította a kezét. - ... akkor én öngyilkos leszek.
A beálló csendben csak az autópályán száguldó kocsik moraja hallatszott.
Te jó isten, mi az ördögöt keresek én itt egyáltalán? - gondolta Carolyn. Itt ülök ezzel a kiakadt gyerekkel, akinek szent meggyőződése, hogy be akarom hálózni azt a drágalátos apját.
- Ezek szerint Terry a testvére - mondta Carolyn megfontoltan.
- Úgy van. Az öcsém, és még csak kilencéves. - Hirtelen könnyek szöktek a lány erősen kifestett szemébe.
- Ő csak kilencéves, és... és soha nem volt rajtam kívül más anyja. Jobbat érdemelne... - Hirtelen elhallgatott.
Carolyn nem nyújtotta oda a lánynak a zsebkendőjét, és kísérletet sem tett arra, hogy vigasztalja.
Érdekes módon ugyanis Miss Oliver bánatában sokkal inkább tűnt felnőtt nőnek, mint előzőleg.
Carolynnak egyre inkább az a gyanúja támadt, hogy minden, a lány kifestett arca, rámenős erőszakossága, sőt talán még az a mód is, ahogy vezetett, csupán kizárólag az ő számára megrendezett dolog volt.
Elgondolkodva nézett ki az ablakon, miközben hallotta a lány szipogását, aki igyekezett összeszedni magát.
Mr. William Olivernek tehát viszonya volt két legutóbbi titkárnőjével, akiket a jelek szerint számos korábbi sorstársukkal egyetemben a férfi elcsábított, majd elhagyott. Ebbe viszont a két gyerek szinte belerokkant, olyannyira, hogy a tizenöt éves lány szilárdan elhatározta: tettlegességtől sem riad vissza Carolyn, vagyis apja feltételezett leendő, ám utolsó barátnője ellen.
Mr. Oliver tehát lelkiismeretlen nőcsábász.
Kicsivel később Carolyn a még mindig szipogó lány felé fordult.
Az arcán elkenődött szemfestékkel szinte tizenkét évesnek sem látszott. A megjátszott „felnőtt nő" képe hirtelen semmivé foszlott.
- Mi a keresztneved? - érdeklődött Carolyn.
- Tracey.
- Ide figyelj, Tracey. Ott szemben van a mosdó, szeretném, ha bemennél és eltüntetnéd ezt a szörnyűséget, az arcodról Ha készen vagy, gyere be az étterembe, ott foglak várni. Aztán iszunk egy kávét, rendben?
- Persze. - Tracey bólintott. Nagyot sóhajtott, és a hátsó ülésen lévő táskája után nyúlt.
- A cuccaim - mondta leverten, amikor Carolyn kérdő tekintetét meglátta.
- Apám megölne, ha ebben a szerelésben látna.
- Aha.
Carolyn a lány után nézett. Traceynek kétségtelenül volt tartása. Úgy vonult a magas sarkú cipőben, mintha ahhoz szokott volna, s termetét büszkén kihúzta.
Carolyn gyorsan túltette magát növekvő együttérzésén, és elindult az étterem felé.
A lehető legkevésbé sem volt szüksége arra, hogy belebonyolódjék egy családi viszályba. Az ő munkájában nincs helye a részvétnek, s végképp semmi helye a munkaadója iránti mégoly jogos haragnak, - gondolta. Legyen bármilyen rémes alak is ez a William Oliver, neki a legcsekélyebb mértékben sincs köze az egészhez. S ha mégis közeledni próbálna, ami elég valószínűnek tűnik, majd megtalálja a módját, hogy kitérjen az útjából.
Ezt már régen megtanulta. Néha beletelt némi időbe, amíg a férfiak észrevették Carolyn finom szépségét. De ha egyszer észrevették, rögtön fel is keltette az, érdeklődésüket. Ha pedig az ember egyedül és szegénységben nő fel, hamar megtanulja, milyen aljasok tudnak lenni néha a férfiak.
Valószínűleg saját tapasztalatai segítették Carolynt abban, hogy ne dőljön be Tracey színészkedésének. Amikor annyi idős volt, mint a lány, védekezésként ő is színlelt, s eljátszotta, hogy idősebb és felnőttebb, mint amilyen a valóságban volt. Ő is anya után vágyott, és ez a fájdalmas érzés egész életét végigkísérte.
Tudta, hogy bár ezek az idők egyszer s mindenkorra elmúltak, és jelenlegi életszínvonala a luxust sem nélkülözi, a leckét jól megtanulta. És soha nem is fogja elfelejteni.
Ha pedig William Oliver, az ismert üzletember és rosszhírű nőcsábász, megkísérli bevetni nála férfias vonzerejét, tudja majd, hogyan viselkedjék.
Carolyn leült egy asztalhoz, és várta Traceyt. A könnyű pamutblúz, amit Londonban reggel még túlságosan is nyáriasnak ítélt, a hátára tapadt, s a hőségben a szoknyája is túl melegnek tűnt. Traceynek igaza volt. Júliusban tényleg meleg van a Costa Braván.
Igaz, elutazása előtt majdnem levágatta hosszú, dús platinaszőke haját, de végül már nem maradt ideje erre. Pedig egy apródfrizura talán célszerűbb lett volna ebben a kánikulában.
Az első pillanatban alig ismerte meg a lányt, aki az asztalához lépett. Megdöbbenve nézett rá.
Tracey felcicomázott csábtündérként is nagyon csinos volt, így, teljesen hétköznapi tizenöt éves lányként azonban egyszerűen lehengerlően nézett ki. Gesztenyebarna hajából ki fésülte a mesterkéltnek ható hullámokat, s így az most egyszerű, lágy keretbe fogta finom vonalú arcát. Olyan volt, mint egy reneszánsz angyal.
Koptatott farmert, sárga kis trikót és rózsaszín tornacipőt hordott, akárcsak kortársai a világ bármely részén. Ez az öltözék is kiemelte Tracey pompás alakját, bár nem hangsúlyozta olyan feltűnően, mint előzőleg a szűk, piros bőrszoknya.
Csak a szeme volt ugyanaz - sötétzöld és szerencsétlen.
- Ülj le - szólt Carolyn. - Hozok kávét. Szeretnél valamit enni is?
- Magának biztosan nincs spanyol pénze - mondta Tracey gyakorlatiasan. - Maradjon csak! Fagylaltot is kér?
- Miért ne? - kérdezte nevetve Carolyn, s a lány után nézett.
Még mindig a változáson álmélkodott. Milyen apa lehet az, aki egy ilyen csodálatos gyermeket annyira meggyötör, hogy az élete már-már kisiklik? Olyan önző vagy olyan közönyös lenne William Oliver, hogy nem veszi észre, milyen hatással van az életmódja a gyerekeire?
Nem kellene hozzá sok idő, hogy Tracey Oliver valóban azonosuljon ezzel a piros bőrszoknyás, magas sarkú cipős kis nőcskével, olyannyira, hogy nincs az a hatalom, amely visszafordíthatná ezt a folyamatot.
Tracey tökéletesen játszotta a szerepét. Vajon hány és hány olcsó nőcskétől leshette el ezt a pökhendi és leereszkedő modort?
Keserűség ébredt Carolynban, de sikerült gyorsan elfojtania ezt az érzést. Végül is titkárnő lenne, vagy mi az ördög, nem pedig szociális gondozó. Mindössze másfél hónapot kell itt eltöltenie. Nem az ő feladata, hogy mások életét erkölcsileg megítélje.
Tracey tálcával tért vissza. Mindkettejüknek isteni finom fagylaltot is hozott. Mohón megitta a kávéját. Gyönyörű zöld szemén még látszott a könnyek nyoma.
- Szép neved van, Tracey - kezdte Carolyn. - Amikor annyi idős voltam, mint te, jobban szerettem volna, ha így hívnak.
- Tényleg? Dehát a Carolyn is szép név.
- Lehet, de én akkor nem szerettem.
Tracey az asztalra könyökölt, s Carolyn haját fürkészte.
- Valódi?
- Pont annyira, mint minden más is, amit rajtam látsz - nevetett Carolyn.
- Mondd csak, apád tényleg megengedi, hogy az autópályán száguldozz?
- Megölne, ha megtudná.
Carolyn figyelmét nem kerül te el, hogy a lány iramár másodízben használta ezt a fordulatot.
- Apám azt hiszi, hogy a sofőr reggel kivitt a strandra. Én azonban adtam neki húszezer pezetát, így aztán rögtön átengedte a Golfot.
- Dehát az rengeteg pénz!
- Ugyan! Legfeljebb száz font lehet.
Tracey megvonta a vállát. Mint minden gazdag gyerek, ő is tökéletesen érzéketlen volt a pénz iránt. - Tulajdonképpen nem is igazi sofőr, hanem a kertészünk, csak hát nagy szüksége van a pénzre.
- Értem.
Gazdag emberek gyerekei általában gyorsan felfedezik, hol szorít másoknál a cipő.
Carolyn előrehajolt.
- Ide hallgass, Tracey. Azt hiszem, értem, miért volt ez az egész komédia ma reggel. De hidd el, felesleges volt. Nem áll szándékomban rászállni az apádra. Erre megesküszöm neked. Még soha nem láttam. Bármilyen volt is a két elődöm, hidd el, hogy az úgynevezett szerződéses titkárnők pont olyanok, mint én. Ez pedig keményen dolgozó nőt jelent, akit csak a munkája érdekel. Szeretném, ha hinnél nekem.
Tracey elmélyülten birizgálta a farmere rojtjait, de nem nézett fel.
- Egész egyszerűen nem ismeri az apámat.
- Apád nyilván rendkívül vonzó férfi - mondta Carolyn gyengéden. - De én nem azért vagyok itt, hogy férfit kerítsek magamnak, és főleg nem... - Majdnem azt mondta: főleg nem olyat, mint apád, a lány azonban felnézett, és Carolyn kijavította magát a mondat közepén. - Főleg nem most. Engem pillanatnyilag kizárólag a szakmám érdekel. Őszintén kívánom, hogy apád és ez a nő, Katherine, akit te úgy szeretsz, összejöjjenek. - Habozott, majd hozzáfűzte: - De azért mégse légy csalódott, ha ez netán nem sikerülne. Mindenkinek a maga életét kell élnie.
- Gondolja, hogy sikerülni fog? - kérdezte Tracey izgatottan.
- Persze - bólintott Carolyn. - Ha te is így látod. Én azonban nem szeretném, hogy rosszakat gondolj rólam. Örülnék, ha az elkövetkező hat hétben barátok lennénk, de legalábbis nem ellenségeskednénk.
Carolyn kiitta a kávéját, és az órájára pillantott. Becslése szerint még az út kétharmada előttük volt. Ő pedig mind ez ideig csak Angliában vezetett, és soha sem a szárazföldön, ahol jobb oldali közlekedés van. Szó, ami szó, új munkája e pillanatban nem tűnt számára kifejezetten kecsegtetőnek. Csupán abban bízott, hogy a helyzet változik még.
Tracey Carolynra függesztette titokzatos zöld szemét.
- Menjünk? - kérdezte Carolyn.
A lány olyan erősen szorította a táskáját, hogy a keze teljesen elfehéredett.
- Most bizonyára azt gondolja, hogy egy undok, elkényeztetett kölyök vagyok.
- Ugyan! - Carolyn felállt. - Azt gondolom, hogy egyszerűen nő vagy, aki a családját védelmezi. Nagyon is jól értem ezt az egészet.
Tracey meglepődve nézett Carolynra, aztán elkínzott mosoly suhant át az arcán. Ez a mosoly azonban nem azt jelentette, hogy elhiszi végre, amit Carolyn állít, vagy hogy barátibb érzelmeket táplálna iránta. Nem. Ez csak egy gyermek mosolya volt, aki úgy érezte, megértik végre, s akivel ez általában ritkán esett meg.
- Menjünk - mondta. - Majd én mutatom az utat.
2. FEJEZET
A házhoz vezető aszfaltozott szerpentinútról, amelyet majdnem egy kilométer hosszan ciprusfák öveztek, lenyűgöző kilátás nyílt az egyik oldalon a tengerre, a másikon pedig egy kis hegyi falu fölé magasodó kastélyra.
A ház maga csak az utolsó száz méteren került a látószögükbe. Régi katalán parasztház volt, amely csodálatosan szép telken feküdt. Terméskő falát borostyán futotta be, a házhoz tartozó kertben pedig színes virágok erdeje pompázott. Virágzó fák és cserjék övezték a ház előtt elterülő, élénkzöld gyepet, amelyen a vízcseppek úgy csillogtak a napfényben, mint megannyi gyémánt.
Carolyn kellemesen csalódott. Egyáltalán nem számított arra, hogy ilyen ízléses környezetbe kerül.
Ezt a helyet világok választották, el a teniszpályák és uszodák fehérre meszelt hivalkodó világától, attól a fehérre meszelt villától, amelyet Carolyn magában elképzelt. A ház, ahová megérkeztek, fájdalmasan szép volt.
- Tegyen ki itt - kérte Tracey, mikor a lejtőhöz értek. - Kerülje meg a házat, és álljon be a lugas alá. Aztán jöjjön előre a bejárati ajtóhoz. Ott fogom várni. És még valamit. - Kérőn nézett Carolynra. - Legyen szíves, ne mondja meg az apámnak, hogy én hoztam el magát, rendben?
- Megbeszéltük.
- És a nevelőnőnek se szóljon, mert simán beárul.
- Rendben.
Carolyn figyelmesen nézett Tracey után, aki kiszállt a kocsitól, majd eltűnt a kertben. Aztán továbbhajtott, ahogy a lány mondta. A táj csodálatos volt. Pazar kilátás nyílt a mélyben a felhőtlen látóhatárig húzódó kis tengeröblökre.
A lugas gyönyörű lila virágai majdnem a kocsi tetejét súrolták. Carolyn egy fekete sportkocsi és egy terepjáró mellett állította le a Golfot. Végre kinyújtózhatott. A vezetés szokatlan volt, ezért megerőltető is, de a látvány kárpótolta mindenért.
Csupán a kézitáskáját vette ki a kocsiból, majd elindult a ház felé. Közelebb érve észrevette, hogy az öreg parasztházon kicserélték az ablakokat és a világítótesteket, és hogy a vízvezetéket is teljesen felújították.
Kutyaugatást hallott, ám sikerült zavartalanul eljutnia a bejárati ajtóhoz. Csöngetett. Tracey csak egy egészen kicsit lihegett, mikor ajtót nyitott.
- Apa úszni ment - mondta. - De én majd odakísérem magát, és bemutatom neki, Pedro pedig felhozza a bőröndjeit.
- Pedro, gondolom, a szűkölködő sofőr.
Tracey bólintott.
- Azt hiszem, inkább kapzsi, mint szegény. Iszonyodom a pénzsóvár emberektől. Vigyázzon, nehogy nekimenjen ezeknek az izéknek. Egész vagyonba kerültek.
Az „izék" értékes műtárgyak voltak, festmények, márvány mellszobrok, kisplasztikák és kínai porcelántárgyak, amelyek egymás hegyén-hátán sorakoztak a hallban. Az egész olyan volt, mint egy méregdrága bolhapiac.
- Angliából való a cucc - fintorgott Tracey. - Apa bevásárló körútra indult, csak hogy berendezhesse a házát.
- Ezt nevezem bevásárló körútnak!
A lány elhúzta a száját.
- A leghíresebb műtárgykereskedő cégektől valók. De én őszintén szólva utálom az ilyen vacakokat. Én az egész házat fehérrel szerettem volna berendezni. Fehér falak, padlók, bútorok. De soha senki nem hallgat rám.
Mialatt Traceyt követte a házba, Carolyn megállapította magában, hogy William Olivernek hála istennek valamivel jobb ízlése van, mint a lányának. Bár még nyilvánvalóan nem fejezték be a ház berendezését, észrevehető volt, hogy mindent, amit eddig összeválogattak, gondosan és ízlésesen rendeztek el. És azt sem lehetett nem észrevenni, hogy ez a kifinomult ízlés bizony egész vagyont követelt. Csodaszép lesz majd a ház, ha egyszer minden a helyére kerül az értékes kristálycsillároktól kezdve a csempézett padlót díszítő perzsaszőnyegekig, - gondolta Carolyn.
- Ezek szerint csak mostanában költöztetek ide? - érdeklődött.
- Igen. Apa alig egy hónapja vette a házat. Bár természetesen csak nyaralónak fogjuk használni. Apa azonban hajlamos a túlzásokra.
- Nyaralónak?
Carolyn elnémult. Vajon milyen lehet akkor az a ház, amelyben állandóan laknak? Tracey előrement, s a tágas, pazarul felszerelt konyhán át a kertbe vezette Carolynt. Az úszómedence türkizkék vizét márványoszlopokon nyugvó lugas övezte, amelyet skarlátvörös tölcsérvirágok futottak be. Óvatosan kikerülték a locsolótömlő vízsugarát, és a medencéhez mentek. Egy barnára sült férfi rótta a hosszakat erőteljes, ám laza mozdulatokkal.
Tracey leült egy székre, és várakozón nézett Carolynra.
- Egy perc múlva kijön. Nem iszik addig egy kis narancslevet? Egészen friss még.
- Nem, köszönöm.
Carolyn a medence szélén álldogált, különös izgalommal szorongatva a táskáját. A férfi fordult még egyet a vízben, aztán odaúszott, ahol Carolyn állt. Könnyed mozdulattal tornázta fel magát a medence szélére, amitől kirajzolódtak az izmok barnára sült bőre alatt. Kirázta a vizet hosszú, sötétszőke hajából.
Carolyn szíve szaporán vert. Semmi kétség: a legvonzóbb férfi állt előtte, akit az életben valaha is látott. Tracey tőle örökölte gyönyörű zöld szemét, míg azonban a lány tekintetében szomorúság lappangott, William Oliver szeme olyan volt, mint a föld egyik legértékesebb drágaköve, a smaragd.
Akaratlanul is az a tigrisjutott az eszébe, amit utoljára látott az állatkertben. Annak volt hasonló színű a szeme. A férfi tekintete egyszerre volt tiszteletet parancsoló és ugyanakkor érzéki, ahogy sötét szempillái alól fürkészve nézte a lányt. Egyenes metszésű orra volt, kiugró arccsontjai és finom vonalú, parancsoláshoz szokott, szenvedélyes szája.
Carolyn nem tudta megfékezni meglódult képzeletét, s önkéntelenül is arra gondolt, mi lenne, ha a férfi érzéki ajkát a magáén érezhetné. Oliver férfias vonzereje nyilván még a legerősebb, legtántoríthatatlanabb nőt is elbizonytalanítaná, - futott át az agyán.
- Oliver úr? - kérdezte Carolyn bizonytalanul. - Carolyn Thomas vagyok a Clarewell ügynökségtől.
- Tudom. - Tetőtől talpig végigmérte a lányt. - Sok jót hallottam magáról, Miss Thomas.
- Minden tőlem telhetőt megteszek majd, hogy megfeleljek az elvárásoknak - felelte Carolyn anélkül, hogy elmosolyodott volna.
- Remélem is. - A férfi mély és kissé rekedt hangja tisztán csengett. - Én ugyanis sokat követelek az embereimtől, Thomas kisasszony. Elvárom, hogy mindenben és mindenkor megfeleljenek az igényeimnek.
Carolynnak eszébe jutottak Tracey szavai.
- Végül is dolgozni jöttem, Oliver úr - válaszolta.
A férfi gunyoros mosollyal kérdezte:
- Csak nem voltak kételyei, kisasszony?
- Ami engem illet, nem - mondta Carolyn, s őszintén remélte, hogy a férfi érti, mire céloz.
William Oliver harmincas éveinek a végén járhatott, sőt lehetett akár negyven is, Carolyn mégsem ismert egyetlen fiatalabb férfit sem, aki felvehette volna vele a versenyt. Domború mellkasa, amelyet sűrű szőrzet borított, keskeny csípője, lapos hasa és a hosszú, erőteljes lába férfiasságának ékes bizonyítékai voltak.
Carolyn hírtelen megértette, miért volt olyan reménytelenül kétségbeesett Tracey. Az apja minden nőt megkaphatott, akit csak akart. Erőt vett magán, és elfordította fejét a férfitól. Pillantása Tracey gúnyos és bizalmatlan tekintetével találkozott. „Maga nem ismeri az apámat”, emlékezett Carolyn a lány szavaira.
Nagyot nyelt, aztán azt kérdezte; - Akár most azonnal is ráérek. Mikor óhajtja, hogy elkezdjem a munkát?
- Elég lesz délután - mondta Oliver, miközben megtörölte az arcát és a haját.
Carolyn némán várt. Tekintetét lenyűgözték a férfi bőre alatt látszó pompás izmok. Tracey hol őt, hol az apját nézte.
- Mit tud rólam egyáltalán? - kérdezte Oliver, miközben törölközött.
Carolyn megköszörülte a torkát.
- Ha jól tudom, egy nemzetközi nagyvállalat élén áll.
- Egész pontosan, ez a nemzetközi nagyvállalat az enyém - javította ki a férfi könnyedén. - Tucatnyi embert fizetek azért, hogy fennakadás nélkül menjen az üzlet. Azt is tudja talán, miért van szükségünk magára?
Carolyn hallgatott.
- Néhány héttel ezelőtt ugyanis kirúgtam a titkárnőmet - mondta a férfi hidegen. - A vállalat személyzeti osztályán most aztán nagy gondban vannak, és kétségbeesve keresnek egy új embert. Eddig azonban még nem sikerült megtalálni a megfelelő képességekkel rendelkező munkaerőt. Magának az a feladata, hogy beugorjon, amíg találunk valakit. Carol Clarewell asszony azt mondta, hogy magának elég gyakorlata és tapasztalata van nagyvállalatok személyzeti munkájával kapcsolatban. Hát, körülbelül erről lenne szó.
- Természetesen nem vagyok lángész, de az igaz, hogy gyakran dolgoztam már nagy cégeknek.
- Na, igen. Azok után, hogy Clarewell asszony milyen dicshimnuszt zengett magáról, úgy gondolom, nem fogja megterhelőnek érezni a munkát, és hogy a feladatok hagynak azért magának némi szabadidőt is. Nem várom el magától, hogy átvegye tőlem a szervezési munkákat, mindössze a szokásos titkári feladatokat kell majd ellátnia. Sajnos vannak azonban olyan dolgok is, amelyeket most, a szabadságom alatt is el kell intéznem, de azt elvárom magától, hogy fölöslegesen ne zavarjon. Az a szándékom, hogy a következő hat hetet, már amennyire ez egyáltalán lehetséges, a családom körében, pihenéssel töltöm el. Erre máskor ugyanis rohanó életmódom mellett még csak nem is gondolhatok.
- Megértem - bólintott Carolyn, de közben arra gondolt, milyen jó szöveg ez a meghitt családi körről. Csak rá kellett nézni Traceyre, aki hallgatag bizalmatlansággal figyelte őket.
- Akkor minden rendben.
Oliver kinyújtotta a kezét, és futólag megérintette Carolyn karját.
- Úristen, mennyire fehér a bőre! Azt hiszem, sürgős szüksége van egy kis spanyol napfényre.
Ugyanolyan érdeklődéssel vette szemügyre a lányt, mint ahogyan az vele tette előzőleg. Fesztelenül méregette vonzó, nőies alakját. Nyilvánvalóan felmérte, érdekes lehet-e számára az ágyban is.
Forróság öntötte el Carolynt, s tudta, ez nem a hőségtől van. Bizsergett a bőre.
- Remélem, hozott magával bikinit? - kérdezte a férfi.
- Igen... persze.
- Szüksége is lesz rá. A munka oroszlánrészét általában itt a kertben, az úszómedence tövében végzem el.
Carolyn futó pillantást küldött Tracey felé, de a lány elnézett mellette. Ajkát szorosan összezárta, s arcán újra megjelentek a csúnya, piros foltok.
Carolyn mélyen együttérzett vele. William Oliver leült egy nyugágyra, kezével lesöpörte a vízcseppeket bőréről, aztán feltett egy napszemüveget.
Carolyn igyekezett megállni, hogy ne nézzen állandóan a férfi felé.
- Tracey megmutatta már a szobáját, kisasszony? - kérdezte a férfi.
- Még nem.
- Akkor most megmutatja. Igaz, Tracey?
- Igen, apa.
- Amennyiben valami kifogása vagy óhaja lenne, kérem, közölje velem, MissThomas.
- Meggyőződésem, hogy semmi ellen sem lesz kifogásom.
Oliver oldalra hajtott fejjel fürkészte a lányt, s letolt napszemüvege alól mosolyogva nézett a szemébe.
- Maga nem a panaszkodós fajtából való, igaz? Egy óra múlva ebéd. Gondolom, addig szeretné egy kicsit rendbe szedni magát.
- Igen. Lezuhanyoznék, ha lehet.
- A hosszú autóút után ez nem is csoda. Tracey, mutasd meg Miss Thomasnak a szobáját. Utána pedig indulj, s fejezd be a leckédet, amit tegnap este félbehagytál.
- Apa, kérlek...
- Semmi kérlek! Igyekezz mindent befejezni, mielőtt még elfelejtenéd, amire tanítottalak.
- Nem úszhatnék még egyet gyorsan ebéd előtt?
- Micsoda? Miután egész délelőtt a strandon heverésztél?!
- Apa, na...
- Felejtsd el! - Oliver nem lágyult el. - Először is megmutatod a vendégünknek a szobáját, azután pedig villámgyorsan a szobádba mész, és legalább egy fél órát a feladataiddal foglalkozol. És légy szíves, ne zavard Terryt.
- Terry hol van?
- A szobájában. Dührohamot kapott Lucytől, márpedig én nem tűröm, hogy valaki hisztizzék.
- Nem tanulhatnék inkább este, apa?
- Tracey!
A férfi hangja csak alig észrevehetően változott meg, ez azonban elég volt ahhoz, hogy a lány azonmód elhallgasson.
- Igen, apa.
Feltápászkodott a székéről, és Carolyn felé fordult. A tekintete elutasító, a szeme üres volt.
- Kérem, kövessen, Miss Thomas.
A kérdéses szoba tulajdonképpen kis lakosztály volt saját fürdőszobával. A szoba falát olajfestmények díszítették, a padló csempézve volt, az ablakok a színpompás kertre nyíltak. A csempézett padló kellemes hűvöset árasztott, ezért Carolyn lerúgta a cipőjét, s mezítláb indult neki, hogy felfedezze, hová is keveredett.
Volt saját tévéje, lemezjátszója, amihez lemezeket is válogattak, főként klasszikusokat, de volt „saját” könyvtára is, amelyben krimiket éppúgy talált, mint elbeszéléseket és életrajzokat.
Tetszett neki a hely, és úgy gondolta, jól fogja itt érezni magát. Feltett egy Mozart-lemezt, és nyugodtan levetkőzött. Micsoda jóképű pasas ez a Mr. Oliver, gondolta, ugyanakkor elképesztően öntelt is. Látszik, hogy megszokta, körülötte forog a világ. Jól emlékezett a férfi mozdulatára, ahogyan megérintette a karját. Nem tudta kivonni magát ennek, az érintésnek a hatása alól.
Amikor az imént szemtől szemben álltak egymással, olyan érzés kerítette hatalmába, mint még soha. Azt szerette volna, ha tényleg vendégként, érkezhetett volna ide, és nem mint alkalmazott, aki másfél hónap kemény munkának nézett elébe. Szeretett, volna olyasvalaki lenni, aki megfelel William Olivernek, akinek megfelelő háttere van, s akit a férfi egyenrangú félként kezel.
Valószínűleg a legtöbb nő ugyanezt gondolja vele kapcsolatban, - morfondírozott Carolyn. Olyan sok jóképű férfi van a földön, akiből árad az unalom, ugyanakkor sok olyan is, akiből a jelentéktelen külső ellenére erős vonzerő sugárzik. William Oliverben azonban a két tulajdonság egyszerre volt meg.
Nem, tényleg nem csoda, hogy a nők vég nélküli sorát látva a gyerekei egyre szerencsétlenebbé válnak.
Ugyan, hagyd már abba, élvezd a pillanatot, és ne gondolj mindig rájuk! - figyelmeztette magát Carolyn. A zuhany alá állt, beszappanozta magát, s élvezte, ahogy a hideg víz végigfolyik a bőrén.
Carolyn karcsú volt, magas, sehol egy gramm fölösleg rajta, a megfelelő helyeken tökéletes formákkal. Hosszú lába és karcsú dereka kellően ellensúlyozta telt keblét és kerek csípőjét. Melle feszes volt, s mint ahogy a legtöbb nagyon világos bőrű nőnek, neki is rózsaszínű volt a mellbimbója.
Törülközés közben szigorúan ellenőrizte magát a tükörben. Vajon mit találhatott rajta Oliver olyan érdekesnek, hogy úgy megnézte? - kérdezte magától. Arcbőre csillogott. Hosszú haja lágyan keretezte szív alakú arcát, kiugró arccsontja, lendületes álla, gyönyörű, mélykék szeme, telt, piros ajka és rövid egyenes orra volt.
Semmi különös, - gondolta Carolyn. Arca ártatlannak és gyermekdednek tűnhetett volna, ha nincs a szája körüli határozott vonás, és tekintetének komolysága. És épp ezek a dolgok tették Carolynt rendkívül széppé.
A férfiaknak általában kétszer kellett megnézniük ahhoz, hogy tudják, első megállapításuk valóban helyes volt, s hogy Carolyn valóban nagyon szép.
Persze az ilyesfajta pillantásokkal Carolyn nem sokat törődött. Legtöbbször észre sem vette őket.
Nagyon keményen megdolgozott azért, hogy eljusson oda, ahol most tartott. Ahhoz, hogy egy olyan ügynökségnek, mint Mrs. Clarewellé is, állandóan keresett embere legyen, nemcsak kitűnő képességekre, hanem becsvágyra és határozottságra is szükség volt. Meg aztán kitartónak is kellett lennie, hogy mindig egy lépessel a többiek előtt járjon. Mindennek tejében viszont megkapta azt a három dolgot, amelyek, főleg egy olyan nő számára, aki előzőleg szegény volt, igen sokat jelentettek. Nevezetesen a szakmájában a lehető legmagasabb fizetést, utazási lehetőséget és viszonylagos szabadságot, amennyiben nem volt kénytelen alkalmazottként munkaviszonyban elhelyezkedni, hanem maga dönthette el, mikor mit vállal, és mit nem.
Számára nagyon fontos volt az is, hogy bármikor feladhassa a helyét, ha rossz bánásmódban részesül. Így nem kellett kitennie magát zaklatásoknak, és nem kellett eltűrnie a férfiak tolakodását csak azért, hogy megtarthassa az állását. Amióta Mrs. Clarewellnek dolgozott, és ennek már majdnem három éve, egyetlen cégnél vagy vállalatnál sem töltött több időt, mint három hónapot, és ez tökéletesen meg is felelt neki így.
Még egyszer végignézett magán a tükörben. Huszonnégy évesnek lenni jó dolog, gondolta. Igaz ugyan, hogy mindössze három év óta, de mindenesetre elégedett volt az életével.
Könnyű nyári ruhát, s mezítlábas lábára szandált vett fel, majd elindult ebédelni.
Az ebédnél, amit a csodálatosan hűvös ebédlőben szolgáltak fel, viszonylag sokan ültek a hatalmas tölgyfaasztal körül. Legalábbis Carolynnak ez volt a benyomása. Őt magát az asztalfőre ültették, szemben a házigazdával, aki most mintás inget és koptatott farmert viselt. Néhányszor elkapta a férfi jókedvű, vidám pillantását.
Terry Oliver a nővére mellett ült. Nem nézett senkire, kedvetlenül turkálta az ételt. Nem úgy tűnt, mintha megbánta volna, amit tett, holott egész délelőtt szobafogsággal büntették. Carolyn szánakozva nézte a fiút. Időnként Terry kijelentette, hogy megfázott, amit jókora tüsszentésekkel igyekezett bizonyítani.

Tracey éppolyan szótlanul evett, mint az öccse, bár neki szemlátomást kitűnő étvágya volt.
A két angol nő, akik, mint kiderült a házvezetőnő és a nevelőnő voltak, a gyerekek mellett foglaltak helyet.
Miss Lucy, a nevelőnő, fiatal volt, és feltűnő érdeklődéssel kezdett beszélgetni Carolynnal. Mrs. Saunders, a házvezetőnő, idősebb asszony volt, ápolt, gondozott benyomást keltett.
Vajon hogy boldogulhat Lucy a munkájával, ha egyszer nem tud mit kezdeni Terry dührohamaival, és Tracey is könnyedén meglóghatott előle ma reggel? - kérdezte magától Carolyn.
Egy csinos arc és jó alak persze nyilván elég ahhoz, hogy Mr. Oliver alkalmazzon valakit, - gondolta epésen.
Rajtuk kívül még két férfi foglalt helyet az asztalnál. Az idősebb, egy spanyol úr, úgy tűnt, a család régi barátja. Ő és Mr. Oliver élénk társalgást folytatott spanyolul. A másik férfi húsz-egynéhány éves lehetett, jóképű amerikai fiú volt, s Rick Watermeyer néven mutatkozott be Carolynnak, aki mellette ült.
Carolyn csalódottan állapította meg, hogy Katherine iránti kíváncsiságát nem elégítheti ki. A nő nem volt jelen az ebédnél.
- Ön is Mr. Oliver vállalatánál dolgozik? - érdeklődött udvariasan a szomszédjától.
- Nem közvetlenül - nevetett a férfi. - Én William pilótája vagyok. És egyben a repülésoktatója is.
- Vagyis Oliver úr magától tanulja meg, hogyan vezesse a saját gépét?
- Pontosabban a helikopterét. Repülőgépre már két éve van érvényes jogosítványa. Az idén azonban megvette ezt a kis helikoptert is. Amint levizsgázott, visszatérek Manchester közelébe, ahol az iskolám van. Amíg viszont itt vagyok, igyekszem a szabadidőmet kellemesen eltölteni.
- Valóban nagyon szép itt - válaszolta Carolyn. - S mivel ennyire sziklás a vidék, valószínűleg épp a helikopter itt a megfelelő közlekedési eszköz.
- Hát persze - mosolygott Rick. - Bár nagyon hasznos lehet városban is. Egy olyan ember számára, mint William, rengeteg előnye van. - Carolynhoz fordulva bizalmasan fűzte hozzá: - Egy olyan üzletember, mint William Oliver, nem engedheti meg magának, hogy órák hosszat úton legyen, ha valahová el akar jutni.
- Igaza lehet - mondta Carolyn szárazon. - Mr. Oliver mindig mindent rögtön akar, nem igaz?
- Így van. Meg aztán a helikopter mindenütt le tud szállni. - Ricknek látszólag nem tűnt fel a Carolyn hangjában megbújó gúny. - Elég egy kis darab gyep vagy aszfalt. Sőt, a londoni irodaépület teteje is kiváló leszállópálya.
- Csodálatos élmény helikopterrel repülni - sóhajtotta Lucy, miközben apró rákokkal teli tálat kínált Carolyn félé. - Olyan különös érzés, amikor felemelkedik a gép. Holott a repülést egyébként kifejezetten utálom. Hát nem furcsa?
- El tudom képzelni, hogy a gyerekek is mennyire élvezik - mondta Carolyn.
Terry hirtelen felnézett. Zöld szemében, amely ugyanolyan volt, mint az apjáé és a nővéréé, keserűség látszott. Hangosan beletrombitált a zsebkendőjébe.
- Ó, nem. - Lucy figyelmeztetően tette a szájára az ujját, majd halkan hozzáfűzte: - A gyerekek még soha nem ültek a helikopteren. Mr. Oliver nem engedi meg nekik.
- Ugyan miért?
- Mert... Hát egy helikopter fenntartása vagyonokba kerül, nem igaz, Rick?
- Ez így van.
- Mr. Olivernek az a véleménye, hogy a helikopter nem játék – nevetett Lucy. - Idd meg a tejedet, Terry. Tudod, hogy jót tesz, különösen, ha meg vagy fázva.
- Értem - felelte Carolyn.
Ezek szerint ebben a házban csak a felnőttek számára vannak játékok, - gondolta. Egyszerűen hihetetlen ennek a férfinak az önzése. William nincs még negyvenéves, de máris olyan gazdag, hogy mindent megengedhet magának, amit csak akar. Helikoptert vásárol, repülni tanul, s az alkalmazottjai minden szavára ugranak. Olyan természetességgel vásárol meg mindent és mindenkit, ahogy egy közönséges földi halandó két kiló kenyeret vesz az üzletben.
S e káprázatos gazdagság közepette a két gyerek csak teng-leng, és senki sem törődik velük igazán. Carolyn figyelmét nem kerülte el, hogy az ebéd alatt a férfi egy szót sem szólt a gyerekeihez, s egyetlen pillantásra sem méltatta őket.
3. FEJEZET
Röviddel két óra előtt leszedték az asztalt, s mindenki elindult, hogy a dolga után nézzen.
Carolyn szőlőt eszegetett, miközben Mr. Oliver utasításait várta. A férfi nevetve búcsúzott spanyol barátjától, majd a lányhoz fordult.
- Készen áll a munkára, Miss Thomas?
- Természetesen.
- Jó - nézett végig rajta a férfi. - Akkor most menjen, legyen szíves, és vegye fel a fürdőruháját. A medencénél találkozunk.
- Köszönöm, de ebben a ruhában is kiválóan érzem magam.
- Ez azonban nem tartana sokáig - szakította félbe tiltakozását a férfi.
- Most van a legnagyobb hőség. Meg különben sem szeretném, ha összevizezném magát. Fáradhatatlan úszó vagyok ugyanis, Thomas kisasszony - mondta, s mosoly játszott az ajka körül.
- Engem igazán nem zavar...
- Helyes. Hozza magával a jegyzetfüzetét. Néhány sürgős levéllel kezdjük, s aztán meglátjuk majd, milyen telefonokat kell a délután folyamán elintéznünk. Este megmutatom majd az irodát, hogy bármikor használhassa a telexet és a számítógépet.
- Rendben.
- Akkor rajta!
- Oliver úr - kezdte Carolyn ha ez nem okoz önnek gondot, inkább ebben a ruhában maradnék.
- Csakhogy ez nekem gondot okoz. Az első lecke: engedelmesség mindenben és mindenkor. Most pedig menjen, és öltözzön át, Miss Thomas.
Sarkon fordult, és otthagyta Carolynt.
A lány dühös volt. Csak most vette észre, hogy Tracey feszülten figyeli az asztal túloldaláról.
- Menjen már! - mondta Carolynnak. A hangja megtört, a tekintete riadt volt. - Mire vár? Öltözzön át, ahogy egy engedelmes alkalmazotthoz illik. Amint látja, apám szereti rögtön szemrevételezni az új árut.
Carolyn megpróbálta palástolni bosszúságát. Szó nélkül elindult a szobájába, hogy átöltözzék.
A fürdőruhát, amit az elutazása előtt vásárolt, nem kifejezetten munkaruhának készítették. Carolyn egyébként munka- és szabadidő között öltözködés tekintetében is éles különbséget tett. A munkaidő alatt viselt ruhái egyszerű, nemes szabásúak voltak, ami erről a mályvaszínű bikiniről nem volt elmondható. Az izgató felső- és a merészen felvágott alsórész többet sejtetett, mint amennyit eltakart, s ezáltal csak még jobban kiemelte Carolyn nőies vonalait.
Tracey valószínűleg ugyanezt fogja gondolni. Bár biztosította a lányt arról, hogy esze ágában sincs viszonyt kezdeni az apjával, ez a feltűnő, mályvaszínű szerelés ennek épp az ellenkezőjét látszik bizonyítani.
Egy pillantás a tükörbe meggyőzte arról, hogy egy olyan férfi esetében, mint William Oliver, ez a bikini egyértelműen felhívás keringőre. Elgondolkodva nézett ki az ablakon. A fenébe is! Nem azért jött, hogy családi viszályokba keveredjék. Ezért aztán nem is hajlandó bűntudatot érezni. Végül is teljesen mindegy, mit kíván a tisztelt munkaadó. Ha azt óhajtaná, hogy sárga kezeslábasban dolgozzon, akkor sárga kezeslábasban végezné a munkáját.
Magára kapta a fürdőköpenyét, fogta a gyorsírótömbjét és egy ceruzát, majd elindult lefelé.
William Oliver egy nyugágyban ült a medencénél, és épp telefonált. Amint megpillantotta Carolynt, egy pillanatra befogta a telefonkagylót. - Vegye le a fürdőköpenyét, és üljön le - parancsolta, majd folytatta a telefonbeszélgetést. Kávéja időközben teljesen kihűlt.
Carolyn engedelmeskedett. Érezte, milyen forrón tűz a nap, mint ahogy Mr. Oliver tekintetét is magán érezte. Zavartan kapta elő a ceruzáját.
- Mondja el Milánóban, hogy legkésőbb szeptemberig tető alá akarom hozni a dolgokat. Világosítsa fel őket, hogy engem végképp nem érdekel a sztrájk. Ha nem tudnak időben szállítani, akkor keresek valaki mást. Hívjon vissza, Steve. - A férfi letette a kagylót, és Carolynhoz fordult. Tekintetével végigpásztázta a lány testét.
- Szóval erről van szó. Ezt rejtegette hát az alatt az unalmas ruhája alatt. Meg kell hogy mondjam, Miss Thomas, maga nagyon csinos.
Carolyn elpirult.
- Elkezdhetjük a munkát, Mr. Oliver.
- Igen - válaszolt a férfi félig csukott szemmel. - Ha esetleg le szeretné vetni a bikinije felsőrészét, ne zavartassa magát. Itt minden nő így napozik.
- Nem, nem, köszönöm. Mivel kezdjük?
Tudta, hogy a férfi magában mulat rajta, s ezért őszintén utálta. Amaz ráadásul gúnyosan el is mosolyodott.
- Milyen gyorsan diktálhatok?
- Gyorsan - válaszolta Carolyn félvállról.
- Akkor rajta! S szóljon csak nyugodtan, ha nem tud követni - fejezte be a férfi, s iszonyatos iramban vetette bele magát a munkába.
- De, édesem -.....mondta Katherine Henessey -, ezek nem igazi kövek. Manapság minden lány ilyesmit hord. Ez a divat. - Hangja kellemesen lágy volt.
- Ez a karkötő drága volt - vetette ellen William. - Nem kellett volna megvenned. Jól tudod, hogy nem akarom elkényeztetni a gyerekeimet.
- Túl szigorú vagy, William - ellenkezett Katherine.
- Tracey mindent megkap, amit csak akar. És ez egy lánynak az ő korában egyáltalán nem tesz jót.
- Gyerekként engem is elkényeztettek, mégsem láttam semmi kárát. Meg aztán azt hiszem, nem is árt Traceynek, ha egy kicsit elkényeztetitek. Olyan rendes gyerek. - Katherine segélykérően fordult Carolynhoz. - Nincs igazam, Miss Thomas?
Valamennyien együtt ültek vacsora után a teraszon. Meleg nyári este volt, csak néhány gyertya világította meg az asztalt.
Carolyn az alatt a két nap alatt, amióta itt volt, felszedett már némi színt. Égett a bőre.
Katherine kérdésére csupán mosollyal válaszolt. Nem volt nehéz megértenie ezek után, miért akarta Tracey éppen ezt az asszonyt mostohaanyjának. Katherine Henessey pontosan azzal a figyelemmel ajándékozta meg a két gyereket, amire azok oly régóta vágytak. A nő magas volt, barna hajú, és harmincas éveinek a derekán járhatott.
Carolyn ezen az estén látta először nevetni a gyerekeket. Katherine társaságában szinte kivirultak. Tracey nagyon örült a Katherine-től kapott karkötőnek. Mielőtt aludni mentek volna, mindketten megcsókolták a látogatót. Szemlátomást szerették Katherine t.
Carolyn azonban korántsem volt biztos abban, hogy a nő is ugyanannyira ragaszkodik a gyerekekhez, mint azok őhozzá. Számára mesterkéltnek tűnt Katherine viselkedése, s eltúlzottnak a kedvessége ahhoz, hogy igazi lehessen.
Talán gyanakvó vagyok, - gondolta Carolyn, én magam ugyanis soha nem tapasztaltam idegenek részéről valóban önzetlen kedvességet. Egy azonban világos: Katherine-nek komoly szándékai vannak Williammel kapcsolatban.
Katherine egy-két éve ismerkedett meg Oliverékkel Angliában. Ő volt egyébként az, aki rábeszélte a férfit, hogy a spanyol tengerparton vegyen nyaralót. Neki a völgy túloldalán fekvő faluban volt villája, amit a válása után vásárolt magának.
Katherine vitathatatlanul rendkívül csinos nő volt, tökéletesen megfelelő partner William számára. Fellépés, határozottság és értelem tekintetében egyenrangúnak látszott a férfival. Kifejezetten vonzó és érdekes nő volt. Talán még arra is rá tudta volna venni Olivert, hogy hagyjon fel a futó kalandok hajszolásával. Ki tudja?
Ezen az estén, úgy tűnt, különösen közel állnak egymáshoz. Sokat nevettek, és évődtek egymással. Carolynnak valahogy mégis az volt az érzése, hogy még nem feküdtek le egymással. Érezhető volt közöttük egyfajta feszültség, amely az erős, kölcsönös vonzalomból, illetve abból a tényből fakadt, hogy a döntőlépés még hátra volt. Carolyn azonban biztos volt abban, hogy ez a lépés nem sokáig várat már magára.
Vele magával szemben a férfi hűvös és tartózkodó volt. Nem próbált közeledni, holott Carolyn számított ilyesmire. Különösen munkaidőben viselkedett kifejezetten ridegen. Azon kijelentése, miszerint sokat követel a beosztottjaitól, beigazolódott. Carolynnak néha az volt az érzése, a férfi őt is csak gépnek tekinti. Úgy tűnt, gyakran tudomást sem vesz a jelenlétéről.
Munkaidőn kívül Oliver némileg emberibbnek tűnt a számára. Carolynnak az volt az érzése, hogy Oliver néha magában mulat rajta. Hogy miért, azt a lány nem tudta. Talán túlzottan szemérmesnek találta, amiért nem akarta levenni a bikinije melltartóját? Biztosan tapasztalatlannak és ügyetlennek tart Katherine-nel szemben, vélte Carolyn.
Katherine kinyújtott kezét ekkor Carolyn karjára tette.
- Carolyn, maga biztosan csodaszép kisgyerek lehetett, a nagy kék szemével és az aranyszőke hajával. Bizonyára maga volt a szülei kedvence, nem?
- Attól tartok, nem - felelte Carolyn felriadva a gondolataiból.
William, aki az alkonyatban a szemközti oldalon ült, most lassan a lány felé fordult.
- Talán bizony épp szigorúak voltak magával?
- Nem, azt sem. - Carolyn belekortyolt az italába.
- Hát akkor milyenek voltak? - mosolygott Katherine.
- Semmilyenek - mondta Carolyn. - Ugyanis nem voltak szüleim.
Hirtelen csend telepedett közéjük, s csak Rick és a többiek hangja hallatszott a szomszédos asztalok felől.
Carolyn elátkozta magát, amiért ez kicsúszott a száján. Most azonban már késő volt, s a sajnálkozó kérdések áradata elől nem lehetett kitérnie.
- Mi történt velük? - kérdezte halkan William,
- Nem tudom - vont vállat Carolyn. - Soha nem ismertem őket. Egyszerűen elhagytak, amikor még csecsemő voltam. Soha nem sikerült megtudnom azt sem, kik is voltak valójában.
Katherine nagy részvéttel sóhajtott fel.
- Akárcsak Williamet.
Carolyn meglepetten pillantott a férfira, akinek az arcát csak gyéren világították meg az asztalon lobogó gyertyák.
- Önnek sem voltak szülei?
- Voltak szüleim, úgy, mint ahogy magának vagy bárki másnak is vannak. Csakhogy az én szüleim nem voltak odáig azért, hogy nemes feladatuknak eleget is tegyenek, ugyanúgy, mint ahogy a maga szülei sem törekedtek erre. Maga hol nőtt fel, Carolyn?
- Nevelőotthonokban.
- Én is.
Egy pillanatra egymásba mélyedt a tekintetük.
- Tulajdonképpen tudnom kellett volna - mondta aztán William.
Carolyn érzései egycsapásra megváltoztak a férfi iránt, ahogy ezt megtudta róla, bár ez nem volt elégséges ahhoz, hogy megbocsássa neki a gyerekei iránti figyelmetlenségét. Ettől kezdve azonban valami néma egyezséget kötöttek, valami olyasmi alakult ki köztük, ami mindkettejüket mélyen érintette.
- De hiszen magának van vezetékneve - kapcsolódott be újra a beszélgetésbe Katherine. - Vagy ez csak kitalált név?
Carolynnak már a könyökén jöttek ki az ilyesfajta kérdések.
- Nem - felelte hidegen. - Thomas volt az anyám vezetékneve s tőle való a keresztnevem is.
- Ezek szerint tehát megvan a születési anyakönyvi kivonata? - érdeklődött tovább a nő tapintatlanul.
- Igen.
- És hol született?
- Nottinghamban, ahol felnőttem.
- De, ha mindezt tudja, biztosan megtalálná az édesanyját, nem? - mondta örömtől, repesve Katherine. - Ő pedig talán azt is meg tudná mondani önnek, hogy hol az édesapja.
- Igen, bizonyára - mondta Carolyn habozva.
- Miért, tán nem szeretné tudni? - folytatta kíméletlenül Katherine. - Én legalábbis nem tudnám elviselni, ha nem tudnám, kik a szüleim.
- Carolyn valószínűleg úgy gondolta, hogy ha az anyja gyerekként magára hagyta, bizonyára ma sem akar tudni róla - vélte William.
- De hát az emberek változnak! - ellenkezett Katherine. - Lehet, hogy azt a szegény asszonyt azóta is kínozza a lelkiismeret-furdalás. Erre soha nem gondolt, Carolyn?
- De igen, néha felmerült bennem - válaszolta a lány, miközben azon fáradozott, hogy a hangjának közömbös színezetet kölcsönözzön.
- Akkor meg kell keresnie! - mondta nyomatékkal Katherina, és közben karcsú, hűvös kezét Carolynéra tette. - Így megoszthatná vele a hosszú évek bánatát. Valószínűleg az édesanyja is vágyik arra, hogy újra egymásra találjanak. Éppen nemrégiben olvastam egy megható cikket egy asszonyról, aki...
- Katherine - szakította félbe- William -, mondd, miért kell Carolyn érzelmeibe gázolnod?
- Tessék?
- Hagyd már abba az egészet! - mondta halkan. - Ha Carolyn valóban tudni akarta volna, kik a szülei, már réges-rég megkereste volna őket.
Carolyn őszintén örült, hogy legalább William nem a csöpögő együttérzés hangján beszél vele. Aki úgy nőtt fel, mint ők, nem tudja átadni magát a szenvelgő részvétnek. Kettejük között új szövetség alakult ki, a megértésé.
- De hisz én csak segíteni akartam - vonta el a kezét Katherine. - Arra gondoltam, esetleg egy kis biztatás segíthet Carolynnak abban, hogy...
- Ezt már biztosan jó néhányszor megkapta. - A férfi hangja hidegen csengett. - S gondolom, már torkig van az egésszel.
- Most úgy csinálsz, mintha valami szörnyűséget mondtam volna, William - felelte Katherine sértődötten. - Nem értem, miért?
- Nem, persze, hogy nem érted. Neked voltak szüleid, akik szerettek és kényeztettek téged. De a mi esetünkben más a helyzet.
Katherine a férfiről Carolynra vetette a tekintetét, aki éppen a poharát emelte fel, s igyekezett palástolni kezének remegését.
- Mennyiben?
- Mi nem vagyunk jóságos tündérek, akiknek egyetlen törekvése, hogy másokról gondoskodjanak - mondta mosolyogva William. - Mi kemény, önző emberek vagyunk. Fel akarunk jutni a csúcsra, s azt akarjuk, hogy minden a kényünk-kedvünk szerint történjék.
- Igen, valóban ilyen vagy - válaszolta Katherine de Carolyn más. - A lányhoz fordulva mondta: - Bocsássa meg, ha megbántottam volna. Gondolom, a maga élete sokkal keményebb volt, mint általában az embereké.
- Nem tudom, milyen más emberek élete - nevetett Carolyn zavartan. - Az enyém részben nehéz volt, részben egyszerű. Azt mindenesetre el kell ismernem, hogy szívesebben vagyok felnőtt, mint gyerek. Gyerekként elég sokat unatkoztam. Sokkal érdekesebb az életem, amióta Mrs. Clarewellnél dolgozom.
- Nagyon tehetségesnek kell lennie, ha Mrs. Clarewellnél dolgozhat. Az övé a létező legjobb ügynökség. Nyilvánvalóan az életkörülményei nem befolyásolták hátrányosan az értelmi fejlődését.
- Ha valaki magára van utalva, gyorsan megtanulja, hogy csakis önmagában bízhat. Megtanultam keményen dolgozni, ez minden - válaszolta Carolyn. Miközben ezt mondta, érezte, hogy William erősen figyel rá. - És van valami abban, amit Mr. Oliver az imént mondott. Bár én nem vagyok olyan sikeres ember, mint ő, azt hiszem, én is keményen elveszem, ami nekem jár. Bár ez nem feltétlenül rokonszenves tulajdonság, adott esetben igencsak hasznos lehet. - Elgondolkozva forgatta kezében a poharát. - Nem sértett meg, amikor azt tanácsolta, hogy keressem meg az anyámat, Katherine. Csakhogy azért ez nem olyan egyszerű. Érdektelen, hogy szenvedett-e vagy sem, egy biztos, megvolt az oka, hogy így döntött. És meggyőződésem, hogy ez olyan nyomós ok volt, amely az évek múlásával sem szűnt meg.
- Ezt nem tudhatja.
- Igaz. Semmit sem tudok, de ez alighanem így a legjobb. Lehetséges, hogy anyám időközben újra férjhez ment, s egyáltalán nem örülne, ha most egyszerre csak előkerülnék.
- Értem - felelte Katherine, majd lassan Williamhez fordult. - Te sem próbáltad meg soha megkeresni a szüleidet?
- De igen. Egyszer megpróbáltam, de nem jártam sikerrel. Most azonban Carolynról beszélünk. Nevelőszülőknél is volt?
- Igen - felelte a lány, bár szemlátomást nehezére esett válaszolni -, ha épp adódtak megfelelő jelentkezők. Egyébként azonban különböző otthonokban laktam, és a hozzájuk tartozó iskolákba jártam.
- Rettenetes! - mondta halkan és együttérzően Katherine.
- Nem volt azért olyan rossz - vont vállat Carolyn. - Tizenhét évesen ösztöndíjjal elvégeztem a titkárnőképzőt. Ezt követően a gyámhatóságnak az volt a véleménye, hogy már egyedül is meg tudok állni a lábamon. Egészen addig az időpontig azonban gondoskodtak rólam, s én ezért köszönettel tartozom.
- És azután? - kérdezte William.
- Két évig dolgoztam Nottinghamben, aztán Londonba költöztem, ahol egy év után Clarewell asszonyhoz kerültem. - Megvonta a vállát. - És most itt vagyok.
- Nem rossz. Azok után, amit elért, tartom szerencsémnek, hogy az én életemet sikeresnek nevezte - mondta öngúnnyal a férfi, s poharát Carolynra emelte.
- De hisz ez teljesen egyértelmű! - kiáltott fel Katherine. - Tudja, Carolyn, William a semmiből építette fel az Oliver-birodalmat. Már tizenévesen is nagyszerű üzleteket kötött, húszévesen pedig már nagyrészvényesnek számított, s a legjobb úton haladt afelé, hogy milliomossá váljék. Ma több mint harminc vállalata van, és nem tudja senki, milyen gazdag is valójában William Oliver.
- Ez a fajta siker tulajdonképpen jól körülhatárolható dolog - felelte a férfi, s közben félig csukott szemhéja alól Carolynt nézte. - Olyan egyszerű vagyont felhalmozni és cégeket vásárolni. Végső soron semmi az egész. De nekem az az érzésem, Carolyn, hogy maga húsz-egynéhány éves korára elérte mindazt, amit én még harmincnyolc évesen is csak keresek.
- Mi lenne az? - kérdezte Katherine élesen. - Bármennyire méltánylandó is mindaz, amit Carolyn elért, azért a helyzete mégsem hasonlítható a tiédhez!
- Meg az enyém sem az övéhez - válaszolta a férfi. - Az tény, hogy Carolynnak nincs akkora vagyona, mint nekem, de nincs annyi gondja sem. És nem követett el annyi hibát sem, mint én.
- Úgy beszélsz, mintha elégedetlen volnál - gúnyolódott Katherine.
- Néha magam sem vagyok biztos abban, hogy nem így áll-e a helyzet - válaszolta William. Vállat vont, és kiürítette a poharát.
Egyszerre csak tánczene pergő ritmusa verte fel a csendet. Rick Watermeyer feltett egy lemezt, s szorosan összesimulva táncolt Lucyvel.
- Az ördögbe is - fogta meg Katherine kezét William. - Hagyjuk az egészet, és menjünk táncolni!
Katherine boldogan nevetett, amikor William átölelte a vállát.
Carolyn nézte őket. Amíg beszélgettek, Katherine gondosan ügyelt arra, hogy távolságot tartson, most azonban, hogy táncoltak, beleolvadt William ölelésébe. Szorosan a férfihoz simult, s nevetve nézett fel rá. Hosszú barna haja a vállára omlott.
Senki sem törődött Carolynnal, őt pedig elfogta az egyedüllét érzése.
Miért is nem táncolhat ő Williammel Katherine helyett, - gondolta. Tényleg azt képzelte, hogy valamiféle titkos szövetség jött létre köztük, csupán azért, mert mindketten árván nőttek fel? Légy észnél, - figyelmeztette magát Carolyn. William Oliver felépített magának egy hatalmas birodalmat, melyben a Carolyn Thomasok vajmi keveset számítanak.
A férfi egész élete a gazdagságra és biztonságra épült, s ennek a világnak szerves része volt az elegáns Katherine is, aki nyilvánvalóan rövidesen Mrs. Oliver lesz. Ugyan mit kezdene épp vele, Carolynnal Mr. Oliver, amikor azt testesíti meg, ami elől a férfi egész életében menekült? Soha nem lenne több a számára futó kalandnál. Ő maga nem ugyanaz a „súlycsoport", mint Katherine Henessey. Hisz még csak nem is vendég, hanem mindössze szerződéses alkalmazott a háznál.
És az olyan férfiak, mint William Oliver, nem süllyednek odáig, hogy a személyzet tagjaival táncoljanak. Egy-két órányi szórakozás a titkárnővel, az igen. De ezzel vége is.
Egy inas lépett Carolynhoz, és újabb pohár itallal kínálta. A lány megköszönte, s elvett egy poharat a tálcáról. Aztán a székében kényelmesen hátradőlve a csillagokat bámulta. Gondolatai még mindig William körül köröztek. Az elmúlt két napban sikerült némileg bepillantást nyernie abba, miféle vállalat is az Oliver-konszern. Katherine nem túlzott, amikor azt állította, hogy a férfinak óriási vagyona van.
Vajon mire gondolhatott, mikor azt mondta, hogy van valamije, ami neki hiányzik? Nekem aztán végképp nincs semmim, - gondolta, neki viszont mindene megvan: rendkívül jóképű, sikeres, vonzó és szerencsés ember.
Carolyn a férfi felé pillantott, aki szorosan átölelve tartotta Katherine-t, s gyengéden suttogott valamit a nő fülébe.

Igen, gondolta Carolyn, William valóban különleges ember. Remélem, meg fogod tudni tartani, kívánta magában Katherine-nek, miközben azok az ölelést csókkal folytatták. És azt is őszintén remélem, hogy valóban szereted a gyerekeit.
4. FEJEZET
A következő nap délutánját szokásukhoz híven a medencénél töltötték. A sürgős leveleket és telefonokat akkor is el kellett intézni, ha William Oliver történetesen szabadságon volt.
Carolyn érezte a férfi növekvő keserűségét, amellyel a vállalat vezetésével járó kötelezettségeinek igyekezett eleget tenni, jóllehet ezek állandóan megzavarták a családi életét.
Mindazok ellenére, amit Tracey Carolynnak mesélt, nem lehetett nem észrevenni, mennyire kötődnek egymáshoz ők hárman. A férfi semmi esetre sem volt érzéketlen apa, mindazonáltal mégis túl szigorúan bánt a gyerekekkel, legalábbis Carolyn szerint.
William ragaszkodott ahhoz, hogy Terry és Tracey a szünidőben se felejtkezzék meg az iskolában tanultakról, s a pénzzel sem bánt túl nagyvonalúan, ami a gyerekeket illeti. Néhány eset kapcsán Carolynnak ez a határozott benyomása támadt.
Amikor például Tracey egyszer a medencéhez jött, hogy háromezer pezetát kérjen az apjától egy új napszemüvegre, William üres kézzel küldte el.
- Már két napszemüvege van - mérgelődött, amikor Tracey vigasztalhatatlanul visszament a házba. - Végtére is nem filmcsillag!
- A fiatal lányoknak sokat jelent a divat - mosolygott megértőn Carolyn.
- A pénzzel azonban a jelek szerint mit sem törődnek.
- Maga nagyon szigorú - mondta csendesen a lány. - Nem könnyű nekik...
- Anya nélkül? - kérdezte a férfi, mikor látta, hogy Carolyn habozik. - Mi mindketten anya és apa nélkül nőttünk fel.
Carolyn lehajtotta a fejét.
- Ha egyszer gyerekeim lesznek, nem akarom, hogy úgy nőjenek fel, mint én.
- Miért? Magának talán megártott? - William kérdőn nézett a lányra.
- Ezt nem állítottam - mondta Carolyn, s keményen nézett a férfi vizslató szemébe. - Mivel azonban nekem nehéz gyerekkorom volt, nem akarom, hogy a gyerekeimnek hasonló sors jusson osztályrészül.
- Terrynek és Traceynek mindene megvan. - A férfi felállt. - Talán túlságosan is jól megy a soruk.
Carolyn önkéntelenül is arra a feltűnően öltözött kis csajra gondolt, aki elhozta őt a reptérről. Ha Oliver tudná!
- Valóban? - kérdezte.
- Mit jelentsen ez, Miss Thomas? A már ismert kiváló képességein túlmenően netán a gyermeklélektanban is járatos?
- Nem.
- Akkor miért vág ilyen arcot?
- Nem vágok semmilyen arcot, Mr. Oliver - válaszolta higgadtan a lány. - A családi élete nem tartozik rám, s őszintén sajnálom, hogy egyáltalán bármit is mondtam. Befejezzem ezt a levelet?
- Igen. Én pedig most úszom egyet.
Ezzel William egy tökéletes fejessel bevetette magát a vízbe.
Carolyn befejezte a levelet, majd türelmesen várta, hogy a férfi is befejezze az úszást. Amikor aztán William felhúzódzkodott a medence szélén, a lány megcsodálta erőteljes, izmos testét, amelyen csillogtak a vízcseppek. Izmos volt a teste, mint egy sportolóé, s ugyanakkor hajlékony is. Hosszú, kisportolt lába, lapos hasa szorgos testedzésről tanúskodott.
- Mit néz ennyire? - kérdezte, és a széken lévő törülközője felé nyúlt.
- Semmit - válaszolta Carolyn elpirulva.
- Semmit? - kérdezte évődve a férfi. - Ez nem túl hízelgő. - Leült Carolyn mellé, zöld szemében enyhe gúny csillant. - A következő levél Daniel Matthewsnak megy Seattle-be. Kezdhetjük?
- Igen. Kész vagyok - felelte Carolyn megkönnyebbülve, hogy újra a munkával foglalkoznak.
- Kedves Dan - kezdte a diktálást William. - Nagyon örültem múlt heti párizsi találkozásunknak. Gondolkoztam a javaslatodon. Úgy vélem, nem rossz ötlet a te papírgyárad és az én papírbolt-hálózatom közötti tervezett együttműködés.
Szünetet tartott, s közben Carolynt nézte. Majd gondolt egyet, felállt, s Carolyn háta mögé lépett. - Meg fog égni az a gyönyörű fehér bőre ebben a melegben. Beolajozhatta volna magát, mielőtt teljesen leég.
Carolyn összerezzent, amikor érezte, hogy napolaj csöpög a hátára, és erős, ám gyengéd kezek dörzsölik a vállát.
- Mellékelten küldöm a szükséges dokumentumokat - folytatta William, mielőtt Carolyn tiltakozhatott volna. - Ezek az iratok bizalmasan kezelendők, mint tudod, és szeretném, ha a vonatkozó kérdéseket a legfelsőbb szinten tárgyalnánk meg.
Carolynnak nehezére esett figyelmét a levélre összpontosítania. A férfi érintése szinte becéző volt, ahogy a napolajat szétkente a bőrén.
- Mr. Oliver - kezdte, de a férfi úgy tett, mintha nem is hallaná.
- Egy ilyen egyesítés mindig érdekes... Nem, javítsa ki kérem: nagyon érdekes. - William most a nő nyakát és vállát kente be olajjal, s érezte, hogyan lüktet a pulzusa. - Magától értetődően a legelső lépés a kétoldalú közeledés - diktált tovább.
Egyszerre csak megváltozott a hangja, rekedtebb lett, ahogy kezével lágyan végigsimította Carolyn mellkasát.
A lány megremegett. Képtelen volt tovább írni. Miért nem teszek semmit, hogy abbahagyja? - kérdezte magától kétségbeesve. De hisz az akaratomat szinte megbénítja az érintése.
William visszaült a lány mellé. A tekintetében most sem évődés, sem gúny nem volt. Gyengéden végigsimította Carolyn nyakát, s kutató ujjai a lány melle felé vándoroltak.
- Minden tekintetben az együttműködés híve vagyok - diktálta. - Megvan? - kérdezte, mélyen a lány szemébe nézve.
- Igen, de jobban szeretném, ha...
A férfi azonban folytatta: - Biztos vagyok benne, hogy az elnökségi ülésen jóváhagyják a tervet, és semmiféle nehézséget nem támasztanak.
Átkarolta Carolyn vékony vállát, majd mintha csak a leírtakat akarná ellenőrizni, olyan közel hajolt hozzá, hogy a lány érezte forró bőrének illatát.
Anélkül, hogy tekintetét levette volna Carolyn gyönyörű ívű, telt ajkáról, magához vonta, és megcsókolta. A lány pedig akaratlanul is átkarolta a férfi nyakát. Érezni akarta a csókját, s gyönyörűséggel töltötte el mohó ajkának a követelődzése.
Észre sem vette, hogy a jegyzetfüzete és a ceruzája a földre hullott.
William mesterien csókolózott. Ajkának puszta érintése heves vágyat váltott ki a lányból, amely egész testén átviharzott. Őszintén megrémült önnön feltörő szenvedélyének hevességétől.
Vigyázz! Veszélyes, - súgta egy belső hang. Ez nem játék. Ez az ember tönkretesz téged!
Erőteljes lökéssel eltaszította magától a férfit. Lélegzete kihagyott, szeme fátyolos volt. Minden erejével igyekezett összeszedni magát.
- Valami baj van netán? - kérdezte a férfi. Még mindig szorosan Carolyn mellett ült.
- Mr. Oliver - kezdte a lány remegő hangon. - Két okból nem pofozom most meg. Először azért, mert meg vagyok győződve arról, hogy rendkívül jóképű férfi lévén hozzászokott a gyors sikerekhez. Feltételezem, hogy mindössze ezért feledkezett meg a jó modor követelményeiről. - Nagy levegőt vett. - Másodszor pedig azért nem, mert ez ürügyet szolgáltatna önnek arra, hogy hasonló eszközökkel éljen. Szeretném azonban, ha megjegyezné: ha még egyszer megpróbál akár munkaidőben, akár azon kívül ily módon közeledni hozzám, az első géppel visszamegyek Londonba.
- És mit mondana a jó Clarewell asszonynak?
- Azt, hogy én vagyok olyan kiváló munkaerő, hogy ne kelljen elviselnem a munkaadóm zaklatásait. - Carolyn felvette a földről a füzetét és a ceruzáját. - Nem tartozom azon nők sorába, akikkel a férfiak kényükre-kedvükre játszadozhatnak. Ha kedvem lenne ehhez a játékhoz, bizonyára nem tennék ellene semmit.
- Azt hitte netán, hogy viszonyt óhajtok kezdeni magával?
- Nekem teljesen mindegy, hogy maga mit óhajt, és mit nem, Mr. Oliver. Egy azonban biztos: az én ízlésemhez képest így is túl messzire ment. - Carolyn írni kezdett. - ...és semmiféle nehézséget nem támasztanak. Rendben van így, uram?
William, aki közben visszaült a székébe, nevetni kezdett.
- Tudja mit? Maga tényleg nem mindennapi teremtés, Miss Thomas. Carolnak igaza volt.
Carolyn nem viszonozta a férfi mosolyát.
- Titkárnőként a hasznára lehetek, Mr. Oliver - mondta szárazon. - De ez a fajta kis hetyegés a zöldben nem az én világom. Biztos vagyok benne, hogy rengeteg nő van, aki szívesen vállalná ezt a szerepet.
- De ha egyszer szívesen kötöm össze a kellemest a hasznossal? - Még mindig mosolyogva futtatta végig a kezét a nő nyakán.
Carolyn beleborzongott az érintésébe.
- Akkor keressen magának valaki mást! - mondta, és elhúzódott. – Nem várhatja el tőlem, hogy én is a házában uralkodó erkölcsnek megfelelően viselkedjem!
- Maga tényleg nagyon mérges, ugye? Nem akartam megsérteni. Kérem, bocsásson meg, ha megbántottam volna.
- Az ilyesfajta viselkedés csakis sértő lehet - válaszoltan nyersen Carolyn.
- Nem úgy tűnt, mintha ellenére lenne - tartotta fogva William a lány pillantását. - Az volt az érzésem, hogy maga éppúgy őrömét leli benne, mint én.
Carolyn bosszúsan fordította el a fejét.
- Nem, Mr. Oliver. Én nem leltem benne örömömet. Óhajtja, hogy befejezzük a levelet? Vagy ez az egész csak ürügy volt?
- Nos... - válaszolt a férfi halkan -, maga tényleg nagyon-nagyon különös teremtés.
- Én csupán azon nők sorába tartozom, akik nem hódolnak be rögtön az első menetben - vágott vissza Carolyn.
- És mi van a második, netán a harmadik menetben? - érdeklődött William, kihasználva az alkalmat.
- Nincs több menet - emlékeztette Carolyn. - Hacsak nem akar már holnap egyedül üldögélni itt, és az utódomra várni. Lehet, hogy lenyűgöző módszerével nála inkább célt érne.
- Azt gondolja netán, hogy minden titkárnőmnél próbálkozom? - kérdezte William. Szemmel láthatóan mulattatta a dolog.
- Szinte biztos vagyok benne, hogy ennek a próbának kivétel nélkül mindenkit alávet - válaszolta a nő. - És van egy olyan érzésem, hogy a dolog a legtöbbször be is jön. Csak remélni tudom, hogy beletörődik abba, ha egyszeregyszer mégsem jár sikerrel.
William elvigyorodott.
- De ugye nem hiszi, hogy ilyen könnyen feladom, vagy igen?
- Ha így gondolja... - ugrott fel Carolyn, és a fürdőköpenye után nyúlt.
- Az lesz a legjobb, ha máris keres magának valakit helyettem, Mr. Oliver. Csak pazaroljuk egymás idejét A ma esti londoni gépre még biztosan kapok jegyet...
- Nem - állt fel a férfi is, és elállta a lány útját. A szeméből eltűnt a mosoly. - Nem - ismételte meg nyugodt hangon, és átkarolta Carolynt. - Ne legyen ostoba. Azt akarom, hogy itt maradjon.
- Akkor hagyjon békén - mondta Carolyn elutasítóan. - Nem hagyom magam kihasználni, Mr. Oliver.
A férfi arcizmai megfeszültek, de elengedte a lányt.
- Hozzám ne érj! Erről, van szó?
- Igen, pontosan - felelte Carolyn fagyosan. Szemének hideg kékje fogva tartotta a férfi tekintetét. - Túl gyakran csinálták ezt már velem. Én pedig megtanultam, hogy semmi ilyesmit nem kell eltűrnöm, ha nem akarom. Remélem, megérti... Kezdhetjük a következő levelet?
William összevont szemöldökkel nézett rá.
Hirtelen megszólalt az egyik telefon, majd néhány másodperccel később a másik is.
- Vegye fel azt - mutatta a férfi Carolynnak, s mindketten felvettek egy-egy kagylót.
Kedden reggel Carolyn egyáltalán nem érezte magát valami nagy formában. Fájt a feje, és rossz kedve volt. Hogy ezt leégett bőre, a hirtelen éghajlati változás vagy esetleg nyugtalan álmai váltották-e ki, nem tudta volna megmondani.
Boldog volt, hogy kivételesen nem kell a napon aszalódnia, hanem az irodában dolgozhat a számítógép mellett. William repülni ment Rickkel, Carolynnak pedig egész halom levelet hagyott hátra elintézés végett.
Vállpánt nélküli nyári ruhát viselt, mert megégett bőre igencsak érzékeny volt. A könnyű reggeli után kávéscsészéjét felvitte magával az irodába.
A helyiséget a tetőtérben alakították ki, s technikai felszereltség tekintetében semmi kívánnivalót nem hagyott maga után. William valamennyi leányvállalatával kapcsolatba tudott lépni, ha a dolog sürgősnek tűnt. A bukóablakon beömlő fény világossá tette a makulátlanul tiszta helyiséget, s Carolyn igen gyorsan kiismerte magát az akták erdejében, mert mindent rendkívül ésszerűen rendeztek el. Ilyen környezetten mindig szívesen dolgozott.
Nemsokára teljesen belefeledkezett a munkába. Elintézte a leveleket, amelyekkel William megbízta, telefonokat bonyolított le, és a telexet, valamint a faxot is kezelte. Játszi könnyedséggel tudott egyszerre több dolgot is elintézni.
Katherine Henessey bejelentkezett vacsorára. Vajon bánt-e William valaha is úgy ezzel a nővel, mint vele, - tűnődött keserűen Carolyn. Valószínűleg nem. Így csak a beosztottjaihoz közeledik az ember.
Hirtelen újraéledt benne a férfi csókjának az emléke, s szinte az ajkán érezte forró ajkát.
Valószínűleg a többi titkárnőjénél is ugyanezt a módszert alkalmazta. Ki tudja, talán minden kapcsolatát így indítja, s lehetséges, hogy az évek során olyan mesterségbeli tökélyre tett szert, hogy a lehető leggyorsabban a lehető legtöbbet hoz ki minden kínálkozó lehetőségből.
Carolyn újabb iratkupacot vett maga elé, s megpróbált nem gondolni többet az egészre. Hála istennek William az emlékezetes eset óta nem tett újabb lépéseket a meghódítására.
Tizenegy óra körül feljött Pedro, aki kertész és sofőr volt egy személyben, hogy elvigye a leveleket a faluban működő postára. Carolyn a kezébe nyomott egy halom levelet, amelyeket expressz kellett feladnia, majd útjára bocsátotta a férfit.
Mielőtt újra dolgozni kezdett volna, rövid szünetet tartott, és hozott magának még egy kávét a konyhából.
5. FEJEZET
William csak déltájban ért vissza a házba. Kopott bőrkabátjában és farmerében a legkevésbé sem úgy festett, ahogy az ember egy többszörös milliomost elképzel magának.
Felment az irodába, s az íróasztal sarkára ülve átfutotta a délelőtt gépelt levelek másolatát.
- Az asztalára tettem egy feljegyzést arról, kik keresték a délelőtt folyamán telefonon - tájékoztatta Carolyn a férfit. - Némelyik hívás meglehetősen sürgősnek tűnt.
- Mindegyik sürgős - felelte William, s elhúzta a száját. - Én csak a valóban nagyon fontosakkal foglalkozom. Maga aztán igazán szorgalmas volt! - A levélmásolatokat a helyükre tette, majd Carolynhoz fordult. - Maga megkereste az anyját, nem igaz? - Kutatva nézett az arcába. - Ha nem tévedek, Katherine-nek nem mondott igazat.
Carolyn alig észrevehetően elpirult.
- Ez nem tartozik magára.
- Mit tudott meg? - makacskodott tovább William.
- Nincs joga így faggatózni.
- Volt olyan szép, mint maga?
- Hagyja abba!
- Esetleg megrendítő volt a találkozás, s az hozta létre a mostani rideg Miss Thomast?
- Hagyjon már békén! - kiáltotta Carolyn, és felállt a székéről. Magát kihúzva szemtől szemben állt Williammel. - Egész egyszerűen hagyjon békén, Mr. Oliver. Nem tartozik magára az életem.
- Örült, hogy látja magát? - folytatta a férfi kíméletlenül. Megragadta a lány vállát, nehogy az elfordulhasson.
- Tudja nagyon jól, hogy nem így történt! - Carolynnak elfutotta a könny a szemét, és hirtelen úgy érezte, hogy megszakadt benne valami. - Szó sem volt semmiféle érzelmes viszontlátásról. Érti? Hagyja végre abba az egészet!
- Nem hagyom! Tudni akarom, mi történt - felelte rekedten. - Maga és én ugyanis egyformák vagyunk!
- Nem vagyunk egyformák!
- De igen. - Olyan közel állt a lányhoz, hogy az teljesen összezavarodott. - Carolyn, mondja el, kérem, mi is történt valójában.
- Nem történt semmi - mondta a lány ökölbe szorított kézzel. Az emlékezés súlya alatt zaklatottan nézett fel, s körmét mélyen a tenyerébe vájta.
- Megtalálta, ugye?
- Igen - bólintott fáradtan Carolyn.
- Nehéz volt? - William lazított a szorításán.
- Nem. Beletelt ugyan némi időbe, de egyáltalán nem volt nehéz. Nottinghamben élt még, mindössze néhány saroknyira a kollégiumtól, ahol akkor laktam.
- Hány éves volt maga akkoriban?
- Tizenkilenc.
- Mesélje el az egészet, töviről hegyire. Egyszer úgyis el kell mondania valakinek, ki kell adnia magából a keserűséget. Még mindig az a legjobb, ha olyasvalakinek mondja el, aki megérti magát, Carolyn.
- Én... - Hirtelen abbahagyta. - Én biztos voltam benne..., hogy az az asszony az anyám. - Elcsuklott a hangja. - Tudtam, hogy ő az. Nem lehetett semmi kétség. Tudtam abban a pillanatban, amint megláttam.
- Hasonlított magára?
- Igen, bár valamivel magasabb volt. De a haja, a szeme, még az arca is pont olyan volt, mint az enyém. Nagyon elegánsan öltözködött. Nagy ruhatisztító szalonja volt a belvárosban.
- Férjnél volt?
- Igen. De gyerekük nem született. És természetesen nem az apám volt a férje.
- Értem.
- Nagyon sok idő és óriási bátorság kellett ahhoz, hogy rábeszéljem magam arra a találkozóra. Azt sem tudtam, hogy egyáltalán hogy szólítsam meg. Végül aztán levelet írtam neki.
- Mi állt benne?
- Néhány sor volt az egész. A szalonjának a címére küldtem. Arra kértem, jöjjön el a megbeszélt időpontban egy adott étterembe. Mivel a teljes nevemet írtam alá, reméltem, hogy eljön.
- És? - William közelebb vonta magához Carolynt, s gyengéden átölelte. A lány nem védekezett.
- Eljött, és úgy beszélgettünk, mint két régi, jó ismerős, akik már időtlen idők óta nem látták egymást. Megkérdezte, hogy tervezem az életemet, s mesélt egy kicsit magáról is. Arról, milyen boldog azzal a sikeres üzletemberrel kötött házassága, s hogy milyen sikeresnek számít a szakmájában ő maga is...
William úgy szorította magához Carolynt, mintha csak meg akarná védelmezni.
- Elismerte, hogy a maga anyja?
Carolyn egy pillanatra elhallgatott, majd folytatta.
- A végén elmondtam neki, hogy bukkantam a nyomára. Udvariasan végighallgatott. Tőle magától akartam hallani, William. Nem akartam tőle semmi egyebet, csakis azt, hogy ő maga mondja ki: ő az anyám... De nem tette. Rám nézett, és azt mondta: Maga bizonyára téved, kedvesem. Soha nem volt gyerekem, a férjem miatt ugyanis nem lehetett.
- Nem követelte tőle, hogy mondja el a teljes igazságot? - kérdezte csendesen a férfi.
- Nem lett volna semmi értelme. Szerinte az anyám bizonyára meghalt. Azt tanácsolta, hagyjam abba a keresést. Sok szerencsét kívánt, kifizette a számlát, és elment. Lehetőségem sem maradt, hogy az apám felől érdeklődjem.
Carolyn akaratlanul is Williamhez simult, vigaszt keresve nála. Fejét a férfi mellére hajtotta, s hallgatta ütemes szívverését. Becsukta a szemét, s hosszú ideje visszafojtott könnyei patakzani kezdtek hosszú szempillái alól.
William gyengéden simogatta a haját.
Amikor Carolyn összeszedte magát, felpillantott a férfira.
- Most elégedett?
- Ha úgy vesszük. Most legalább a karomban tarthatom - válaszolta William.
Carolyn menten hátrahőkölt, de erős karok tartották fogva.
- Gyűlölöm magát! - kiáltotta felháborodva. - Ezek szerint tehát mindvégig csak ezen járt az esze.
- Nem, Carolyn. Maga nem gyűlöl engem - mondta William csendesen. - Hagyjon már fel azzal, hogy a legbensőbb érzései ellen harcol. Maga olyan szép, Carolyn... - Lehajolt, és megcsókolta a lány nyakát.
Csókokkal borította el az arcát, a szemét, a halántékát, csupán az ajkát nem érintette, bár azt a lány önkéntelenül is vágyakozva kínálta fel.
Egy egészen könnyed fejmozdulat elég volt, hogy az ajkuk egymásra találjon. És Carolyn tudta, hogy ő maga volt az, aki ezt a mozdulatot megtette, ő volt az, aki annyira kívánta ezt a csókot.
William ajka forró és telt volt. Carolyn minden ellenállása semmivé foszlott.
A világ megállt körülöttük, Carolyn fájdalma feloldódott, csak a pillanat számított már. William keze végigsiklott a testén, aztán a férfi lágyan megérintette a mellét, s becézni kezdte a lány felmeredő mellbimbóit.
Carolynt elborította a vágy. Tudta, hogy a férfi csak ámítja, de nem törődött vele. Nem számított az sem, hogy egy semmitől vissza nem riadó szoknyapecérrel van dolga. Az egyetlen, ami érdekelte, az volt, hogy a férfi megértette. Carolyn olyasmit mondott el neki, amit korábban soha senkinek, William szemében pedig kigyúlt az oly régóta vágyott megértés fénye, ami a lány számára ezerszer többet ért mások részvéténél és együttérzésénél.
- Hogyan is várhattunk eddig? - kérdezte William elfúló hangon, szenvedélyesen magához ölelte Carolynt. - Mondja, miért ilyen tartózkodó? Nem is hiszi, milyen jót tennénk egymásnak!
- Túlságosan is sok nő tesz magának jót - suttogta Carolyn, s közben gyengéden simogatta a férfi barnára sült tarkóját. - Ez az én gondom. Említettem már, hogy nem vagyok vevő futó kalandokra.
- Ki mondta, hogy csak futó kaland lenne? - dörmögte a férfi.
- Semmilyen kaland nem érdekel - helyesbített a lány.
- Akkor most mi az ördögöt csinál a karomban?
- Kiöntöm magának a szívemet - válaszolta a lány töredelmesen. - Kiöntöm a szívemet egy férfinak, aki pontosan tudja, hogyan csalja ki a nőkből a titkaikat, holott ezek a nők neki mit sem számítanak.
William mutatóujjával végigsimította Carolyn ajkát, s közben a tekintete elrévedt. Mintha csak arra gondolt volna, milyen is lehet megérinteni a lány testének titkos barlangját.
- Kedvesem, hagyja ezt a hülyeséget. Benőtt már a fejünk lágya, nem igaz?
- Ahogy vesszük. - Megint azon volt, hogy kiszabadítsa magát, de a férfi újra erősebbnek bizonyult. - Azt ígérte, nem zaklat többé.
- Sok szabálya van a játéknak - mosolygott gúnyosan a férfi.
- Ez nem játék! - Carolynban feltámadt a harag. - Maga közönséges gazember, William! Semmitől sem riad vissza, hogy érvényesítse az akaratát!
- Semmitől sem riadnék vissza, hogy megkapjam magát, Carolyn - mondta a férfi fojtott hangon. Átkarolta a lány vékony derekát, a keze végigsiklott a csípőjén, s megsimította gyönyörű combját. - Kívánom magát, Carolyn - mondta, s szorosan magához vonta a lányt. - És maga nem tud majd nekem ellenállni. Ezt ugye maga is tudja?
Az ajkuk ismét egymásra talált, s Carolyn testét perzselő vágy borította el. Kétségbeesetten próbált harcolni ellene, hisz őrültségnek tűnt ez az egész Williammel kapcsolatos dolog.
Hallották, amint kinyílik az ajtó, William gyorsan elengedte Carolynt, aki hirtelen hátrapördült.
Nem, ez nem lehet igaz, - gondolta. Ha valakivel most nem akarok találkozni, az pont Tracey.
A lány tágra nyílt szemmel nézett rájuk. A csend egyre fojtogatóbbá vált.
Aztán William éles hangon megkérdezte: - Mi van, Tracey?
A lány nagyon sápadt volt. Carolyn már-már attól félt, hogy elájul.
- Baj van Terryvel - mondta Tracey. - Miss Lucy azt mondja, kanyarós.
- A fenébe is! - dörmögte William. - Én meg azt hittem, csak egy kis nátha. Terryt soha nem oltották be kanyaró ellen - mondta Carolynhoz fordulva. - Tracey megkapta azt az oltást, Terry azonban nem. Az lesz a legjobb, ha azonnal megnézem. Ágyban van?
Tracey szó nélkül bólintott. William megsimogatta Carolyn arcát, mintha csak bocsánatot kérne azért, hogy most el kell mennie. Aztán elhagyta az irodát.
Mivel Carolyn semmit sem tudott mondani Traceynek, leült a számítógéphez anélkül, hogy akár egyetlen szót is szólt volna. A szíve úgy kalapált, hogy az szinte már fájt. Erőtlennek érezte magát az érzelmeknek attól a kuszaságától, amit William váltott ki belőle.
- Az ígéretei a jelek szerint vajmi keveset érnek - törte meg a csendet keserű hangon Tracey.
- Gondolod?
- Megígérte, hogy távol tartja magát az apámtól - mondta panaszos hangon a lány, és Carolynhoz lépett.
- De vajon te megígérted-e nekem, hogy az apád is távol tartja magát tőlem? - kérdezett vissza Carolyn. - Én soha nem kezdeményezek, Tracey, hidd el nekem. Eléggé felnőtt vagy már ahhoz, hogy ezt megértsd.
- Én csak azt látom, hogy apám le nem száll magáról - sziszegte a lány feldúltan. - Meg azt, hogy maga mindent latba vet, hogy bátorítsa őt.
- Ez nem igaz. - Carolyn semmi értelmét sem látta annak, hogy leálljon veszekedni egy kamaszlánnyal, de az adott esetben nem volt más választása.
- Ide figyelj - mondta a lánynak. - Az, amit láttál, minden egyéb volt, csak nem érzelmes szerelmi jelenet! Egészen más volt. De te még túl fiatal vagy ahhoz, hogy ezt megértsd.
- De ahhoz nem vagyok túl fiatal, hogy átlássak magán.
- Attól tartok, hogy igen - felelte türelmesen Carolyn. - Hidd el, tényleg semmit nem akarok az apádtól. Azt hiszed, hogy minden főnökömmel lefekszem? Ezt nem gondolhatod komolyan. Ha egy kicsit is ismernél, tudnád, hogy ez nem így van, anélkül, hogy ezt külön mondanom kellene.
- Akkor miért hagyja, hogy fogdossa és csókolgassa magát?
Carolyn képtelen volt válaszolni erre az ártatlannak tűnő kérdésre.
- Nem tudom - felelte fejcsóválva.
- Maga úgysem jelent neki semmit! Semmit! Érti? - robbant ki a lányból. - Maga csupán röpke kaland a számára. Egy kis senki, akit gyorsan ágyba lehet vinni!
- Kérlek, ne beszélj így, Tracey!
- Maga csak ennyit ér, higgye el! - Tracey szeme villámokat szórt. - Futó kaland, ez minden!
Carolyn összeszorította a száját. Megrémítette, hogy ilyeneket hall egy tizenöt éves lány szájából. De hát mit tehetett volna! Tracey ilyennek látta a világot, ezt tanulta. Carolyn pedig nem haragudhatott a lányra, hiszen ő maga is hasonló tapasztalatokat szerzett.
Traceynek ráadásul igaza is volt.
- Nem látja, hogy s mint áll a dolog apám és Katherine között? - kérdezte Tracey kihívóan. - Katherine az egyetlen, aki rávehetné apámat arra, hogy normális életet éljen. De ha maga most csak azért is kikezd az apámmal, akkor mindent szétrombol. Katherine olyan kedves és rendes nő. Megszakadna a szíve. Soha nem bocsátaná meg apámnak. Ő egészen más, mint maga! - Tracey lehalkította a hangját. - Apám sokat jelent neki és mi is. Katherine százszorta többet ér, mint a magafélék.
Carolyn állta a lány ellenséges pillantását.
- Itt az ideje, hogy felnőtté válj, Tracey. Meg kell értened, hogy apád jelleme attól nem fog megváltozni, ha te engem vagy más nőket, akiket apád alkalmaz, sértegetni kezdesz. És mindezt Katherine Henessey miatt! Érted, amit mondok?
Tracey nem válaszolt, csak elfordította a fejét.
- Katherine-nek úgy kell elfogadnia apádat, amilyen - folytatta nyugodt hangon Carolyn. - És neked is, Tracey. Ha Katherine még nem tudja, milyen is apád valójában, akkor ha házasságra kerül a sor, nagyot fog csalódni. Apád nem angyal, mint ahogy valószínűleg Katherine sem az, bármit is gondolsz most róla. Az egyetlen megoldás az őszinteség. Nem akarsz ugye még egy válást a családban, igaz?
- Hogy merészel így beszélni Katherine-ről! - kiáltotta Tracey. - Ehhez nincs joga!
- Az ilyen dolgok mindig kellemetlenek. - Carolyn nagy levegőt vett. - De attól tartok, hogy az öcséd tényleg beteg. Miért nem felejted el, amit az imént láttál, és miért nem törődsz egy kicsit vele?
A lány felháborodott arccal sarkon fordult, és az ajtó felé indult. Ott egy pillanatra megállt, és visszafordult.
- Miért sírt az előbb? - kérdezte.
- Magamat sirattam - válaszolta Carolyn fáradtan.
Az orvos igazolta a gyanút, miszerint Terrynek kanyarója van. A fiú siralmas állapotban volt, de elhatározta, hogy bátor lesz. A takaróhalom alól csak kicsi, kiütésekkel teli arca látszott ki.
Carolyn, aki nagyon sajnálta a fiút, be-benézett hozzá, ahogy a munkája engedte. Tudta, milyen sokat jelent egy ágyban fekvő kilencéves gyereknek, ha elterelik valamivel a figyelmét.
Katherine Henessey egyébként távollétével tüntetett. Kifejezésre juttatta az együttérzését, de a beteglátogatás nyilvánvalóan nem tartozott kedvenc tevékenységei közé. Carolyn azon töprengett, hogy vajon William észreveszi-e ezt az apró jellemhibát az amúgy hibátlan Katherine-nél?
Péntek este Carolyn felajánlotta a kimerült Lucynek, hogy felváltja a fiú mellett. Felolvasott a gyereknek, így aztán a nevelőnő végre nyugodtan kialhatta magát.
Két-három alkalommal William is bejött a szobába. Leült Terry ágyára, s elgondolkodva hallgatta, amit Carolyn olvasott.
Észrevehető volt, mennyire a szívén viseli a kisfiú sorsát. Egyszer, amikor Terry láza felszökött, William egészen megrendült, annyira aggódott. Legalább ezen a héten nem volt ellenére, hogy kényeztessék a gyereket.
Ezen az estén a fiúnak magas láza volt, s úgy tűnt, hogy elérkezett a krízis. Nem tudott elaludni, fél tizenkettő körül aztán sírni kezdett, és rosszullétről panaszkodott. William, aki eddig egyetlen gyógyszert sem engedett beadni, amit az orvos felírt, aggódva fordult Carolynhoz.
- Nem kellene mégis beadnunk valamit? Nem szeretem, ha a gyerekek gyógyszert szednek, de úgy látom, hogy Terry ma este tényleg rosszul van.
- Akad kamilla a házban? - kérdezte Carolyn, s kisimította a fiú homlokából izzadságtól lucskos haját.
- Kamilla? - William kétkedve ráncolta a homlokát. - Amúgy javasasszony módra?
- Pont ez az, amire Terrynek szüksége van.
Vállvonogatva hagyta el William a szobát. Tíz perccel később visszatért egy bögre gőzölgő teával.
- Josefinának, a szakácsnőnek volt kamillája - mondta Carolynhoz fordulva. - Na, Terry, szeretnél egy pohár finom teát?
Terry fintorgott, és elfordult. De Carolyn átkarolta a vállát, s bátorítóan beszélt hozzá, míg apró kortyokban itatta vele a párolgó italt.
William figyelte őket. Arcáról fokozatosan eltűnt a kétkedés, amint észrevette, hogy Terry feje lassan a párnára hanyatlik. Pár perc múlva már aludt is. Carolyn a karjában tartotta még egy darabig, hogy biztos lehessen benne, hogy a fiú tényleg mélyen alszik.
Egyszer felpillantott Williamre, s a tekintetük találkozott. A háttérben felbukkant Tracey, hálóingben álldogált az ajtóban. Carolynt meglepte, mennyire hasonlít egymáshoz apa és lánya, amint gondterhelt arccal Terryt nézik.
Carolyn intett Williamnek, aki visszahajtotta a takarót. A lány óvatosan eligazgatta a kisfiú ágyát, az apa pedig jól betakarta a gyerekét.
Anélkül, hogy egy szót is szólt volna, Tracey visszament a szobájába.
William eloltotta a villanyt, aztán karon fogta Carolynt. Együtt hagyták el a betegszobát.
6. FEJEZET
Lent a néptelen nappaliban William whiskyt töltött magának és Carolynnak.
- Nem hittem volna, hogy ez az egyszerű szer ilyen jót tesz - mondta, miközben jeget tett a poharakba.
- Jót bizony - felelte a lány. - Mindenesetre sokkal jobb, mint ha gyógyszert adtunk volna be neki.
- Nem a kamillára gondoltam - mondta a férfi csendesen.
Carolyn mosolyogva vette el tőle az italt.
- Úgy gondolja, hogy tán varázsigét mondtam Terrynek?
- Láttam, hogy csinálta - emelte fel a poharát William. - Köszönöm.
- Azt hiszem, jobb lesz, ha mellette maradok éjszakára. Felviszek majd néhány takarót, és kényelembe helyezem magam a karosszékben. - Carolynnak jól esett a whisky, elűzte a fáradtságát.
- Nem, szó sem lehet róla. Maga valóban nagyon kedves, de ez azért túlzás lenne. Az én hálószobám közvetlenül Terryével szemben van. Különben sem alszom mélyen, különösen pedig akkor nem, ha a gyerekekről van szó. Meg aztán magának szüksége van az alvásra. Indulás!
- Nem lenne semmi gond - biztosította a lány a férfit.
- Nem szeretném, ha holnap elaludna a számítógép mellett - utasította vissza William hűvösen a lány ajánlatát. - De azért köszönöm. Egész héten nagyon kedves volt a fiúhoz, pedig nem a maga dolga lett volna, hogy ápolónőt játsszon. Főleg pedig nem azok után, hogy elhalmoztam magát munkával.
- Szeretem a gyerekeket - felelte könnyedén Carolyn. - Szívesen tettem.
William kiürítette a poharát, és Carolynhoz fordult.
- Ha ennyire szereti őket, miért nem megy férjhez, és miért nem szül gyerekeket?
- Egy szép napon majd biztosan ennek is eljön az ideje.
- Amíg Mrs. Clarewellnek dolgozik, és összevissza utazgat a világban, addig nem hinném, hogy erre sor kerülne. - Töltött magának még egy italt. - Hol akarja megismerni az Igazit? Egyszer csak felébred majd egy szép reggelen, és megállapítja, hogy maga is azok közé a szorgos irodakukacok közé tartozik, akik bizony vénkisasszonyok maradnak.
- És az olyan szörnyű lenne? - kérdezte Carolyn enyhe évődéssel a hangjában.
- A maga esetében igen. - Pillantásuk találkozott. - Magát ugyanis szerelemre teremtették.
Carolynnak nem tetszett, hogy a beszélgetés ilyen fordulatot vett, ezért igyekezett más témát megpendíteni.
- Szándékában áll a gyerekek anyját értesíteni arról, hogy a fiú kanyarós? - kérdezte.
- Neki aztán édes mindegy, hogy mi van a fiával - dünnyögte a férfi. - Mint ahogy Tracey sem jelent neki semmit sem.
- Maga nagyon kemény.
- Még egy-két whisky, és keményebb dolgokat is mondhatnék. Őszintén szólva hiba volt, hogy Terry a világra jött. Intő jelnek kellett volna már tartanom Vanessának Traceyhez fűződő viszonyát is. Ő soha nem volt igazi anyja annak a szegény lánynak. Egyszerűen nem érdekelte. Miután Tracey megszületett, mindennap szinte alig tudta kivárni a reggelt, s már tűnt is el otthonról. Csak akkor kezdtem igazán megismerni imádott hitvesem jellemét - fűzte hozzá William keserűen. - Nem, nem fogom értesíteni Vanessát Terry betegségéről. Egy éve is megvan már annak, hogy utoljára látta a fiút, Traceyt pedig több mint két éve. Azt hiszi, hogy holmi kis kiütések kedvéért most hajlandó lenne idefáradni?
Mennyi elfojtott keserűség rejlik a szavaiban, - gondolta Carolyn, amint a férfi megvetően összezárt ajkára pillantott.
- Talán jobbra fordulnak majd a dolgok, ha a gyerekek nagyobbak lesznek - mondta a lány óvatosan.
- Ugyan, hagyj a már abba! Mindketten pontosan tudjuk, hogy vannak nők, akik egyszerűen alkalmatlanok az anyaságra.
Carolyn felé kínálta az üveget, de a lány nem kért több italt.
- Ami pedig a gyereklányokat és nevelőnőket illeti, ez sem az igazi megoldás. Lucy csak egy a sok közül. Soha nem eléggé elkötelezettek, de ezt nem is lehet a szemükre vetni. Mihelyt a gyerekek szemtelenek vagy dacosak lesznek, az említett hölgyek azonnal veszik is a kalapjukat. Ha azt akarom, hogy Traceynek és Terrynek valaha is újra anyja legyen, feleségül kell vennem valakit, akinek a szívében van hely mindhármunk számára. - William felállt és az ablakhoz lépett.
Carolyn felpillantott a férfira. Más esetben hallgatott volna, de ahogy eszébe jutott Tracey szomorú, zöld szeme, úgy döntött, hogy erőt vesz magán, s leküzdi félénkségét.
- Nos - kezdte lassan -, úgy tűnik, van megfelelő jelölt.
- Katherine-re gondol? - kérdezte William, s továbbra is kibámult az ablakon át a sötét kertbe.
- Azt hiszem, Tracey szereti őt... és ha eszerint kell választani...
- Tudom, mit gondol Tracey Katherine-ről - felelte a férfi nyersen. - Tracey gyakran az idegeimre megy ezzel az egésszel.
Ha tudná, mi mindenre hajlandó Tracey, csak hogy megnyerje maguknak Katherine Hencsseyt, - gondolta magában Carolyn.
- De hiszen épp most mondta, hogy Traceynek voltaképpen soha nem volt igazi anyja - jegyezte meg. - Katherine pedig a jelek szerint őszintén szereti a maga gyerekeit.
- Úgy tűnik, semmi sem kerüli el azt a gyönyörű kék szemű pillantását. Csak nem a gyámügyi előadó szerepét óhajtja itt eljátszani?
- Semmi esetre sem. Egyáltalán nem akarok beleavatkozni az életükbe. Bocsásson meg. - Carolyn felállt. - Azt hiszem, akkor most elmegyek aludni, hisz nincs már szüksége rám.
- Én nem vagyok amolyan nősülős fajta, Carolyn. - William a lány felé fordult, és keményen a szemébe nézett. - Már Vanessa előtt sem voltam az. De ha véletlenül mégis megváltozna a véleményem... nos, akkor elsőként biztosan Katherine-re gondolnék.
- Értem. - Tracey most biztosan ugrálna örömében, ha ezt hallaná, gondolta Carolyn. Ő maga azonban valahogy nem tudta örömmel fogadni a hírt. Épp ellenkezőleg. Mintha összetörték volna a szívét.
- Katherine bizonyára sokkal több annál, hogysem egyszerűen csak mostohaként jöhetne számításba - folytatta Carolyn fáradtan.
- Na, persze - mondta William. - Nagyvonalú, vonzó, okos asszony. Jobban élvezem a társaságát, mint bármelyik nőét, akit valaha is ismertem. Azonkívül megvan az a képessége, hogy az életemmel járó zűrzavart elviselje, és kiegyensúlyozza. Mindezek ellenére azonban mégis csupán egyetlen okból venném feleségül, azért, hogy anyát adjak a gyerekeimnek. Nekem nincs szükségem asszonyra, Carolyn. És nem is akarok senkit magam mellett tudni.
- Ebben az esetten gondolnia sem szabad a házasságra.
- Ki mondta, hogy gondolok rá? Rendkívül jól érzem magam e nélkül a rabiga nélkül is.
- Igen, veszem észre - felelte szárazon Carolyn. - Egyikünk szülei sem hoztak túl nagy áldozatot értünk, Mr. Oliver. Akkor miért is hozna épp maga áldozatot a gyerekeiért, nem igaz?
A nő gunyoros hangja láthatóan felingerelte a férfit. Arca elkomorult, s csípőre tett kézzel mondta:
- Szeretem a gyerekeimet. De történjék akár miattuk, súlyos hiba lenne hozzákötni az életemet egy nőhöz.
- Nekem úgy tűnik, a legtöbb ember nem találja ezt olyan rettenetesnek.
- A legtöbb ember csal és hazudik - válaszolta a férfi. - Megnézte valaha is a válási statisztikákat? A modern házasság nem egyéb, mint csalás és házasságtörés.
- Nem minden modern házasság ilyen - ellenkezett Carolyn.
- Ó, igazán? - William hangja gúnyos volt. - Mi mindketten házasságon kívül születtünk. Rick Watermeyer külön él a feleségétől, Katherine szintúgy elvált. Még Mrs. Saunders, a házvezetőnőm is elvált. Csupán ebben a házban hét olyan ember él, akiknek az életét hűtlenség rombolta szét. Ilyen az emberi természet. Ezt mégiscsak el kell fogadnia.
- A maga háza nem hétköznapi eset, már csak azért sem, mert az itt élők egy bizonyos társadalmi réteget képviselnek: gazdagok, műveltek, elkényeztetettek. Ebből származik minden. De ez nem mindenütt van így.
- Önámítás, bár ha akarja, ragaszkodjék csak nyugodtan továbbra is ehhez a csalóka ábrándhoz. Mindenesetre az tény, hogy a hűség nem biológiai szükségszerűség. Ellenkezőleg. Ha csak a biológia szempontjait néznénk, ennek épp fordítva kellene lennie. A gyerekeknek azonban feltétlenül szükségük van anyára.
- Hát látja, ez az! - felelte kedvesen Carolyn.
- Ez bizony, de ez már az én gondom, s az én gondom az is, hogy egyetlen nőben sem tudok igazán megbízni. Még egy olyan tökéletes asszonyban sem, mint Katherine Henessey.
- Valóban? - Carolyn görcsösen mosolygott. - Ez rengeteg dolgot megmagyaráz.
- Igen – bólintott William -, ez sok mindent megmagyaráz. Odalépett Carolynhoz. Elkínzott mosoly ült az arcán. Amikor felemelte a kezét, hogy megsimogassa a haját, a lány hátrahőkölt.
- Nem lehetséges, hogy talán éppen maga az, aki hűtlen? - kérdezte Carolyn kihívóan.
- Amennyiben?
- Amennyiben képtelen megelégedni egyetlen asszonnyal.
- Talán megpróbálhatnám egyszer - felelte William sokat sejtetőn, s közben végigsimította a lány tarkóját. - Egy napon talán... a megfelelő nővel...
- Remélem, egyszer megteszi, ha csak a gyerekei kedvéért is. Nem érzi, mennyire szüksége van mindkettejüknek a biztonságra? - Carolyn elhúzódott a férfi érintése elől. - Arra az állandóságra, amit csak egy tartós kapcsolat adhat meg nekik?
- Akkor, amikor ilyen csodálatos nők élnek a földön, mint maga, Carolyn? - A férfi hangja lágy és behízelgő volt.
- Értésemre adták, hogy Katherine Henessey százszorta értékesebb nálam - csúszott ki Carolyn száján, bár mindjárt el is átkozta magát érte.
William döbbenten nézett rá.
- Miről beszél?
Carolyn nyelt egy nagyot.
- Nem érdekes. Csak úgy általában mondtam.
- Tracey mondott magának valamit? - A férfi hangja bosszús volt.
Carolyn hallgatott, de a szemében ott ült a válasz.
- Tehát igen. Ez az átkozott boszorka! Hogy miért is muszáj mindenbe beleütnie az orrát! Ezt még megbánja!
- Kérem, ne! - mondta Carolyn, s kezét kérlelően a férfi karjára tette. - Ne tegyen neki szemrehányást. Tracey csak egy boldogtalan kis kamaszlány. Oktalanság lenne megbüntetni azért, mert őszintén kimondja az érzéseit!
- Hm... - A férfi hosszú, erős ujjaival megfogta Carolyn kezét, pont akkor, amikor a lány el akarta húzni. - Ennyire a szívén viseli ennek a kis bestiának a sorsát? Egyébként ez az első alkalom, hogy önszántából megérintett, tisztában van vele? - Lassan elmosolyodott. - Ez a gyengéje, Carolyn? Más emberek gyereke?
- A maga gyerekeit egészen véletlenül megsajnáltam. - Megpróbálta elfojtani feltörő érzelmeit, amikor William gyengéden végigsimította a karját.
- Erre semmi szükségük - mormolta a férfi, s minden tiltakozása ellenére magához vonta Carolynt. - Traceyt kemény fából faragták, és egyáltalán nem olyan gyámoltalan, mint amilyennek maga képzeli. Nem tudna inkább engem sajnálni egy kicsit?
- Magát is őszintén sajnálom, Mr. Oliver. - Nehezére esett hangjának józan, hűvös színezetet kölcsönöznie.
- Folytassa, kérem. Amíg rólam beszél, van még némi reményem...
- Reménye? Mire?
- Arra, hogy elcsábíthassam.
- Nagyon köszönöm. Már kaptam ízelítőt a módszereiből! - förmedt rá Carolyn. - Kimondottan durvának, kulturálatlannak és tolakodónak találtam őket.
- Azon a délutánon még nem ismertem magát eléggé - mosolygott a férfi. - Az egyetlen, ami mentségemre szolgálhat, hogy elveszítettem a fejem. De azóta már sokkal többet tudok magáról. Tudom például, hogy szereti, ha a szemét csókolják, így... - suttogó szavait tettek követték -, aztán a nyakát, a vállát...
Carolyn hátrahajtotta a fejét, és akaratlanul is átadta magát a férfi gyengédségének.
William csókjai egyre sürgetőbbekké váltak, egyre követelőzőbbek lettek, de nem voltak durvák. Gyengéden csókolgatta a lány finom halántékát, míg végül ajka az ajkára talált, s a lány teljes odaadással viszonozta a csókját. Úgy érezte, teste viaszként olvad szét a férfi ölelésében.
William a lány nevét suttogta, s mélyen beszívta testének illatát. Carolyn átfogta a férfi nyakát, aki most mellének hajlatát csókolgatta. Kigombolta Carolyn blúzát, s kiszabadította a keblét a kék csipkés kombinéból. Eszelős vágyódással csókolta az illatos hajlatokat. Carolyn kábultan ölelte magához a férfit. Akaratereje semmivé foszlott. Tiltakozni próbált, de túl gyengének érezte magát hozzá.
- Olyan szép vagy, Carolyn - suttogta rekedten William. - Nem is tudom, hogy bírtam ki az elmúlt hetet anélkül, hogy megérintettelek volna. Olyan az arcod, mint egy angyalé, de az ajkad olyan csábító...
- Ne, kérem, ne...
- Akarlak, mióta csak megpillantottalak. - Kezébe fogta Carolyn arcát, s a lány lehunyta a szemét.
A férfi gyengéden csókolta a lágy, puha ajkát, s Carolyn úgy érezte, hogy kettejükön kívül semmi sem létezik többé a világon.
Selyemblúzának anyaga olyan könnyű és vékony volt, hogy Carolyn úgy érezte, William ujjai a meztelen bőrét érintik. Mikor a férfi keze végigsiklott a hátán, Carolyn egész testében remegni kezdett a vágytól. Mellbimbói felmeredtek, s kéjesen sóhajtozott. Teste szorosan William testének feszült, s a lány érezte a férfi sürgető vágyát. Carolynt rémület kerítette hatalmába, mert nem lehetett nem észrevennie, mennyire kívánja ő maga is a férfit. Minden erejét összeszedve eltolta magától Williamet.
- Nem, William, kérem ne! - mondta elfúló hangon. - Kérem, ne kényszerítsem...
- Kényszeríteni? De kedvesem, hogy jutna ilyesmi az eszembe! Mindössze azt szeretném, ha felfognád végre, hogy is áll a kettőnk dolga. Nézz szembe az igazsággal. Nem érzed, mennyire kívánlak?
- Tudom, hogy le akar feküdni velem...
- Igen - mosolygott a férfi kedvesen. - Szeretnék lefeküdni veled, szeretnélek gyengéden levetkőztetni...
- Hagyja abba! - robbant ki Carolyn.
- Szeretném csókokkal borítani az egész testedet - mondta William, miközben újra magához vonta a lányt. - Szeretnélek megízlelni, szeretnélek szeretni az egész testemmel. Szeretnélek a karjaimban tartani, s látni, amint remegsz a vágytól.
- Nem! - Carolyn befogta a fülét. - Nem akarom ezt tovább hallgatni!
William újra megcsókolta, lágyan, kedvesen, aztán levette Carolyn kezét betapasztott füléről.
- Meg foglak kapni, Carolyn. Az enyém leszel, s te ezt épp olyan jól tudod, mint én. Talán nem ma éjjel, az is lehet, hogy nem holnap. De nemsokára, az biztos. Abban a pillanatban, amint megérzem rajtad, hogy megérett benned az odaadás.
- Ez soha nem fog bekövetkezni - rázta meg a fejét Carolyn. - Tényleg, annyira hiú lenne, hogy képtelen ezt felfogni? Nem leszek a játékszere! Ebben egészen biztos lehet!
William arcán még szélesebben ömlött szét a mosoly.
- Mondtam már, hogy különleges teremtés vagy te, Carolyn. De előbb-utóbb neked is észre kell vermed, hogy minket egymásnak rendelt a sors. Mert ez az igazság.
- Soha nem fogom elfogadni a maga igazságát - válaszolta Carolyn.
Tudta, hogy ki kell találnia valamit. Valamit, ami a férfi elevenébe talál. Mondania kellett valamit, hogy William végre elengedje, mert tudta, ha még egyszer próbálkozna, képtelen lenne ellenállni neki.
Remegő kézzel gombolta be a blúzát.
- Mint ahogy már említettem, a módszereit durvának és nyersnek találom - mondta hidegen. - Tartogassa őket olyasvalaki számára, aki kevésbé igényes nálam, Mr. Oliver. Magával ellentétben nekem nem igényem, hogy állandóan ágyba bújjak valakivel. Most pedig elmegyek aludni, de egyedül. Jó éjt!
Carolyn elfordult, William azonban hevesen magához rántotta. Haragosan nézett rá. A megjegyzés nyilvánvalóan célt ért.
- Meg kell hagyni, éles nyelve van, Carolyn. Hol tanulta meg ilyen hatásosan lerázni a férfiakat? Talán egyszer egy olyan alkalommal, amikor, mint említette, zaklatták?
- Talált. - Carolyn keményen állta a férfi pillantását. - Akkor azt is mondtam magának, hogy megtanultam; nem kötelességem eltűrni senkinek a közeledését, ha az nekem nem tetszik.
- Miféle alak volt? - firtatta William. - Amolyan kövér, kiéhezett hernyó, egy sápadt akta-Rómeó? Az a fajta, aki lihegve szorít be valakit egy szekrényektől határolt, sötét sarokba?
- Nem akarok erről beszélni!
- De én igen! - William megragadta a lány karját. - Én igenis beszélni akarok róla! Mindent tudni akarok.
- Semmi köze hozzá!
- De igenis van közöm hozzá. Mindenhez közöm van, ami elválaszt minket egymástól.
- Ilyen dolog pedig szép számmal akad - felelte Carolyn fagyosan. - De ha már mindenáron tudni akarja, az egyik nottinghami főnököm volt, aki ugyanúgy, mint maga, azt hitte, hogy a fizetésemmel együtt a testemet is megvásárolta. Akkoriban még nagyon fiatal voltam, Mr. Oliver. Az a férfi hat hónapon át pokollá tette az életemet. Megtehette, mert iszonyatosan féltem attól, hogy elveszítem a munkámat.
William arckifejezése hirtelen megváltozott.
- Mi történt végül is? - kérdezte halkan.
- Végül világossá vált a számomra, hogy felelősséggel tartozom önmagam iránt, és választanom kell. Felmondtam, bár sokáig tartott, amíg újra munkát kaptam. Mindent egybevetve azonban megérte. Azt hiszem, ezt nevezik munkahelyi szexuális zaklatásnak. De hát magának valószínűleg a leghalványabb fogalma sincs arról, hogy ez mit is jelent valójában.
- A fenébe is. - William hangja elkínzott volt. - Igazán annyira sajnálom, Carolyn... - Elengedte a lányt.
- Kötve hiszem - hangzott az elutasító válasz. - Mondja csak, hány alkalmazottjával bánt már úgy, mint velem? Hány csinos kis titkárnőt csábított már el, hogy aztán elfelejtse őket, csak mert épp úgy tartotta kedve?
- Carolyn, maga teljesen félreismer engem. Soha, egyetlen nőtől sem kértem olyasmit, amit az elutasított volna.
- Biztos benne? Abban minden jel szerint örömét leli, hogy tőlem viszont olyasmit kérjen, amit én nem akarok adni. S teszi ezt annak ellenére, hogy több ízben az értésére adtam: nem kívánok viszonyt kezdeni magával.
- Én azonban korántsem látom ezt ilyen egyértelműnek. Ellentétben azzal, amit mond, maga éppúgy kíván engem, mint ahogy én magát.
- Milyen különös! - vágott vissza Carolyn. - Ugyanezeket mondta az a fickó is.
William a lányhoz lépett, s megfogta a kezét.
- Az a férfi - kezdte óvatosan - szóval aki a... közelébe férkőzött... nagyon megbántotta magát?
- Úgy érti, megkapta-e, amit akart? - Carolyn hideg pillantással nézett a férfi aggódó szemébe. - Mi ez, Mr. Oliver? Részvét vagy csupán kíváncsiság?
- Csak megpróbálom megérteni magát, Carolyn.
- Maga úgyis csak azt érti meg, amit meg akar érteni. A képzelőerejére bízom tehát, hogy kitalálja a végkifejletet.
William indulatosan mondta: - Ha egyszer a kezem közé kaparinthatnám azt a fickót! - Aztán nyugodtabb hangon folytatta. - Magának nyilván az a véleménye, hogy mást sem teszek, csupán futó kalandokkal fűszerezem az életemet. Nem tudom, honnan szedi ezt, mindenesetre nincs igaza. Valószínűleg túl élénk a fantáziája. Tény, hogy nem vagyok angyal, de az a szívtelen szoknyapecér sem, akinek maga szeretne látni.
- Kérem, semmi szükség arra, hogy előttem mentegesse magát. - Carolyn elvonta a kezét a férfitól. - Mindez nem tartozik rám.
William zavartalanul folytatta.
- Meg aztán miért gondol olyasmit, hogy elcsábítom a beosztottjaimat? Ilyesmit elvből soha nem teszek.
- És mi a helyzet azzal a két titkárnővel, akik előttem dolgoztak magának? - kérdezte Carolyn hidegen. - Ők nem számítanak? Vagy az előbbi állítása csak a hosszú távú alkalmazottakra vonatkozik?
- Csak tudnám, honnan veszi ezt a tömérdek ostobaságot! - mondta a férfi, nem minden él nélkül. - Vagy úgy! Nem is kell mondania semmit... az a drágalátos lányom, Tracey, nyilván bedobta magát.
- Igen, a saját lánya. Netán azt akarja mondani, hogy hazudik?
- Nem, de Tracey túl fiatal ahhoz, hogy megértse a világot.
- Úgy látszik, nekem magamnak is ez a bajom - felelte Carolyn gúnyosan. - Fáradt vagyok, Mr. Oliver. Mindenkor kész lennék arra, hogy egy beteg kisfiút ápoljak, de az apjának nem óhajtok állandóan a rendelkezésére állni.
William a lányra nézett, aztán megvonta a vállát.
- Rendben. Menjen csak, nem fogom feltartóztatni.
- Nagyon köszönöm.
Carolyn kiment a szobából, s az alvó házon át elindult felfelé a lépcsőn. Ez az utolsó óra nagyon megviselte, s kifejezetten gyengének érezte magát. Williammel együtt lenni fárasztóbb volt, mint egy maratoni futás. Először a szenvedélyes szerelem - utána a kölcsönös acsarkodás.
Ahogy elment Terry ajtaja előtt, habozott egy kicsit, aztán halkan benyitott, hogy megnézze a fiút. A tompa fényben is látta, hogy békésen alszik. Jót tett neki a kamillatea.
Carolyn nesztelenül odalépett az ágyhoz, hogy betakargassa a gyereket. Aztán lehajolt, és homlokon csókolta.
Ebben a pillanatban halk motoszkálást hallott a háta mögött. Megfordult, s észrevette, hogy Tracey összegömbölyödve fekszik az egyik fotelban. Nyilván elhatározta, hogy az éjszaka folyamán az öccsénél virraszt.
Carolyn az első pillanatban azt hitte, hogy a lány alszik, de aztán észrevette, hogy félig nyitva van a szeme.
Vajon tudja-e, mi történt odalent? Tudja-e, hogy az apjával voltam, hogy ölelkeztünk, hallotta-e, hogy veszekedtünk?
Mivel Tracey nem mozdult, Carolyn úgy tett, mintha nem vette volna észre. Lábujjhegyen kiment a szobából, és halkan becsukta maga mögött az ajtót.
Már majdnem egy óra volt. Carolyn lezuhanyozott, aztán élvezettel bújt be tiszta, hűvös ágyába. William azonban nem ment ki a fejéből, gondolatai állandóan a férfi körül kalandozlak.
Olyan erős és olyan hihetetlenül vonzó. Ez már önmagában is elég lenne ahhoz, hogy kizökkentse a nyugalmából. Amit pedig mond, az a legbensőbb énjéhez szól. Mintha csak varázsütésre történne, az akaratereje teljesen cserbenhagyja, amint a férfi megérinti.
Carolyn úgy érezte, minden porcikája fáj. Miért is kell minden egyes találkozásnál így kikészíteniük egymást!
Ostoba vagy! - hibáztatta magát. Túlságosan is megkönnyíted a dolgát. Nem csoda, hogy rád hajt, ha egyszer minden titkodat kiszolgáltatod neki. És mit kapsz cserébe? Semmit. Csak a szokásost, amit minden vonzó nő megkap tőle. Neki csakis egyetlen dolog számít, hogy lefekhessen valakivel. Nyitott szemmel hevert az ágyban, és a sötétbe bámult. Eszébe jutott egykori gyűlölt munkaadója.
Már évek óta nem gondolt erre a bizonyos Mr. Martinra, de William érti a dolgát, és mindig sikerül felszakítania valami régi sebet.
Mr. Martin annak a szállítmányozó cégnek volt a fiók vezetője, ahol Carolyn először dolgozott. Középkorú férfi volt, nagy pókhassal. Az irodát úgy rendezték be, hogy Carolyn és Mr. Martin a többi alkalmazottól elkülönítve dolgozott, amit aztán a tiszteletre méltó főnök ki is használt.
Carolyn akkoriban még túl fiatal volt, hogysem ellenkezni mert volna. A férfi pedig pontosan tudta, hogy a lány árvaházban nőtt fel, így aztán nem kellett tartania a családja esetleges tiltakozásától. Kezdetben, amikor csak szerét ejthette, megfogdosta a lányt, állandóan kétértelmű megjegyzéseket tett, és disznó vicceket mesélt a jelenlétében.
Mihelyt észrevette, hogy Carolyn túlságosan is bátortalan ahhoz, hogy panaszt tegyen ellene a főnökségnél, vagy hogy más módon leszerelje, egyre követelőzőbbé vált.
Egy végtelenül hosszú nyáron és őszön át pokollá tette Carolyn életét. Minden adandó alkalommal megfogdosta, megpróbálta megcsókolni, s a lányt visszataszító testéhez szorítani. Viccei egyre otrombábbak, közeledési kísérletei mind gyakoribbak és durvábbak lettek.
Carolyn ebben a harcban teljesen magára volt hagyatva. Aztán egy szép napon a férfi egyértelműen kimondta, mit akar tőle.
- Gondoskodom arról, hogy azonnal elbocsássák, ha nem teszi meg, amit elvárok magától. Biztosíthatom továbbá arról is, hogy ebben a városban nem kap többé állást - mondta a lánynak.
Valóban meg is írta Carolyn számára a felmondólevelet, s kajánul meg is mutatta neki.
A lány ekkor világosan megértette, hogy döntenie kell. Ha eleget tesz a férfinak, tönkreteszi a saját életét. Ha nem, akkor olyan kockázatot vállal, amelynek a következményeit nem is tudja előre felbecsülni.
Tisztában volt azzal, hogy ha elbocsátják, nem talál másik állást a városban. Ennek ellenére még aznap felmondott.
- Miért tette, Carolyn? - kérdezték tőle a munkaügyi hivatalban. - Tudhatná, milyen nehéz manapság állást találni.
- Majd csak adódik valami. - A lány mindössze ennyit mondott.
Sokáig tartott, amíg új állást talált. Idővel rájött arra, hogy csakis az öhibája volt az egész, hiszen Mr. Martint rögtön az elején rendre kellett volna utasítania. Soha nem lett volna szabad végighallgatnia a férfi kétértelmű vicceit. Akkor elhatározta, hogy soha többé nem történhet meg vele még egyszer ugyanez, különben elveszítené az önbecsülését.
Később is akadt épp elég dolga a Mr. Martin-féle főnökökkel, de mindenkor résen volt, s megtanulta lerázni őket. Semmiféle ocsmány viccet nem tűrt meg, és semmi „véletlen” simogatást nem engedett meg senkinek.
Pontosan ez volt az egyik oka annak, hogy Mrs. Clarewellhez ment dolgozni, s nála is maradt. Amióta Carol asszonynál dolgozott, nem került többé hasonló megalázó helyzetekbe.
Bár számtalan férfi versengett a kegyeiért, Carolyn a legtöbb esetben nemet mondott.
Lehetséges, hogy Williamnek igaza lesz, s valóban vénlányként végzem, - gondolta keserűen.
Bár még a gondolat is elborzasztotta, hogy a férfit Mr. Martinhoz hasonlítsa, meg kellett tennie, hogy képes legyen távol tartania magát tőle. Úgy érezte, ha ezt nem teszi, menthetetlenül elvész.
És hát végső soron mi a különbség? Nem ugyanolyan-e William is, mint Mr. Martin volt? A különbség csupán az, hogy Williamnek nem kell erőszakkal elvennie, amit akar, mert a belőle áradó vonzerő tökéletesen elégséges „harci eszköz”. A legtöbb nő bizonyára az első szóra hajlandó ágyba bújni vele. És feltehetően egyikük sem dédelgeti azt az ábrándot, hogy William esetleg hozzá akarja kötni az életét.
Végső fokon tehát ugyanarról van szó. Williamnek a nők nem jelentenek többet kellemes időtöltésnél, s ő ezt a lehetőséget ki is használja, amennyire az ideje engedi.
7. FEJEZET
A következő hétvégén nagy élet zajlott a házban. Pénteken William néhány barátja érkezett meg Londonból, szombaton reggel pedig újabb emberek toppantak be.
Szombat estére nagy vendégséget terveztek.
- Semmi az egész - mondta William -, mindössze hatvan-hetven emberre számítok csupán.
A környező falvakból hívtak néhány asszonyt, hogy Mrs. Saunders keze alá dolgozzanak.
Carolyn őszintén sajnálta Terryt. Bár a fiú kiütései már elmúltak, még mindig nem érezte jól magát, s a vendégek lármája lehetetlenné tette, hogy pihenjen, holott nagy szüksége lett volna rá. A család barátai azonban mind őt akarták látni.
Szerencsére az idő csodálatos volt, így a vendégek többsége a szabadban tartózkodott. William kivitetett a medencéhez egy bárpultot és egy hangszórót, hogy a házból jövő zenét odakint is jól lehessen hallani. Néhány vendég kihasználta az alkalmat, és lement a tengerhez. Mások helikopterkirándulásra indultak Rickkel. William maga is a legtöbbször a medencénél tartózkodott, ahol napernyőket állítottak fel. Ott szórakoztatta a vendégeit.
A kerti grillsütőn állandóan sercegve sült a hús, s mindenütt vidám karneváli hangulat uralkodott.
Carolyn úgy látta, hogy a vendégek többsége húsz és harminc év közötti fiatal ember. Néhányukat William csak futólag ismerte, de úgy tetszett, mindenkit szívesen lát. Szemlátomást örömét lelte a vendégeskedésben, és azon volt, hogy a látogatók jól érezzék magukat.
Csinos, fiatal nők feszítettek a legújabb divat szerint készült fürdőruhákban, a férfiak pedig a tőzsdei árfolyamokról beszélgettek, s ötleteket adtak egymásnak arra nézve, hogy hol lehet a legolcsóbban használt Porschét venni.
Azok, akik Terryt is meglátogatták, egy másik korosztályhoz tartoztak. Carolyn időnként Vanessa nevét hallotta emlegetni, s ebből arra következtetett, hogy az illető vendégek a család régi barátai.
De igazából alig volt ideje, hogy az idegenekkel törődjék, mert szombat lévén rengeteg munkája volt az irodában. William cégei ugyanis ezen a napon terjesztették be heti beszámolójukat.
Carolynt igazság szerint senki nem is hiányolta. Katherine Henessey magára vállalta a háziasszony szerepét. Selyem tunikát viselt, s tökéletesen látta el a feladatát.
így Carolyn hál' istennek nyugodtan, zavartalanul dolgozhatott. Bár William szabadságon volt, nap mint nap az üzleti hírek egész áradata zúdult rájuk, ezen a napon pedig különösen sok minden történt. Némelyik hívás halaszthatatlannak tűnt, s Carolynnak egyre inkább az volt a véleménye, hogy William-nek személyesen kellene elintéznie őket. Habozott, nem akarta elrabolni a férfit a vendégeitől, de amikor az egyik igazgató immáron harmadszor telefonált Manchesterből, úgy döntött, hogy mégis szól neki.
Valaki azt mondta, hogy a medencénél találja a férfit, ezért gyorsan arrafelé igyekezett a kerten át.
- Üdvözlöm - termett előtte hirtelen egy jóvágású fiatalember. - Azt hiszem, még nem ismerjük egymást - nevetett, és tetőtől talpig végigmérte a lányt. - Jason Tennant a nevem. Maga kicsoda?
- Én nem vendég vagyok - mondta Carolyn, s igyekezett a férfi válla fölött átkukucskálva megtalálni Williamet a tömegben - hanem Mr. Oliver titkárnője.
- Akkor hát a csodálatos Carolynhoz van szerencsém?
A lány csodálkozva nézett a férfira.
- Igen, Carolyn Thomas vagyok. Maga honnan tudja, hogy...
A férfi mosolygott.
- William csodákat mesél magáról. Igyon velem egy pohár pezsgőt.
- Tulajdonképpen sietek... - tiltakozott a lány, de Jason máris a kezébe nyomott egy pohár jéghideg italt.
- Szombat van - mondta a férfi. - Maga pedig túl szép ahhoz, hogy egy ilyen napon is dolgozzék. Tarthatna egy kis szünetet, s beszélgethetne velem.
Carolyn akaratlanul is elmosolyodott.
- Azonnal beszélnem kell Mr. Oliverrel. A dolog nem tűr halasztást.
- Úgy gondolja, hogy Mr. Oliver a jelenlegi helyzetben feltétlenül üzleti ügyekkel óhajt foglalkozni? - kérdezte Jason Tennant, jelentőségteljes pillantást vetve William felé.
Carolyn odanézett, s látta, hogy William, talpig fehérben, éppen egy sárga bikinis, barna hajú, telt idomú nővel beszélget a medence túlsó oldalán. Innen is látni lehetett, milyen izgató szabású a tenyérnyi ruhadarab.
- Nem, dehogy is! - mondta Carolyn kimérten. - A hölgy netán Oliver úr húga?
Jason sokat sejtetően elvigyorodott.
- Látom, jól ismeri William természetét.
- Igen, meglehetősen.
Katherine-nek a jelek szerint épp másutt volt dolga. Ha az ifjú hölgy nem vigyáz, könnyen meggyűlhet a baja Traceyvel, gondolta gúnyosan Carolyn.
- Ne várja meg, amíg megmelegszik - koccintotta poharát Jason a lányéhoz. - Spanyol pezsgő, de nagyon finom.
Carolyn ivott egy kortyot, s meggyőződött arról, hogy beszélgetőpartnerének igaza van. A pezsgő kitűnő volt. A magas, jóképű, bajszos férfi társaságában mind kevésbé érezte sürgetőnek, hogy visszatérjen az irodába.
- Maga tényleg olyan kiváló munkaerő, ahogy William állítja? - kérdezte Jason. - Remélem, nem sértem meg, ha azt mondom, hogy a legtöbb nő, aki úgy néz ki, mint maga, nem tulajdonít fontosságot az értelmi képességeknek.
- Hanem minek tulajdonít fontosságot? - kérdezte csipkelődve Carolyn.
- Gondolkozzon csak szépen! Egy csinos lánynak végül is nincs szüksége többre. Legalábbis nagyon sokan így gondolják. Én jogász vagyok, s nekem bizony tetszik, ha egy nőnek van valami a fejében is. Maga is ott lesz ma este a buliban?
- Nem tudom, ez Mr. Olivertől függ. - Carolyn kiitta a poharát, és sajnálkozó sóhaj kíséretében adta vissza a férfinak. - Nagyon jólesett, köszönöm. De most már tényleg a dolgom után kell néznem, bármennyire is fájlalom.
- Nem hiszem, hogy William örülni fog - óvta Jason. - Remélem, később még találkozunk.
A lány a férfira nevetett. Ő volt az első ember ebben a házban, aki valóban kedves volt hozzá. Elindult, hogy megkeresse Williamet. Útközben testek tömegét kellett kerülgetnie: a nap szerelmesei szanaszét heverésztek a pázsiton.
William kelletlen képet vágott, mikor Carolyn odalépett hozzá.
- Á, maga az - dörmögte, a lányra nézve. - Valami baj van?
- Azt hiszem, el kellene intéznie néhány dolgot - mondta Carolyn. - Sürgős telexek érkeztek Amerikából és a Távol-Keletről. Ezenkívül Mr. Lewis már háromszor telefonált Manchesterből. Azt mondja, rendkívül sürgős a dolog. Nem várathatom tovább.
William sötét pillantást vetett a lányra, majd felállt.
- Rögtön visszajövök - ígérte a barna nőnek azon a Carolyn számára már oly jól ismert fojtott hangján.
Mialatt a ház felé mentek, Carolyn megjegyezte:
- Biztos vagyok benne, hogy tíz perc alatt mindent elintéz. Ha nem ítéltem volna meg úgy, hogy sürgős a dolog, nem raboltam volna el a vendégeitől. Lebilincselő beszélgetésben zavartam meg, nem igaz?
- Tessék? Vagy úgy! Maga biztosan azt gondolja, hogy Sallynek tettem a szépet.
- Nyilván epedve várja a maga visszatértét.
- Miért ilyen gúnyos? Ez is része a tervének, nevezetesen, hogy Tracey akaratának megfelelően rendezze az életemet?
- A legcsekélyebb mértékben sem érdekel az életvitele - biztosította Carolyn. - De emlékeztetnem kell arra, hogy végül is titkárnőként alkalmazott.
- Én bolond - felelte szárazon a férfi. - Maga beképzelt, szemérmes liba, és... - A többit elhallgatta.
Carolyn kedvesen mosolygott rá, mialatt beléptek a házba. Bár a nappali tele volt vendégekkel, sikerült feljutniuk az irodába anélkül, hogy Williamet megállították volna.
A tervezett tíz perc nem volt elég, hogy William mindent elrendezzen a manchesteri céggel kapcsolatban. Másfél órával később végre letette a kagylót, és Carolynhoz fordult.
- A fenébe is! Olyan nyugodt voltam, mielőtt maga idehívott volna - nyögte idegesen.
- Sárga bikinis barátnője biztosan azóta is türelmesen várja - mondta Carolyn, majd kedvesen hozzáfűzte: - Úgy tűnt, a hölgy kimondottan nyugtatóan hat magára.
- Sally régi barátnőm, ez minden.
- Igen?
- Őszintén szólva halálra untatott.
- Nem túl hízelgő vélemény.
- Nem az ő hibája. Sally kedves és szép, csak...
- Csak untatja magát?
- A legtöbb nő untat - válaszolta William. Felállt, és nagyot nyújtózkodott. Zöld szeme Carolyn tekintetét fürkészte. - Valószínűleg soha nem fogok olyan nőt találni, aki egyszerre pihentető és izgalmas.
- És Katherine?
- Katherine természetesen kivétel. - Megvonta a vállát. - De a többiek... Sally kedves teremtés, ám körülbelül annyira izgalmas, mint egy jó kis délutáni szunyókálás. - Carolyn felé sandított. - Maga ellenben izgalmas, de körülbelül annyira pihentető, mint egy kis szőke vipera.
- A viperának nincs is haja - felelte Carolyn, s akaratlanul is nevetnie kellett a hasonlaton.
- Szép, ha nevet. - William elgondolkozva nézte. - Miért nem nevet gyakrabban, Carolyn?
- Csak akkor nevetek, ha boldog vagyok.
- A társaságomban tehát nyilván sohasem érzi boldognak magát. Én ugyanis még nem láttam magát nevetni.
Hirtelen megszólalt a telefon. Carolyn a kagyló után nyúlt, de William gyorsabb volt, s miközben felemelte a hallgatót, keze a lányéhoz ért.
- Majd én elintézem - mondta.
A beszélgetés rövid volt, aminek az oka nem kis részben William pillanatnyi hangulata lehetett. Beszélgetőpartnere nyilván örült, hogy sikerült ilyen gyorsan elintéznie az ügyet.
A férfi bosszúsan tette helyére a kagylót, s komor tekintettel meredt maga elé.
- Néha - mondta fojtott hangon - a legszívesebben kikapcsolnék itt minden gépet, hogy legalább egyetlenegyszer az életben egy kis nyugalmam legyen.
Carolyn nem szólt semmit, tökéletesen megértette Williamet, de hát megoldást ő sem tudott. Egy olyan helyzetben lévő ember, mint a férfi, nem engedhette meg magának, hogy akár csak rövid időre is mindenből kiszálljon. Túl sok minden múlott egy-egy döntésén.
- Ha valaki nagyban űzi az üzletet, egyszerűen nincs középút - mondta fáradtan a férfi. - Terjeszkedés és leépülés között nincs átmenet. Olyan ez szinte, mintha a természet törvénye lenne. Az olyan vállalatóriásoknak, mint az enyém is, állandóan terjeszkedniük kell, nincs más megoldás. Egyre újabb vállalatokat kell alapítanom, s újabb és újabb lehetőségeket kell feltárnom, hogy jól fektethessem be a nyereséget, Érti, amit mondok?
Carolyn bólintott.
- Igen.
- Olyan, ez, mint a römi. Az ember gyűjti a lapokat, keresi az összeillőket... A magam esetében én is kénytelen vagyok mindent megtenni, hogy a különböző leányvállalataim jól kiegészítsék egymást. A különbség mindössze annyi, hogy én soha nem tehetem le a lapjaimat, és soha nem lehetek igazán nyertes.
Carolyn óvakodott attól, hogy bármiféle gunyoros megjegyzést tegyen. Úgy tűnt, William nagyon komolyan beszél.
- Maga azonban mindvégig nyer, nem igaz? - fordult a férfi felé. - Feltételezem, hogy önmaga sem tudja már, mekkora is a vagyona.
- A pénz veszélyes dolog, Carolyn. - A férfi ajka körül keserű vonás rajzolódott ki. - Forró, mint a tűz... Nem lehet egyszerűen magára hagyni, mert abból csak baj származik. Figyelnie kell arra, hogy a pénz dolgozzon magának, mert ha nem, maga ellen fordul. Ami azt jelenti, hogy dolgoznia kell, illetve másokat kell alkalmaznia, hogy azok magának dolgozzanak. Míg aztán egy szép napon már maga sem tudja igazán, hogy melyikük az úr: maga-e vagy a pénz maga fölött.
- Nekem mindazonáltal úgy tűnik, hogy a legmesszebbmenőkig kézben tartja a dolgokat. - Carolyn figyelmesen nézte a férfit. - Hogy lehet, hogy mégis ennyire elégedetlen?
William egy pillanatra elhallgatott, aztán nevetni kezdett.
- Bocsásson meg... Úgy tűnt, hogy panaszkodom? Ne is törődjék vele! De azért köszönöm, hogy meghallgatott.
- Nem kell megköszönnie. Végül is ezért fizet. - Carolyn visszament az íróasztalához.
Nem vette észre, hogy William a háta mögé került. Ijedten rezzent össze, mikor a férfi átfonta a derekát, és magához vonta.
- Teljesen elfelejtettem - hallotta a halk, rekedt hangot Carolyn -, hogy az emberek mit sem számítanak magának, és hogy csak azért hallgatott végig, mert megfizetem.
- Én ezt nem mondtam. - Carolyn ki akarta szabadítani magát a férfi karjaiból, de meglepetten vette észre, hogy a teste nem engedelmeskedik. Akarata ellenére szorosan Williamhez simult.
Miért kell nekem mindig ellenállnom, az ördögbe is, - gondolta. Minden egyes alkalommal, amikor a közelébe kerülök, az akaraterőm felmondja a szolgálatot.
- Mit szólna egy feladathoz, ami igazi kihívást jelentene a maga számára, Carolyn?
- Éspedig?
- Próbáljon meg egyszer az életben, ma és holnap, megnyugtató és szórakoztató lenni. Próbáljon meg egyszer kedves lenni velem. A változatosság kedvéért próbáljon meg nem felidegesíteni, ne veszekedjen velem, s ne berzenkedjék állandóan minden miatt. Ha vége a hétvégének, egytől tízig terjedő pontokkal értékelem majd a teljesítményét.
Carolyn hátrahajtotta a fejét, s jól tudta, hogy selymes haja William arcába hullik.
- Nem, köszönöm - utasította vissza.
- Miért nem?
- Mert a maga elképzelései a kedvességről és az izgalmasságról messzemenően nem egyeznek az én ez irányú elgondolásaimmal - válaszolta a lány éles hangon. - Már épp elég gyakran kiderült, hogy ez mennyire így van.
- Nem a szexről beszéltem - morogta dühösen a férfi, és maga felé fordította a lányt.
- Bár... az is jót tenne magának. - William szélesen elvigyorodott, s Carolynnak nem esett nehezére megállapítani, min jár a férfi esze.
- Tudom, mire gondol. De ha nem arról beszél, akkor ugyan miről?
- Csupán azt szeretném, ha béke lenne kettőnk között. Olyan nehezére esik, hogy kedves legyen hozzám?
- Rendben van, megpróbálom - egyezett bele Carolyn. - De csak abban az esetben, ha ünnepélyesen megígéri, hogy nem fog visszaélni a helyzettel.
- Tessék?... Vagy úgy!
A férfi a további megjegyzésektől eltekintett. - Rendben - felelte, és elengedte Carolynt.
A lány alig hallhatóan felsóhajtott. Igazából nagyon jól érezte magát a férfi biztonságot nyújtó ölelésében.
- Szeretném, ha ma este nem vonulna vissza a barlangjába - fűzte hozzá William, mielőtt elhagyta a helyiséget. - Vegyen fel valami csinos ruhát, és szórakozzon együtt a vendégeimmel.
- Tekintsem ezt meghívásnak?
- Ahogy mondja - mondta mosolyogva a férfi, majd elment, hogy ne zavarja Carolynt a munkájában.
Carolyn gondolataiba mélyedve ült neki újra a munkának. William valóban nagyon ingerültnek tűnik, de néha a legapróbb dolgok miatt is mérgelődik, - gondolta a lány. Mintha csak számítana bármit is, hogy neki mi a véleménye!
Szamárság! - figyelmeztette magát. Ennek a férfinak az ég világon semmi sem számít. Most valószínűleg csak az idegesítette, hogy az elintéznivalók miatt zaklatnia kellett őt.
Mialatt a levelezést intézte, gondolatai ide-oda csapongtak. Olyan képesség volt ez, amit igen korán kifejlesztett már magában.
Katherine Henesseyre gondolt, akinek az élete csupán szórakozásból és kényelemből állt. Egy olyan asszony, akinek soha életében nem kellett dolgoznia, nem lenne képes megérteni mindazt, amit az előbb William mondott. Karherine csupán a külsőségeket látta, a hatalmat, a hírnevet, de azt nem, mennyi energiába kerül egy ilyen hatalmas céget vezetni.
Remélhetőleg hamar elmúlik majd a férfi elégedetlensége, valószínűleg pillanatnyi szeszély volt az egész csupán. Az olyan embernek, mint neki, olyannyira szüksége van a kihívásra és a sikerre, akárcsak a mindennapi kenyérre.
William hamisítatlan iparmágnás, ez minden. De vajon valóban az-e? - töprengett Carolyn. Nagyvonalú, de valahogy mégis más, mint a többi üzletember, akivel eddig találkozott. Valahogy emberibb...
Persze ez is csak részben igaz. E pillanatban már biztosan megint a szép Sally mellett hever a füvön. Unalmas vagy sem, egy-két órát minden bizonnyal el lehet tölteni vele.
Féltékeny vagyok! - állapította meg döbbenten. Mi közöm hozzá, mit művel William más nőkkel? Miért kellene csak egyetlen nővel foglalkoznia? Hiszen végül is azt szerez meg magának, akit csak akar.
Carolyn emlékezett arra, mit állított a férfi, nevezetesen, hogy nem tartja sokra a pénzt. Vajon így van ez a hódításaival is?
Lehetséges, hogy ez minden baj forrása? William Oliver mindent elért, amit csak akart. Nincs több kihívás, most pedig nem tudja, merre tovább, mihez is kezdjen az életével.
De hát mit is tehet az ember, ha már a csúcson van? Ilyenkor csak lefelé vezethet az út.
Ki tudja? Mindent egybevetve, talán jobb helyzetben vagyok, mint ön, Mr. Oliver, - gondolta Carolyn, miközben a lézernyomtatóval kinyomtatta a leveleket, amelyeket megírt. Maga csak hajtsa szépen tovább a saját taposómalmát! Én azonban néhány hét múlva már itt sem vagyok!
Az estélyit, amit kiválasztott, viselte már néhányszor az elmúlt évben is. Szerette ezt a ruhát. Divatos modell volt, rövid és váll nélküli. Csillámló kék színe kiemelte Carolyn bőrének fényes barnaságát.
Miután nyakát és halántékát kedvenc parfümjével befújta, megnézte magát a tükörben.
Egész tűrhető, - állapította meg.
A sötétpiros rúzs kihangsúlyozta telt ajkának gyönyörű ívét, a füstszínű szemfesték pedig, amellyel a napközben használt barna helyett a szemhéját kifestette, óriásivá növelte tengerkék szemét.
Szép volt és kívánatos. Alig várta, hogy találkozhassék Williammel.
Az autók számából és a harsogó zenéből ítélve már javában folyt a mulatság. Mielőtt azonban elvegyült volna a társaságban. Carolyn még egyszer benézett Terryhez. A fiú ébren volt, és már sokkal jobban nézett ki, bár az arca még mindig szokatlanul piroslott.
Tracey ott ült mellette az ágyon, és kártyázott az öccsével.
- Azt a mindenét! - kiáltotta Terry tágra nyílt szemmel, amikor Carolyn is odaült mellé az ágyára. - Annyira... annyira másképp néz most ki!
- De azért én vagyok az - nevetett Carolyn a fiúra. Terry le nem vette a szemét a lányról. Neki is olyan színű szeme volt, mint a nővérének meg az apjának, s a nézésük is teljesen azonos volt. Terrynek, akárcsak Traceynck, hullámos gesztenyebarna haja volt. Valószínűleg az anyjuktól örökölték, aki karcsú, barna, sötét bőrű nő lehetett.
Ha Terry felnő, éppolyan szívtipró lesz, mint az apja, - gondolta Carolyn.
- Ki fog nyerni? - kérdezte.
- Én - felelte büszkén a fiú. - Általában Tracey szokott, de ma én vagyok a jobb.
Tracey hallgatott. Bizonyára kényelmetlenül érezte magát Carolyn társaságában.
A lány a kezét Terry homlokára tette. Tudni szerette volna, lázas-e még.
- Már nem vagy olyan forró. Jobban érzed magad?
- Még mindig fáj a fejem - sóhajtott a fiú és éjszakánként szörnyen izzadok.
- Nemsokára rendbe jössz - vigasztalta Carolyn. - Még egy-két nap, s megint lemehetsz a partra fürödni.
- Olyan finom illata van - mondta Terry, és beleszimatolt a levegőbe. - Mint a virágoknak.
Carolyn mosolygott, és Tracey felé sandított, aki farmert és pólót viselt.
- Nem jössz le a buliba? - érdeklődött.
- Nem tudom - vont vállat Tracey. - Majd meglátjuk, talán később - mondta lehorgasztott fejjel.
- Biztosan jól éreznéd magad. Isteni ennivalók vannak. Láttam, mi mindent csinált Mrs. Saunders.
- Felőlem! Milyen parfümöt használ?
- Poisson. Szerinted jó?
Tracey körülszimatolta Carolynt.
- Jó bizony. Legalábbis sokkal jobb, mint azok a kölnik, amiket nekem apa vennem enged.
- Használhatod, ha akarod - ajánlotta Carolyn. - Ott találod az üveget az asztalomon.
Mielőtt a lány válaszolhatott volna, Carolyn felállt, s megsimogatta Terry haját.
- Sok szerencsét a játékhoz.
- Visszajön majd, hogy megpusziljon, mielőtt elalszom? - kérdezte Terry, s kérőn nézett Carolynra.
- Ha akarod! - Carolyn meglepődött. - De nem baj, ha esetleg már túl késő lesz?
- Nem alszom mélyen. - Ugyanazt a kifejezést használta, mint korábban William, s Carolyn akaratlanul is elmosolyodott.
- Rendben - mondta a srácnak. - Akkor viszlát, de most mennem kell.
A hátában érezte Terry szomorú tekintetét. Szegény gyerek, gondolta Carolyn. Soha egyikük sem beszél az anyjukról. Valószínűleg William megtiltotta nekik. De az is lehet, hogy túlságosan is fájna nekik, ha idegenekkel kellene beszélniük erről.
Mit nem adnék érte, ha tudnám, mit beszél a két gyerek egymás között...
8. FEJEZET
Katherine Henessey volt az első, akivel Carolyn lefelé menet találkozott. Tunikáját időközben a húszas évek divatjára emlékeztető elegáns, fekete ruhára cserélte. Gyönyörű ruha volt, maradéktalanul méltó egy nagystílű ünnepély háziasszonyához.
Katherine tetőtől talpig végigmérte Carolynt, mintha csak fel akarná becsülni, mennyibe kerülhetett a ruhája. Miután meggyőződött arról, hogy a tizedébe sem, mint az övé, Carolynra mosolygott anélkül, hogy egyetlen szóval is megdicsérte volna a külsejét.
- A hidegtálak az ebédlőben vannak, az italok a nappaliban, táncolni pedig a teraszon lehet - mondta a lánynak. - Érdekes férfiakat pedig mindenütt talál.
- Köszönöm - viszonozta Carolyn a nő mosolyát. - Segíthetek esetleg valamiben?
- Ha szükség lesz rá, majd szólok - mérte végig Katherine hidegen. - Addig is jó szórakozást.
- Köszönöm.
Mivel Carolyn farkaséhes volt, először is az ebédlőbe ment. Nagy volt a tolongás, de egy kedves középkorú úr szerzett neki egy tányér ráksalátát meg egy pohár bort. Carolyn a zsákmánnyal kiment a teraszra, ahol húsz-harminc fiatal a legújabb diszkózenére ropta a táncot.
Williamnek közel s távol nyoma sem volt. Nem tartott azonban öt percig sem, s Carolynt máris körülvette egy csapat fiatal férfi, akik mind vele akartak táncolni. Még mielőtt megehette volna a vacsoráját, egy energikus, fiatal tőzsdeügynök a hóna alá kapta, és a legújabb diszkótáncokra kezdte tanítani.
Carolyn idővel feloldódott, és egyre felszabadultabb lett. Olyan jól érezte magát, mint már régen nem. A tőzsdeügynököt két másik férfi követte. A lány kettejük közül az utóbbit találta az érdekesebbnek.
Mint később kiderült, hosszú hajú, zöldessárga bársonyöltönyt viselő partnere egy sokat ígérő új londoni lemeztársaságnak volt az igazgatója. Történetekkel szórakoztatta Carolynt, akinek úgy tűnt, hogy ezeket a meséket a férfi találta ki, olyan vad történetek voltak. Ennek ellenére tetszett neki ez az ember, mert más volt, mint a többiek, akik csupán részvényekről és sportkocsikról tudlak társalogni.
Az est nagy részét Carolyn tehát ezzel az emberrel töltötte, egészen addig, míg a férfi azt nem javasolta, hogy szerezzenek egy üveg konyakot, és menjenek együtt Carolyn szobájába. Ezt azonban rosszul tette. Carolyn olyan gyorsan búcsúzott el tőle, amilyen gyorsan csak tudott.
Ahogy igyekezett átfurakodni a tömegen, egy magas, bajszos férfi állta útját, és egy pohár pezsgőt nyomott a kezébe.
- Látja? Ezt magának tartogattam - nevetett Jason Tennant Carolynra.
- Ez aztán a kiszolgálás! - mosolygott a lány. - Köszönöm, Jason. A lehető legjobb pillanatban került elő.
- Csak nem volt tolakodó az a szivar? - kérdezte, s arrafelé mutatott, amerről Carolyn jött.
A jövő nagy popmenedzsere nyakát a válla közé húzva indult vissza a bár felé. Amint meglátta Jasont, a jelek szerint feladta a harcot.
- Hát szóval...
- Nem valami jó hírű fickó. Velem kevesebb baja lesz, erről biztosíthatom.
- Köszönöm. Őszintén szólva semmi kedvem sem volt már tovább hallgatni a popzene világának vad történeteit. Ez nem az én világom, annyi szent.
- Meg tudom érteni - bólintott Jason. - Egy barátomnak sok ügyfele van ebből a körből. Tényleg tisztára hülye alakok. Ettől függetlenül az az érzésem, Carolyn, hogy maga jobban vonzódik a komoly zenéhez. Igazam van?
- Mindenféle zenét szeretek - válaszolta a lány. - De ha meg kellene neveznem a tíz kedvenc lemezemet, azok biztosan a klasszikus zene világából kerülnének ki.
- Beethoven-szimfóniák - találgatta a férfi -, Mozart-zongoraversenyek, olasz operák...
- Nem rossz - mondta Carolyn elismerően. - De Rachmaninovot kifelejtette.
- Rachmaninov, igen... Szóval romantikus vénája van. - Kérdőn nézett a nőre. - És egyébként? Jól tippeltem?
- Nagyjából - válaszolta Carolyn. Hízelgett neki a férfi figyelmessége. - Mintha csak a gondolataimban olvasna. És magánál mi lenne a helyzet?
- Rachmaninov helyett Sosztakovicsot választanám, de különben egyezik az ízlésünk.
Jason jóleső érzéssel nézett végig rajta. Ha William méregette volna hasonló pillantással, Carolyn már réges-rég feldühödött volna. Jason esetében azonban mindezt kedves figyelmességnek érezte.
- Fantasztikusan néz ki, maga itt a legszebb. Van kedve táncolni?
- Örömmel.
Jason jól táncolt. Carolyn megítélése szerint harmincvalahány éves lehetett. A lány megnyerő férfinak találta.
Tánc közben Carolyn megtudta, hogy Jason egy neves londoni ügyvédi iroda ifjú társtulajdonosa, s hogy Williamet annak volt felesége, Vanessa révén ismeri.
- Ne ítélje meg túl szigorúan Vanessát, s ne törődjön azzal, mit beszélnek róla az emberek - mondta valamivel később, a tánc szünetében a teraszon üldögélve. - Az egész házasságuk tévedés volt. William végtelenül komoly ember. Vanessa pedig pont az ellentéte. A házasság nem jelentett a számára semmit, az anyaság pedig még kevesebbet. A függetlenség volt a mindene. Mindig Williamet tette felelőssé azért, hogy félbeszakadt a színészi pályafutása. A művészneve Vanessa Lamb - fűzte hozzá Jason.
- Vanessa Lamb! Ő volt William felesége?
Jason bólintott.
- Láttam a Pygmalionban - emlékezett Carolyn. - Nagyon jól játszott, kitűnő színésznő.
- Igen. Vanessa élvezi az izgalmat, és mindig is szerette, ha volt közönsége. William gyakran panaszolta, hogy Vanessa úgy viselkedik, mintha körülötte forogna a világ, s mintha mindent csak az ő szórakoztatására találtak volna ki.
- Mindazonáltal biztosan nagyon szép és vonzó nő volt - fordult a férfi felé Carolyn.
- Williamet mindenesetre teljesen levette a lábáról. Végtelenül nagyra tartotta Vanessát... egészen addig, amíg ki nem derült, milyen is a valódi jelleme. Mégsem William hibájából történt a válás. Ő igazán mindent ráhagyott volna, ha Vanessa csak egy kicsit is jobb anyja a gyerekeiknek, akiket a válás aztán annyira megviselt, hogy Traceyt pszichológushoz kellett vinni.
- Szegény kislány - mondta Carolyn együttérzően.
- Akkoriban csak hat vagy hétéves lehetett. A bíró egyetlen másodpercig sem habozott, hogy Williamnek ítélje-e a gyerekeket, pedig tudta, milyen ritkán esik meg az ilyesmi. Nem beszélve arról, hogy Terry mindössze egyéves volt. Ezenkívül a bíró azt is William re bízta, mikor találkozhat Vanessa a gyerekekkel, és hogy egyáltalán láthatja-e őket.
- William netán megpróbálja ebben megakadályozni?
- Kötve hiszem. Sokkal inkább arról lehet szó, hogy Vanessa boldog volt, amikor megszabadulhatott tőlük... Bár ez így durván hangzik - Jason megvonta a vállát - de ez az igazság. Valószínűleg Williamnek inkább kényszerítenie kellene Vanessát arra, hogy meglátogassa a gyerekeit, semmint fordítva.
Carolyn egy pillanatig hallgatott.
- Most ugye Monacóban van? - kérdezte aztán.
- Igen. A válás után összeállt egy öreg „aranyifjúval", egy német gróffal, akinek annyi a pénze, mint a tenger. Nyilván teljes szabadságot enged Vanessának, és örül, hogy az két kézzel szólja a pénzét. És pontosan ez az, amire Vanessának szüksége van. Úgy tűnik, most valóban boldog.
- De a gyerekeknek biztosan hiányzik.
- Igen. Kár, hogy ez az egész így alakult, mert Terry és Tracey valóban nagyon kedves gyerekek.
- De hisz ez egyszerűen szégyen! - tört ki Carolyn felháborodva. - Ha nekem két ilyen csodálatos gyerekem lenne, képtelen lennék elhagyni őket... bárhogy is alakulna az életem. Ez a nő hideg és szívtelen!
- Felháborodottnak látszik, Carolyn - mosolygott Jason. - Ennyire a szívén viseli Terry és Tracey sorsát?
Carolyn azon töprengett, ne mesélje-e el Jasonnek a megérkezése körülményeit. Aztán úgy döntött, hogy nem lenne helyénvaló, ha pont William egyik barátjával tárgyalná ki az esetet.
- Mondja csak ki nyugodtan, ami a lelkét nyomja - bátorította Jason.
- Hát, őszintén szólva, sajnálom a gyerekeket. A szó szoros értelmében annyira el vannak anyátlanodva, és William is túl szigorú velük.
- Ez igaz. De amennyire csak tudja, megpróbálja pótolni számukra az anyjukat is. És rettenetesen fél attól, hogy netán túlságosan is elkényezteti őket.
- Igaza van - sóhajtotta Carolyn. - De sokféleképpen lehet ártani egy gyereknek.
- Maga vajon mit tenne William helyében?
- A válás soha nem lehet jó. Mindig a gyerekek azok, akik a legjobban megsínylik az egészet - felelte Carolyn szomorúan.
- De hát mi végképp nem tehetünk semmit... jöjjön, menjünk inkább táncolni.
Andalító blueszene szólt. Jason átfogta Carolyn vállát, de nem ölelte túlságosan szorosan magához a lányt.
- Traceynek feltétlenül szüksége van anyára - folytatta a beszélgetést Jason. - Nehéz korban van.
- Úgy tűnik, jól kijön Katherine Henesseyvel.
- Igen, Tracey valóban anyának tekinti Katherine-t. - Jason finoman végigsimította Carolyn csupasz vállát. - Az a benyomásom, hogy William komolyan fontolgatja, ne vegye-e feleségül.
Ezeknél a szavaknál Carolyn újra megmagyarázhatatlan fájdalmat érzett.
- Gondolja?
- Igen. Jó felesége lenne Williamnek és remek anyja a gyerekeknek.
- Maga kedveli Katherine-t?
- Hát...
Úgy tűnt, Jason a maga részéről befejezte a témát. Ajka Carolyn halántékát súrolta, s továbbra is lágyan simogatta a lány vállát.
Carolyn jólesően sóhajtott, és a férfihoz simult. Élvezte Jason társaságát és az andalító zene hangjait. Rég nem találkozott már olyan kedves és barátságos férfival, mint Jason Tennant.
Némán táncoltak egy darabig. Carolyn fejében eközben egymást érték a gondolatok. Visszagondolt az előző hetek eseményeire, kezdve a Williammel való legelső találkozásától a medencénél, ami annyira kizökkentette önmagából, egészen a ma délutáni vitájukig. Valami furcsa dolog történik velük... Bár általában kölcsönösen jól felbosszantják egymást, ha William megcsókolja, teljesen elolvad az ölelésében.
Akaratlanul is közelebb bújt Jasonhoz, akinek az alakja és a termete hasonlított Williamére. Kezét a férfi nyaka köré fonta, s azt képzelte, William tartja a karjában. Ez a másik William azonban gyengéd és figyelmes, ajka nem követelőző, hanem gyengéd, az érintése nem sürgető, hanem szeretetteljes volt.
- Maga csodálatosan szép, Carolyn - hallotta Jason suttogó hangját. - Nem is álmodtam volna, hogy ilyen teremtéssel fogok itt ma találkozni. Maga egészen különleges lény, Carolyn.
A lány lehunyta a szemét, s bizonytalanul nevetett.
- Teljesen hétköznapi ember vagyok, Jason.
- Nem, nem az. Maga nem mindennapi nő.
Carolyn kissé elhúzódott tőle, mikor érezte, hogy Jason a karját simogatja. Veszélyes játék ez, - gondolta, és Jasonnel szemben nem is tisztességes. De nem sikerült kiszakítania magát a férfi öleléséből, túl szép volt a pillanat. Nem akarta kinyitni a szemét, s Williamé helyett Jason arcát látni.
A férfi maga felé fordította a lány arcát.
- Ne - suttogta Carolyn. - Ne...
De már késő volt. Száján érezte Jason forró ajkát, a csókja gyengéd, de határozott volt, mint minden, amit tett. Carolyn pedig átadta magát a pillanatnak, egész testével Jasonhoz simulva.
Ó, William, bárcsak te lennél az - kívánta magában. De ez a csók túl gyengéd volt ahhoz, hogy Williamé lehessen. Hiányzott az a tűz, az a hév, amit William csókja mindig kiváltott belőle. Megtört a varázs, s Carolyn hevesen eltaszította magától a férfit.
- Kérem, Jason, ne! - mondta elfúló hangon.
- Mi történt? - kérdezte a férfi értetlenül.
- Nagyon... nagyon sajnálom - mondta Carolyn zavartan és szégyenkezve. - Bocsásson meg, ostoba voltam. Nem akartam, hogy erre sor kerüljön.
- Akkor úgy látszik, tévedtem - mondta Jason, és azon volt, hogy újra a karjába zárja Carolynt. - Engedje el magát. Nem fog fájni, biztosíthatom.
- Nem - hárította el Carolyn. - Ne gondoljon rosszat rólam. Nem kellett volna. Ez az egész csakis az én hibám. Sajnálom, Jason. Kérem, ne haragudjon.
- Aha! Hát itt vannak - mondta ebben a pillanatban egy mély hang a hátuk mögött.
William Carolyn mellett termett, zöld szeme villámokat szórt. Elkapta a lány karját, és magához vonta.
- Bocsáss meg, Jason. Kölcsönkérhetném egy pillanatra a titkárnőmet?
- A pillanat nem igazán alkalmas erre - felelte Jason mereven.
- Sajnálom, de kénytelen vagyok - hangzott William válasza. - A dolog nem tűr halasztást.
- Ide figyelj! - mondta Jason dühösen. - Éppen beszélgettünk Carolynnal...
- Te ezt beszélgetésnek nevezed? - gúnyolódott William.
- Megengednéd, hogy legalább végigmondjam, amit akarok?
- Nem - mondta kerek perec William. - Az az érzésem, hogy már amúgy is túl sokat mondtál.
- Az ördögbe is, William! - mondta élesen Jason. - Nem minden nő a tiéd ebben a házban!
- Nem mindegyik, de ez itt igen!
Még mindig szorosan fogva tartotta Carolyn karját, s nem lehetett nem észrevenni, mennyire dühös.
- Ha nem te lennél a házigazda... - szorította ökölbe a kezét Jason.
- Igen? ...Mi lenne akkor? - William hangja mézédes volt.
Carolyn világosan látta, hogy a két férfi között fajsúlybeli különbség van. Ezért maga is beszállt a vitába.
- Bocsássanak meg - mondta erőltetetten. - Sajnos mennem kell.
El akarta kerülni a nyílt színi veszekedést, ezért magával vonszolta Williamet. Jason csalódottan és mérgesen nézett utánuk.
Együtt mentek ki a kertbe.
- Engedje már el a karomat! Fáj! - mondta Carolyn.
William erre hirtelen elengedte, majdhogynem ellökte magától a lányt.
- Maga szélhámos! - kiáltotta dühösen. - Én nem vagyok elég jó magának? Ez az édes kis ügyvéd úr azonban megfelel?
- Nem volt joga közbeavatkozni! - Carolyn hangja éles volt. - Maga egyszerűen elviselhetetlen!
- Maga pedig jó színésznő. Állandóan az erkölcsről prédikál, mígnem aztán egy olyan férfi nyakába veti magát, akit alig ismer!
- Egyetlenegyszer csókolt meg csupán! - felelte a lány. - Egyébként meg nem tartozom magának számadással, és kikérem magamnak, hogy így viselkedjék! Menjen a pokolba!
- Maga most szépen itt marad - zárta el a lány útját William. - Arra kértem, legyen kicsit kedves, figyelmes velem ezen a hétvégén. S erre maga mit csinál?!
- Nem vagyok a tulajdona, Mr. Oliver. - Carolyn remegett a dühtől. - Maga meghívott erre az estélyre, és én voltam olyan ostoba, hogy azt higgyem, végre egyszer jól érezhetem magam ebben a házban. Nem számoltam azzal, hogy maga mindent elront. Maga egyszerűen nagyzási hóbortban szenved! Azt hiszi, hogy közel s távol minden nő a maga tulajdona!
- Én pedig azzal nem számoltam, hogy maga csalhatatlan érzékkel azonnal kikapja magának a társaság legvagyonosabb legényemberét - felelte William megvetően.
- Fogalmam sincs Jason anyagi helyzetéről, és nem is érdekel. De kedves és figyelmes volt velem. Akkora bűn ez?
- Ha én csókolom meg, úgy tesz, mintha leprás volnék. Ha pedig ez a nyálas kis mitugrász teszi-veszi magát, rögtön elolvad a gyönyörűségtől. Meg tudja ezt magyarázni?
A helyzet visszássága miatt Carolynnak már-már nevethetnékje támadt. Ha William tudná...!
Megdörzsölte a karját.
- Ez az egész helyzet olyan ostoba, nem gondolja? A maga gyengédségének köszönhetően holnap tele leszek kék foltokkal.
- Még mindig nem válaszolt a kérdésemre! - dühöngött a férfi.
- Nincs magyarázat - felelte Carolyn. - Talán csak arról van szó, hogy jobban érzem magam Jason társaságában, mint a magáéban.
- Maga csal, Carolyn. - William egyik kezét a ház falának támasztva elzárta az utat a lány elől. - Érti ugye, mire gondolok?
- Nem, és nem is érdekel.
- Arra gondolok, hogy maga egyszerűen csak a legjobb partira vadászik, kedvesem. Kerül, amibe kerül, magának csak egy a fontos: hogy elérje a célját. De mondok én magának valamit. Rossz lóra tett. Jason Tennant a felét sem éri annak, amit én. Bebizonyítsam?
- Nem, köszönöm.
De William máris magához rántotta, s vadul csókolni kezdte a lányt. Carolyn felháborodottan próbált szabadulni, de nem tudott. William sokkal erősebb volt nála. Mikor a férfi az ajkát, nyakát, halántékát csókolgatta, Carolynból akaratlanul is felszakadt egy halk sóhaj.
- Te kis boszorka - sziszegte a férfi, s mély hangjában fojtott vágy remegett. - Hogy hagyhattad, hogy megcsókoljon! Teljesen megőrjítesz!
Carolynt - mint mindig - megbénította a férfi közelsége. Minden ellenállás lefoszlott róla. Kéjes sóhaj hagyta el az ajkát, amikor William a melléhez ért. Keveredett benne a kétségbeesés és a vágy. Nem tudta volna pontosan megmondani, mit is érez.
- Nem veszed észre, hogy te is mennyire kívánsz? - kérdezte a férfi diadalittasan, amikor Carolyn egész testével szorosan hozzá simult. - Nem tehetsz ellene semmit, Carolyn. Nekem vagy teremtve, érted? Szükségem van rád, s az enyém leszel, akár akarod, akár nem.
Carolyn átfogta a férfi nyakát, az pedig szorosan magához ölelte a lányt.
- Ez fáj...
- És te? Tudod egyáltalán, milyen fájdalmat okozol nekem? - kérdezte rekedt hangon William. Megfogta a lány kezét, és végigvezette a testén addig a pontig, ahol Carolyn érezhette duzzadó férfiasságát.
- Már el is felejtetted őt, igaz? - kérdezte. - Mert neked csak egy a fontos, hogy férfi legyen! Megmondjam, hogy hívják az olyan nőket, mint te?
Carolyn anélkül, hogy meggondolta volna, mit tesz, felemelte a kezét, és lekevert egy hatalmas pofont Williamnek.
Mielőtt még a férfi magához térhetett volna, Carolyn felszaladt a teraszra. Remélte, hogy William nem éri utol. Ki tudja, mi mindenre lenne képes, - gondolta.
Csaknem beleütközött Katherine Henesseybe. Az asszony kérdőn nézett rá.
- William magával van? - kérdezte élesen. - Láttam, amikor az imént eltűntek.
- Nem, vagyis igen - válaszolta Carolyn, levegő után kapkodva.
- Egyszóval? - Katherine hangja olyan volt, mint a jég.
Carolyn nagy levegőt vett.
- Igen, amennyiben vele mentem el, de mégsem, amennyiben a kertben maradt.
- Mitől van így kiborulva? - Katherine mogyoróbarna szeme jéghideg volt. - Mi történt odakint?
- Semmi, semmi különös - hangzott a mély hang Carolyn háta mögül.
William arcán jókora piros folt díszelgett, s ez nagy megelégedéssel töltötte el Carolynt. A férfi kényszeredetten nevetett.
- Ne menjünk vissza a vendégekhez?
- Dehogynem - válaszolta Katherine. - Épp ezért kerestelek, drágám. Nem szeretném, ha bevennéd magad valami sötét sarokba.
- Igazad van. Egy pillanatra elfelejtkeztem magamról - mondta a férfi rosszkedvűen.
Mintha Carolyn ott sem lett volna, belekarolt Katherine-be, s szenvedélyesen megcsókolta.
Carolynt a rosszullét kerülgette, amikor látta, hogy a másik nő milyen sóvárogva viszonozza a férfi csókját. William pedig vágyódó ujjakkal simította végig a nő karcsú testét.
Most megfizetett a pofonért, - gondolta keserűen és megrendülve Carolyn. William eljárása bántóbb volt a bosszú minden más fajtájánál.
Ebben a pillanatban kivált valaki a tömegből, s odajött hozzájuk. Tracey volt, aki piros nadrágkosztümöt viselt, s feltűzött hajával ismét egészen felnőttnek látszott, ugyanúgy, mint azon a napon, amikor Carolyn a repülőtéren megismerte.
A lány egyetlen hang nélkül, némán figyelte a jelenetet.
- Egyébként Carolyn, majd elfelejtettem - mondta Katherine győzedelmes kifejezéssel az arcán -, az imént felajánlotta a segítségét. Azt hiszem, most nagy szükség lenne magára az ebédlőben, ha tényleg komolyan gondolta, kedvesem.
- Komolyan gondoltam - felelte Carolyn tompa hangon.
A haragja elpárolgott, s fáradt levertség lett úrrá rajta.
- Rendben. - Katherine, mintha csak a tulajdona lenne, könnyedén belekarolt William be, majd újra Carolyn felé fordulva így folytatta:
- Gondoskodna róla, kérem, hogy eltűnjenek a piszkos tányérok? Olyan rendetlen benyomást keltenek. Szedje csak össze őket, és vigye ki a konyhába. De ugye tényleg nem haragszik, hogy erre kérem?
- Tényleg.
Carolyn összeszorította a száját, és érezte, amint elvörösödik a szégyentől.
- Maga egy angyal. Gyere, William. Azt hiszem, elég volt már a popzenéből. Mutassuk meg ezeknek, milyen is az igazi keringő. Tegyünk fel egy Strauss-lemezt.
William meleg, rekedtes hangján felnevetett, s hagyta, hogy Katherine magával cipelje.
Carolyn dermedten állt. A fenébe az egész nyomorult estéllyel, dühöngött magában.
Aztán tekintete Tracey ével találkozott. Traeey pillantása egyértelműen kifejezte, hogy pontosan tudja: Katherine a nyílt színen megalázta Carolynt.
Ennek ellenére nem úgy tűnt, mintha különösebben örülne. Pedig valójában örülnie kellett volna annak, hogy dédelgetett álmait az idegen betolakodó nem tudja szétrombolni.
Traeey azonban valahogy mégsem tűnt boldognak.
Carolyn egyetlen szó nélkül magára hagyta, s elindult, hogy vállalt kötelezettségének eleget tegyen.
9. FEJEZET
Carolyn másnap reggel kimerülten ébredt, és nagyon fájt a feje. Legszívesebben kitörölte volna emlékezetéből az előző estét, de volt néhány olyan dolog, amelyen nem egykönnyen tudta túltenni magát.
Három órán keresztül csakis azzal foglalkozott, hogy a vendégeket ennivalóval kínálta, s összeszedte, és a konyhába cipelte az üres tányérokat.
William az est hátralévő részében nem tágított Katherine mellől, Jason pedig, ahogy Carolyn megfigyelte, egy rendkívül csinos új partnernőt talált magának.
Carolyn számára az egyetlen örömöt a Terrynél tett látogatása jelentette. A lány nem felejtette el, amit megígért. Mielőtt egy óra körül ágyba bújt volna, benézett még a fiúhoz, s boldog volt, amikor Terry bevackolta magát az ölébe. Ez az élmény feledtette vele azt a tengernyi sérelmet, amelyet az est folyamán el kellett viselnie.
A házban most teljes csend honolt, bár már tizenegy óra is elmúlt. Carolyn felkelt. Vasárnap volt, a szabadnapja. Legalább üres lesz a medence, gondolta. Remélte, hogy egy kiadós úszástól elmúlik a fejfájása.
Odakint párás volt a levegő, az ég beborult, s a levegő meg se rezdült. Közel s távol egyetlen lélek nem mutatkozott, csak a kerti locsolók permetezték a füvet.
Valaki már kora reggel elkezdte a rendcsinálást. Az üres üvegeket rekeszekbe gyűjtötték, és Carolyn látott néhány dugig tömött fekete szemetes zsákot is.
Ez az egész mulatság egy vagyonba kerülhetett Williamnek, - gondolta a lány. Undorodva rúgott félre egy fürdőnadrágot, amely a füvön hevert. Szép kis estély...
A hideg víz jótékony hatásának köszönhetően már néhány hossz után sokkal jobban érezte magát. Iskolás korában jó úszó volt, ő tartotta a víz alatti úszás rekordját. Felmérte a medence hosszát. Korábban semmi gondot nem okozott volna neki ez a táv, de most?
Elhatározta, hogy mindenesetre tesz egy próbát. Nagy levegőt vett, s lebukott a víz alá. A táv kétharmadánál érezte, hogy kezdi elhagyni az ereje. De amikor eszébe jutottak az előző esti megaláztatások, újult erővel küzdötte magát előre. A medence pereméhez érve úgy érezte, győzött. Néhány erőteljes karcsapással a felszínre bukkant, s levegő után kapkodott.
- Már attól féltem, be kell ugranom, hogy kimentsem.
William az ugródeszkán ült, s érdeklődve figyelte a lányt.
- Rég volt... már, hogy... utoljára úsztam... ennyit víz alatt - mondta Carolyn, még mindig levegő után kapkodva, - Elég... elég korán felkelt... Azt hittem, úgy fog aludni, mint akit agyoncsaptak.
- Nem sikerült aludnom.
- Csak tán nem a rossz lelkiismeret az oka? - érdeklődött Carolyn gúnyosan.
- Nem - morogta a férfi dühösen. - De mintha kalapáccsal hasogatnák a fejemet.
- Sok whiskyt ivott.
- Látom, nyitva tartja a szemét, angyalom.
- Csodálatos a víz. Én is hasonlóképpen éreztem magam, mielőtt beugrottam volna.
- Szóba sem jöhet, köszönöm. Rengeteg időmbe telt, amíg sikerült beszereznem ezt a másnaposságot. Ezért aztán elhatároztam, hogy ki is élvezem. Meg aztán a jelenlegi állapotomban biztos elsüllyednék, magában pedig nem bízom. Nem hinném, hogy kihúzna.
- A tegnap esti lehetetlen viselkedése után? Annak is örülhetne, ha egy mentőövet dobnék be magának.
Carolyn kimászott a vízből, és belebújt a fürdőköpenyébe, amit föntről hozott magával. Aztán William mellé ült az ugródeszkára.
- Ismerek egy csodaszert másnaposság ellen mondta.
- Viperaharapás ellen is jó? - kérdezte a férfi szárazon.
- Nem tehetek arról, hogy ilyen vacak bőrben van - tiltakozott a lány. - Úgy viselkedett tegnap, mint egy undok, vén oroszlánfóka.
- Mint egy micsoda? - A férfi felhúzta a szemöldökét.
- Nem ismeri őket? A hímek félelmetesen óriási, erőszakos szörnyetegek, hatalmas agyarral. Egész háremet gyűjtenek maguk köré...
- Értem, értem - szakította félbe a férfi. - Én azonban csak a maga tisztességét akartam megvédeni ettől a nyámnyila pasastól.
- A tisztességem a legkevésbé sem volt veszélyben. Szerintem Jason fején találta a szöget, amikor azt mondta, hogy maga közel s távol minden nőt a saját tulajdonának tekint.
Carolyn ki fésülte vizes haját, a férfi pedig csendesen figyelte.
- Jól áll magának a hosszú haj - mondta William hirtelen.
- Pedig már majdnem levágattam, mielőtt ideutaztam - felelte a lány.
- Csak magának juthat eszébe ekkora ostobaság. - William felállt. - Ma órám van Rickkel, később pedig át kell szállítanom néhány barátomat Párizsba, ahol egy fogadáson kell részt venniük. Hiába, egy házigazdára évről évre kellemetlenebb kötelezettségek hárulnak.
- Vérzik a szívem magáért.
A férfi összevont szemöldökkel nézett Carolynra.
- Tehát nem akar bocsánatot kérni, és ez nekem sem áll szándékomban. Akkor ki kell egyeznünk döntetlenben.
Carolyn éppen válaszolni akart, de William ebben a pillanatban két kezébe fogta az arcát, s megcsókolta félig nyitott ajkát.
A másodperc töredékéig tartott mindössze az egész, de Carolyn szíve máris őrült iramban verni kezdett. A férfi hirtelen elengedte, s figyelte a hatást, amit a csókja kiváltott a lányban.
- Legyen jó, amíg távol leszek - mondta rekedten, és otthagyta a lányt.
Ez nem lehet igaz! - gondolta Carolyn. Pontosan tudja, hogyan hat rám, hogy egy pillanat alatt elveszítem a fejem! Érezte, hogy vadul kalapál a szíve.
Miután egy kicsit megszáradt a haja, visszament a házhoz. Talán csak akad valami reggelire, gondolta.
Az asztalt már megterítették. Egyetlen ember ült csupán kávéját kortyolgatva a reggelinél, Jason Tennant.
Carolyn kissé zavartan üdvözölte, aztán leült mellé.
- Biztonságban vagyok, vagy számítanom kell arra, hogy William menten a fejemhez vágja a lekváros üveget? - kérdezte Jason, s elhúzta a száját.
- Éppen órája van. - Carolyn belekortyolt a kávéjába. - Jason - mondta azután -, szörnyen sajnálom, ami tegnap történt. Az én hibám volt.
- Lehet, de azt hiszem, azért én is megtettem a magamét. - Carolynra sandított. - Az volt ugyanis a benyomásom, hogy maga nem veszi zokon a közeledésemet.
- Igen, tudom. - Carolyn zavartan bámulta a tányérját. - Nagy hiba volt.
- Nem mondaná el, mi is volt tulajdonképpen a probléma?
- Végül is semmi. Tényleg nagyon élveztem a társaságát, Jason. Ez az igazság. Maga olyan kedves és figyelmes volt... De azt, ami azután történt, én nem akartam.
- És mi az ördög volt Williammel? Egy pillanatig azt hittem, képes lesz ölre menni ott, mindenki szeme láttára. Bár több ízben elmondta valamennyiünk előtt, hogy maga csodálatos és elbűvölő teremtés, nem gondoltam volna, hogy ennyire odavan magáért. Úgy érzi netán, hogy feltétlenül neki kell őrködnie a maga tisztessége fölött? - kérdezte Jason gúnyosan.
- Ugyan, dehogy - mosolygott Carolyn. - Már csak néhány hétig leszek itt, aztán valószínűleg sosem látom többé viszont Williamet. Addig azonban tetszik, nem tetszik, el kell viselnem a dühkitöréseit.
- Mindenesetre úgy tűnik, hogy minden nagyon érzékenyen érinti, ha magáról van szó, Carolyn. Ráadásul az az érzésem, hogy szeretett Katherine-ünknek sem tetszik az a kitüntető érdeklődés, amelyet William maga iránt tanúsít.
- Maga is észrevette?
Jason elvigyorodott, aztán megkérdezte:
- Egészen biztos abban, hogy az, ami tegnap este közöttünk történt, magának valóban nem volt kedvére?
- Nagyon hízelgő volt, de amit mondtam, komolyan gondoltam. Mostanában valahogy képtelen lennék bárkivel is tartós kapcsolatot létesíteni. De ha egyetért velem, nagyon boldog lennék, ha jó barátok lehetnénk.
Jason kivett egy csomag cigarettát a zsebéből. Rágyújtott, s lassan, némán fújta ki a füstöt.
- Mit akar ma csinálni? - kérdezte.
- Ha lenne kocsim, szívesen kirándulnék a környéken, de mivel nincs, fogok majd egy könyvet, és elvonulok valami árnyékos helyre olvasni.
Jason vidáman lengetett valamit magasra tartott kezében.
- William nálam hagyta a Golf kulcsát. Mit szólna egy kis kiruccanáshoz? Körülnézhetnénk, s megebédelhetnénk valami jó kis helyen.
- Isteni ötlet! - mondta Carolyn lelkesen. - Húsz perc múlva itt vagyok, rendben?
- Csodálatos. Találkozzunk odakint a kocsinál, jó?
Vidáman szaladt fel a szobájába, hogy átöltözzék. Most megfizetek Williamnek! - gondolta. Meg aztán ahhoz sem volt semmi kedve, hogy megint mindenféle ostoba munkát végezzen, amelyekkel Katherine holtbiztosan elhalmozná.
Könnyű selyemsálat tekert a nyakára, feltette a napszemüvegét, és magához vette a fényképezőgépét. Lefelé menet Traceybe ütközött.
- Jó reggelt! - mondta a lány.
- Szia - köszönt vissza Carolyn. - Terry hogy van?
- Még alszik, de azt hiszem, sokkal jobban érzi magát. - Tracey kíváncsian méregette Carolynt. - Készül valahova?
- Felfedezőútra indulunk Jason Tennanttal. Mit ajánlasz, mit érdemes itt a környéken megnézni?
- Sok érdekes hely van errefelé - bólintott a lány. - Palamos például szép régi város, de Estartit és Bagur is ugyanolyan érdekesek. Meg persze ott vannak a csodálatos strandok is...
- Jól hangzik... Mi lenne... Mondd, Tracey, van már valami programod mára?
- Nincs - felelte a lány szomorúan. - Biztosan mindenki legalább délig aludni fog.
- Nincs kedved velünk jönni?
Boldog fény gyúlt Tracey szemében. - Ezt komolyan mondja?
- Persze. Te lennél az idegenvezetőnk. Mit szólsz hozzá?
- Óriási!
- Jó, akkor szólok Lucynek, hogy velünk jössz.
Traceynél ez az „óriási” hatalmas fejlődést jelentett, legalábbis addigi „rendben”-jeihez képest.
Lucy boldog volt, hogy Tracey elmegy, mert egyébként foglalkoznia kellett volna vele.
Carolyn némi csodálkozással állapította meg magában, hogy az elmúlt néhány napban Tracey mintha megenyhült és felengedett volna irányában. Jason nem örült túlságosan az ötletnek, de jó képet vágott a dologhoz.
Nem sokkal később egy útikalauzzal felfegyverkezve megjelent a kocsinál Tracey, s már indultak is. Különös érzés volt, Carolyn számára, hogy újra ebben a kocsiban ülhet. Időközben megtudott egyet s mást arról a csinos, különös lányról, aki elhozta a repülőtérről, s akivel kapcsolatban a kezdeti megérzései maradéktalanul igazolódtak. Mikor egy pillanatra találkozott a tekintetük a visszapillantó tükörben, úgy mosolyogtak egymásra, mint két összeesküvő.
Két óra körül úgy döntöttek, hogy elég a látnivalókból, s beültek egy hangulatos étterembe az egyik hegyi faluban.
- Mit együnk? - kérdezte Jason, s közben érdeklődéssel tanulmányozta az étlapot. - Minden olyan étvágygerjesztőén hangzik. Mi lehet vajon az a fekete rizs?
- Főtt tintahallal kevert rizs - világosította fel Tracey.
A lány kitűnő idegenvezetőnek bizonyult, s igen kellemes volt a társasága. Carolyn figyelte, amint a lány Jasonhoz hajolva segít neki az étlapról választani. Lehetséges, hogy Tracey az egészet egyfajta családi kirándulásnak fogta fel, valami olyasminek, amiben soha nem volt része.
Mialatt az ebédre vártak, Tracey kirakta az asztalra az összes kagylót és korallt, amit útközben vásárolt magának.
Mindenfajta csigát és kagylót gyűjtött, s nem csak a szépségükért, hanem - mint ahogy Carolynnak és Jasonnak elmondta - mert komolyan érdekelte a tenger állatvilága. Kívülről tudta a különböző kagylók latin nevét is. Carolyn, hogy örömöt okozzon Traceynek, vett neki ajándékba egy nagy kauri-kagylót.
- Szívesen tanulnék biológiát - mondta Tracey egy grimasz kíséretében - de a jegyeim sajnos nem túl jók.
- Nem megy jól a tanulás? - kérdezte Carolyn.
- Őszintén szólva nem. Egyike vagyok a legrosszabbaknak - vallotta be Tracey sóhajtva. - A legtöbb tanár nem szeret, valószínűleg, mert túl szemtelen vagyok. Apa pedig dühös rám, mert régen osztályelső voltam. Ezért aztán a szünetben is tanulnom kell.
Carolyn és Jason egymásra nézett. A szülők válása nyilvánvalóan romboló hatású volt a lány iskolai teljesítménye szempontjából is. Carolyn arra gondolt, később majd megpróbál beszélgetni erről Traceyvel.
A finom ebéd után elindultak visszafelé Cabo Sa Salba. Az eső, amely időközben eleredt, csak úgy ömlött.
Megérkezve Katherine fagyosan üdvözölte őket. Bement Carolyn után a nappaliba, s mérgesen kérdezte a lánytól:
- Mi jut eszébe, hogy így viselkedjék?
- Tessék? - nézett rá értetlenül Carolyn.
- Egyszerűen csak fogja magát, és eltűnik a gyerekkel anélkül, hogy bárkinek is szólna! Épp értesíteni akartam a rendőrséget.
- Lucynek szóltam, s neki nem volt ellenvetése - mondta Carolyn nyugodt hangon.
- Ebben a házban nem a nevelőnő szokott dönteni! Nem is tudom, hogy juthatott az eszébe, hogy egy idegennel elengedje a kislányt.
- Jason Tennant, a család barátja szintén velünk volt. Meg aztán úgy tűnt, hogy Tracey szörnyen unatkozik.
Katherine teljesen felháborodott. - Hallja-e, én magam is pont arra készültem, hogy foglalkozzam Traceyvel.
- Nagyon sajnálom. - Carolyn megpróbált valóban bocsánatkérő hangon beszélni. - Talán csak az volt a baj, hogy ezt nem mondta meg neki előre. De hát igazán nem értem, miért izgatja fel magát ennyire. Szerintem Tracey nagyon élvezte a kirándulást, és jót is tett neki. Mr. Oliver is dühös ránk emiatt?
- Tombol a méregtől - válaszolta Katherine. - Sajnos sürgős megbeszélésre kellett mennie Geronába, de amint visszajön, lesz egy-két keresetlen szava magához.
Carolynnak elszorult a szíve.
- Ez hadd legyen az én gondom - mondta, s elindult a szobája felé.
- Mindent elkövet, mi, hogy belopja magát a lány szívébe? - szólt utána Katherine.
- Hogy jut ilyesmi az eszébe? - kérdezte döbbenten Carolyn, és visszafordult.
- Maga kis ártatlan! - Katherine hangja jeges volt.
Carolyn szó nélkül otthagyta, és felment a szobájába.
Ez bizony nem volt valami jó ötlet, gondolta magában. Egy olyan ellenség, mint Katherine, igencsak megnehezítheti az itt-tartózkodásának a napjait. Kétségtelenül mindent elmond majd Williamnek, s biztosan gondoskodik is arról, hogy a férfi tényleg olyan dühös legyen, mint amilyennek leírta.
Carolyn a délután hátralévő részét a gyerekekkel töltötte. Először Terry szobájában játszottak, aztán Tracey átvitte őt a saját szobájába, hogy megmutassa neki a kagylógyűjteményét. Carolyn néhány óvatos kérdése után Tracey az iskoláról kezdett mesélni.
- Apa a tanárokkal ért egyet - mondta Tracey. - Csakis Katherine áll mellettem. Nagyon jó lenne, ha apa feleségül venné. Akkor valamennyiünk helyzete sokkal jobbra fordulhatna.
Carolyn nem szólt semmit. Biztos volt benne, hogy Katherine csak eszközként használja a lányt, hogy megnyerje magának Williamet, s hogy Tracey érdemtelenül pazarolja rá a bizalmát. A valóságban Katherine-nek esze ágában sem volt magára vállalni ennek a nehéz természetű gyereknek a gondját, ehhez túlságosan is önző volt.
Carolyn azonban szívügyének tekintette, hogy megnyerje a lány bizalmát, s bebizonyítsa neki, hogy ő az, aki igazán megérti.
- Meséljek valamit magamról? - kérdezte hirtelen.
A lány bólintott.
- Tudod, régen nekem is hasonló gondjaim voltak az iskolában.
- Miért?
- Ó, az hosszú történet...
Carolyn nem ment le vacsorázni, nem akart találkozni Katherine-nel. William pedig még nem tért vissza.
- Mr. Oliver tényleg mérges volt, amiért Traceyt magunkkal vittük? - kérdezte Lucytől.
- Az utóbbi időben mindig mérges valamiért - felelte a lány. - Katherine mindenesetre iszonyatosan dühös volt. Amilyen kedves általában, olyan szörnyen utálatos is tud lenni. Mint például ma reggel is. - Lucy elfintorodott. – A személyzet mindenesetre nem fog örömtüzeket gyújtani, ha Mr. Oliver feleségül veszi. Miről beszélgetett egyébként délután Traceyvel?
- Erről is, arról is - felelte kitérően Carolyn. Elbúcsúzott a lánytól, felment a szobájába, és olvasni kezdett. Tíz óra körül teleengedte a kádat, s elhatározta, hogy forró fürdőt vesz.
A habfürdő jázminillata megnyugtatta felborzolt idegeit. Még mindig nem tudta túltenni magát Katherine viselkedésén.
Jólesően lubickolt a kádban, és átadta magát a képzeletének.
Egyszerre csak hallotta, hogy nyílik szobájának az ajtaja, s valaki döngő léptekkel a fürdőszoba felé tart.
Ijedten keresett menedéket a fürdőhab védelmében, mert hallotta, hogy máris nyílik az ajtó. William hírtelen ott termett előtte. Arca eltorzult a haragtól, s a szeme szikrákat hányt. Barna bőrkabátját esőfoltok tarkították, haja vizesen lógott a homlokába.
- Egy pillanatra sem tehetem ki a lábam a házból? - kiáltott Carolynra. - Mi az ördög ütött magába?
- Semmi...
- Semmi? Maga miatt áll feje tetején az egész ház. Maga megengedhetetlenül pimasz volt Katherine-nel szemben, a lányom pedig ki bőgi a szemét a szobájában. Mondja, maga nem tudja, hogy Terry még mindig nincs rendben, hogy a ház tele van vendégekkel? Az ég szerelmére! Magába semmi jóérzés nem szorult?
- De... hát mit követtem el? - dadogta Carolyn.
- Kezdjük talán a délelőtti kirándulással! Először is arra kértem magát, hogy ne foglalkozzék Jason Tennanttel. Másodszor, legalább annyi esze lehetett volna, hogy nem viszi magával Traceyt alibinek a kis kiruccanásához. Nem tudja, mennyire érzékeny az a lány?
Carolyn elfehéredett.
- Visszautasítom a rosszindulatú gyanúsítgatását! Hiszen csupán kirándulni voltunk.
- És amikor visszatértek, maga elviselhetetlenül viselkedett Katherine-nel, amit őszintén szólva nem is értek, mert nem jellemző magára.
Nem is! - gondolta Carolyn. Katherine biztosan a saját érdekeinek és céljainak megfelelően, a saját szája íze szerint mesélte el a történteket.
- Így nem tudok tovább beszélgetni magával - mondta a lány. - Legyen olyan szíves, és engedje meg, hogy kiszálljak a fürdőkádból és felöltözzem.
A férfi mintha meg sem hallotta volna a kérést.
- De mindennek a teteje volt, hogy megpróbált beavatkozni a lányom magánéletébe! Milyen alapon játssza itt a gyermekpszichológust?
- Ide figyeljen! Traceynek mindössze néhány tanácsot adtam arra nézve, hogyan érhetne el jobb tanulmányi eredményeket. Amikor magára hagytam, szemlátomást derűs és bizakodó volt.
- Bizakodó? Ezt maga bizakodásnak nevezi?! Hisz teljesen ki volt borulva, amikor Katherine zokogva találta meg az ágyán fekve.
- Ezt végképp nem értem...
- Egyszóval - mondta a férfi -, ha egyszer ilyen tájékozott a lányom lelkiállapotát illetően, akkor adja elő szépen, mit tud a saját mentségére felhozni.
- Nem biztos, hogy tetszeni fog magának... - habozott Carolyn.
- Tehát?
- Nos... - Carolyn nem tudta pontosan, hogy is fejezze ki magát. - Van valami, ami Traceyt különösen megviseli. Bár tudom, hogy maga ódzkodik újabb házasságot kötni, egy biztos: a futó kalandok nem éppen a legjobbak a gyerekek számára.
- Attól tartok, nem egészen értem, amit mond - nézett homlokráncolva Carolynra a férfi.
A lány egyre kellemetlenebből érezte magát, mert a fürdőhab lassacskán teljesen leapadt.
- Amennyiben nem akar fájdalmat okozni a gyerekeinek, jó lenne, ha a vágyait legalább kordában tartaná.
- Azt reméltem, hogy végre valami újat hallok - morogta William ingerülten. - De megint csak a régi nóta.
- Maga volt az, aki tanácsot kért tőlem...
- Nincsenek futó kapcsolataim - szakította félbe türelmetlenül a férfi. - Bár nem vagyok szerzetes, maga még soha nem láthatott nőkkel tengni-lengni, ha netán erre céloz.
- Valószínűleg nincs tisztában azzal, hogy mit látnak mindebből a gyerekei, főleg Tracey - mondta Carolyn halkan. - A lánya sokkal többet megért mindebből, mint amennyit maga gondol.
- Mint ahogy már említettem, Traceynek nincs mit megértenie. Mondott magának netán valamit? Valami olyasmit, hogy sok nőm volt és van?
Carolyn bólintott. - Igen. Pontosan ezt mondta.
- Hazudik! Tracey ezt nem mondhatta!
- Nagyon kérem, hogy most már menjen el! Elmondtam magának mindent, amit tudni akart, s most legyen szíves, hagyjon végre magamra! Nincs joga keresztkérdéseket feltenni nekem a fürdőkádban.
- Azt hiszi, soha életemben nem láttam még pucér nőt? - kérdezte William megvetően. Majd hirtelen lehajolt, s megragadta Carolyn karját.
A lány a felháborodástól levegő után kapkodott.
- Azonnal engedjen el!
- Ide figyeljen! - támadt neki William. - Szálljon le a gyerekeimről, és hagyja békében Katherine-t! Már épp elég bajt csinált így is! Nem akarom kétszer mondani, világos?
- Azt hiszem, mindannyiunk számára az volna a legjobb, ha az első járattal visszamennék Londonba. Kezdettől fogva nagy hiba volt, hogy itt maradtam. Talál épp elég titkárnőt, aki átveszi a munkámat, s akivel nem lesz ennyi gondja. Ami pedig engem illet, azt mond Carolnak, amit csak akar. Nekem teljesen mindegy.
William elengedte a nőt, s felegyenesedett. Egy pillanatig hallgatott.
- Szó sem lehet róla! Nem tudom nélkülözni, amíg nem találok valaki mást. - Úgy tűnt, lassan megnyugszik. - A napokban fontos tárgyalásaim lesznek. Holnap el kell utaznom Geronába, szükségem lesz magára.
- Erre még azelőtt kellett volna gondolnia, hogy betört ide!
- Holnap velem jön.
- Azt hiszi, úgy táncolok majd, ahogy maga fütyül? Azok után, amit itt most a fejemhez vágott?
- Elvárom, hogy teljesítse a kötelességét. Én vagyok az, aki eldönti, mikor megy vissza Londonba. De most már legalább tudom, miért, dolgozik olyan szívesen ügynökségeknek... Mennyi ideig bírná ki egy állandó munkahelyen?
- Ha maga lenne a főnököm, egyetlen hétig sem. Mennyi ideig bírta a legutóbbi titkárnője?
- Öt évig.
- Azután biztosan kolostorba vonult.
- Miért tette volna?
- Szentnek kellett lennie. És most elhagyná végre a fürdőszobámat?
William arca hirtelen szomorúvá vált.
- Hogy lehet, hogy valaki, aki úgy néz ki, mint maga, ennyi kárt okoz? Nem tudom, mit tett velem és a gyerekeimmel, de az biztos, hogy amit tett, az nekem nem tetszik.
Azzal megfordult, és kiment.
Carolyn hallotta, ahogy becsapódik a szobájának az ajtaja.
Mi történhetett Traceyvel? - töprengett nyugtalanul Carolyn. Katherine ütötte volna bele az orrát valamibe?
Megtörölközött, majd kimerülten bújt ágyba. Most már úgysem számít, gondolta fáradtan. Egyszerűen minden félresikerül, amióta csak itt vagyok.
10. FEJEZET
Másnap feszült hangulatban telt a reggeli. Tracey sápadtan, kisírt szemmel evett. William, aki a lánya mellett ült, bele-belepillantott az újságjába. Terry volt az egyetlen, aki vidáman fecsegett Carolynnal. A lánynak nehezére esett olyan kurtán válaszolnia Terry kérdéseire, de mit tehetett volna, ha egyszer William előző este megtiltotta neki, hogy tovább mélyítse kapcsolatát a gyerekekkel. Terry azonban a jelek szerint ezt egyáltalán nem vette észre.
Végül Tracey felállt.
- Gyere, Terry. Ideje visszabújnod az ágyba.
A fiú kelletlenül követte nővérét. Tudni akarta, miért nem csókolhatja meg Carolynt, de senki nem válaszolt a kérdésére.
William az órájára pillantott.
- Van még egy fél óránk. Rick kilenckor vár minket a helikopternél - nézett Carolynra. - Jó lenne, ha addig átnézné ezeket az iratokat. - Ezzel odaadott neki egy halom papírt. - Csak a megjelölt helyeket olvassa el. Az észak-spanyolországi ruházati iparról van szó. Azért mondom, hogy legyen valami fogalma arról, miről fogunk ma tárgyalni.
- Igen, Mr. Oliver.
- Készüljön fel arra, hogy gyorsírnia is kell majd - mondta a lánynak, mialatt a megbeszélt időpontban a helikopter felé tartottak. - Ma bemutatják a termékeiket is, és azt remélik, hogy rögtön szerződést kötünk velük. Ami pedig azt jelenti, hogy meg akarom kapni majd a tárgyalás egész anyagát magától. Az is lehet persze, hogy rögtön kötünk egy előszerződést, amelyben rögzítjük mindkét fél elképzeléseit. De mindenekelőtt azt szeretném, ha nyitva tartaná a szemét. A tárgyalópartnereink okos üzletemberek, és én nem szeretnék semmi meggondolatlanságot elkövetni csupán azért, mert a beszélgetés folyamán valamilyen fontos részletkérdés esetleg elkerüli a figyelmemet.
- Megteszek minden tőlem telhetőt - bólintott Carolyn.
- A legfontosabb dolgokat megtudta az iratokból, igaz?
- Remélem.
Rick már beindította a helikoptert, de nem ő, hanem maga William vezetett. Carolyn egy kicsit izgult, mert még soha nem ült helikopteren.
A megbeszélés Gerona óvárosában zajlott egy szép szállodában. A spanyol fél szerette volna a saját termékeit William angliai üzlethálózatán keresztül értékesíteni. A négy fiatal üzletember kórusban igyekezett meggyőzni Williamet az üzlet várható előnyeiről.
A férfi figyelmesen hallgatta őket, s néha feltett egy-egy rövid, lényegre törő kérdést. Carolyn oldalról figyelte Williamet. Biztosan nagy szüksége lenne jól bevált régi titkárnőjére, gondolta.
A cég főleg sport- és szabadidőruhákat gyártott. A spanyol tárgyalófél bemutatta a vállalat éves mérlegét, majd egy videofilmet néztek meg a termelési folyamatról, valamint egy divatbemutatóról, amelyen a cég legújabb modelljeit sorakoztatták fel. Végezetül láthattak egy összeállítást azokról az észak-spanyolországi és franciaországi üzletekről, melyek az adott ruhákat forgalmazták.
Záróakkordként aztán letettek William elé néhány mintadarabot, amelyeket az minden megjegyzés nélkül továbbadott Carolynnak. A nő gondosan megvizsgálta az anyag és a kidolgozás minőségét, s megpróbálta elképzelni, hogyan fogadnák az angol vásárlók ezeket a modelleket.
William az órájára pillantott.
- Azt hiszem, itt az ideje, hogy megebédeljünk - mondta, és felállt.
Négy szempár szegeződött rá, aggódva figyelték az arcát, de az kifejezéstelen maradt.
- A titkárnőmmel elmegyek most egy étterembe, ahol nyugodtan megebédelhetünk. Találkozzunk itt újra, mondjuk fél ötkor, ha az önöknek is megfelel.
Az étterem szép helyen épült, ablakai egy folyóra néztek. Miután a lány rendelt, William megkérdezte tőle:
- Mit gondol a barátainkról?
- Tudják, mit akarnak, és rátermett üzletemberek.
- Kétségtelenül. És az ajánlatukról mi a véleménye?
- Mr. Oliver, biztos benne, hogy pont az én véleményemet akarja hallani egy ilyen fontos kérdésről? - kérdezte a lány hitetlenkedve.
- Kedves Miss Thomas, igenis jól értette. Mivel maga általában nem rejti véka alá a véleményét, szeretném, ha megmondaná, hogy mit gondol ez ügyben. Nehéz helyzetben vagyok. Az elkövetkező napokban végleges választ kell adnom ezeknek az embereknek. Ha belemegyek az üzletbe, meg kell oldanom néhány felettébb költséges dolgot, ha viszont nem, lehet, hogy nagy nyereségtől esem el. Tehát?
- Nos... nekem tetszettek a ruhák.
- Tovább!
- Érdekes a színük, és biztosan a fazonjuk is tetszene a vevőknek. Kényelmesek, ugyanakkor mégis elegánsak. Ezenkívül az anyaguk is jó minőségű.
- Gondolja, hogy kelendőek lennének?
- Kétségtelenül.
A férfi felnézett.
- Vagyis maga megkötné az üzletet?
- Ezt nem mondtam - válaszolta gyorsan a lány. - Csupán azt állítottam, hogy nekem tetszenek ezek a ruhák.
William elgondolkozott, majd megvonta a vállát, és azt mondta:
- Rendben van, akkor hát mutassa meg, mire képes!
- De remélem, nem azért, mert megmondtam, amit gondolok?
- Most délután megkötjük az előszerződést, amelyben a biztonság kedvéért meghagyjuk a visszalépés lehetőségét. - A férfi most felvonta a szemöldökét. - Ennek a megfogalmazását magára bízom, hiszen a kiskapuk végül is a maga szakterületéhez tartoznak, nem igaz? - fűzte hozzá gunyorosan.
- Majd csak eszembe jut valami - válaszolta Carolyn.
Bár a hús, amit választott, kitűnőnek bizonyult, Carolynnak semmi étvágya sem volt. Végül William intett a pincérnek, s az elvitte a tányérokat. A férfi a kávéhoz konyakot is rendelt, s Carolyn titkon bevallotta magának, hogy bizony jól esik neki az ital.
Elnézte a férfit, s valami különös érzés kerítette a hatalmába. Micsoda zűrzavart okozott benne William! Néha gyűlölte, máskor rettegett tőle, de csaknem meg is szerette...
Ha innen hazamegy, a férfi nagy űrt hagy majd maga után, ebben biztos volt. S nem hitte, hogy valaha is be tudja majd tölteni valaki ezt az űrt.
Carolyn átkozta a sorsot, amiért ide vetette. Miért is kellett találkoznia ezzel a rendkívül vonzó emberrel, akivel oly sok közös vonásuk van, s aki mégis szinte mindenben az ellentéte?
Kicsivel később Carolyn megtörte a csendet.
- Egyszer azt mesélte, maga is megpróbálta megkeresni a szüleit - mondta halkan. - Nagyon tapintatlan lennék, ha megkérdezném, mire jutott?
- Kíváncsi, nem igaz? - A férfi hangja elutasító volt.
- Én csaknem mindent elmeséltem magamról - emlékeztette- gyengéden Carolyn.
- Igaz. Én viszont még soha nem beszéltem erről. - William zöld szeme fogva tartotta a nő tekintetét. - De miért kellene mesélnem minderről magának?
- Talán, mert én megérteném, amit mond. De ha nincs kedve hozzá, az sem baj.
Willian hallgatott egy pillanatig, aztán beszélni kezdett.
- Mindenekelőtt én is tájékozódni próbáltam, akárcsak maga. Akkoriban tizenhat éves voltam. Kutatásaim Newcastle Crowther nevű negyedébe vezettek... Volt ott egy cím, ami akár az anyámé is lehetett. - Carolynra nézett. - Járt már valaha Newcastle-ben?
- Egyszer dolgoztam ott, de Crowtherbe soha nem jutottam el.
- Nem csodálom. Nem valami bizalomgerjesztő környék... Ahogy leszálltam a buszról, tudtam, hogy romantikus gyerekkori álmaimról az arisztokrata házzal kapcsolatban, nyugodtan lemondhatok. A cím egyébként rossz volt, de az egyik szomszédnő adott egy másikat, pár utcával arrébb. - William fogcsikorgatva mondta: - Ez még szörnyűbb környék volt. Mindazonáltal ott sem találtam senkit. Itt is akadt azonban egy nő a szomszédban, akinek ugyanaz volt a foglalkozása, mint az előzőnek, s ekkor lassacskán kezdtem sejteni, mivel keresheti anyám a kenyerét.
- Ó, William - mondta Carolyn együttérzőn.
- A hannadik cím aztán az igazi volt - folytatta a férfi tompa hangon. - Ez valamivel jobb környéknek látszott, mint az előző. Anyám nyilvánvalóan jól keresett. A lakása a dokkok és a gyárak közelében volt, innen szerezhette az ügyfeleit is... Engem is csak egy pasasnak vélt, aki épp arra vetődött... Éppúgy mint maga, Carolyn, én is rögtön az első pillanatban megismertem, amint kinyitotta az ajtót...
- Megmondta neki, hogy maga kicsoda?
- Arra vártam, hogy felismerjen. Nem tudtam levenni róla a szemem. Fáradtsága ellenére is szép volt.
- Hasonlított magára?
William elővette a tárcáját, s egy fényképet mutatott a lánynak. - Ezt tőle loptam.
Carolyn a szép, hosszúkás arcot nézte. A fiatal nőnek finom vonásai voltak, csak a szeméből áradt mélységes szomorúság.
- Teljesen megbénultam - folytatta csendesen a férfi. - A fájdalom csak később jött. Egyfolytában ivott, amíg ott voltam, mintha csak azért mentem volna, hogy a szolgáltatásait vegyem igénybe. - A férfi keserűen felnevetett.
- William - mondta Carolyn csendesen - végtelenül sajnálom. Nem tudom, mit is mondhatnék. Amin maga ment keresztül, sokkal, de sokkal rosszabb, mint az, ami velem történt.
- Ebben egyáltalán nem vagyok olyan biztos - mondta a férfi, és megfogta a lány kezét. - Engem nagy megrázkódtatás ért, s regényes képzelgéseimnek egy csapásra véget vetett. Magát ellenben elutasították. Ezt szörnyűbbnek találom. Csoda, hogy túlélte. - Zöld szemében együttérzés és gyengédség tükröződött. - Én alighanem belehaltam volna.
- Értem már, miért nem beszélt erről soha senkinek, William. De ugye azt tudja, hogy én megértem?
A férfi bólintott.
- Igen. Néha az az érzésem, hogy maga mindent megért, ami velem és körülöttem történik. - Kinézett az ablakon. - Tudja, egy idő múlva aztán az a nő türelmetlenné vált, s azt mondta, a hálószobában vár rám. Akkor loptam el a képet. Otthagytam minden pénzemet, ami csak nálam volt, és elmenekültem. Mi mást tehettem volna?
- Semmit.
- Akkor legalábbis még nem. Később megpróbáltam segíteni rajta. De nagyon óvatosnak kellett lennem, mert nem akartam, hogy tudja, honnan van a pénz. Megbíztam az ügyvédemet, hogy értesítse, miszerint, meghalt egy távoli rokona Devonban, s némi örökséget hagyott rá. Azt akartam, hogy elkerüljön Crowtherből. Nos, az „örökség” egy tengerparti ház volt egy szép kis faluban, meg nyugdíj, amiből élete végéig kényelmesen eléldegélhet.
- Igazán nagyvonalú volt.
- Nagyvonalú? Ez volt a legkevesebb, amit tehettem érte. Nem volt ő rossz, mindössze félresikerült az élete, mert terhes lett velem, s zabigyerekként a világra hozott.
- Vagyis még mindig nem tudja, hogy maga kicsoda?
- Nem. Mint ahogy azt sem tudja senki, hogy él az anyám. Jobb ez így...
- Különös ember maga, William.
- Maga is különös nő, Carolyn. Nem bánom, hogy elmondtam magának mindezt, de többé senkinek nem akarok beszélni az egészről, Katherine-nek sem, ha majd feleségül veszem.
Tehát mégis feleségül veszi! - gondolta a lány, s a lelkét átjárta a fájdalom.
Miután befejezték a tárgyalásokat, elindultak hazafelé. Mialatt Carolyn a helikopterből a lemenő nap fényében fürdő tájat figyelte, gondolatai egyre csak William körül jártak. Eszébe jutott mindaz, amit a férfi az ebéd során mesélt. Valami egészen különleges, mély vonzódást érzett iránta, valamit, amit korábban elképzelni sem tudott volna.
Alig három hete ismeri csupán, s máris eltéphetetlen szálakkal kötődik az életéhez. Hogy váljon el tőle? Mit tegyen nélküle, ha majd befejeződik a munkája, és lejár a szerződése?
Ránézett a férfira, nézte a sötét napszemüveget, a barnára sült kezet, ahogy a botkormányt tartja, s teljes figyelmét a vezetésre összpontosítja.
Először az életben, a legeslegelőször, ma délben úgy érezte, hogy tartozik valakihez. Igen. Egyértelműen William Oliverhez tartozik, aki azonban elérhetetlen a számára. Hisz William egész életében csupán egyre törekedett: jólétet és biztonságot teremteni a maga számára. Hogy szerethetne meg akkor egy olyan nőt, akinek ugyanúgy semmi háttere nincs, akárcsak neki? Aki ugyanúgy a csatornából jött, mint ő maga, ahogy egyszer kifejezte magát.
Amikor leszálltak, Rick már várta őket, hogy bevihesse a gépet a hangárba. William és Carolyn kocsival mentek a házig. Keveset beszéltek, mindkettejük számára megerőltető volt ez a nap.
Carolyn gyorsan el is búcsúzott. Fáradt volt, s pihenni akart egy kicsit. Felfelé menet be akart nézni Terryhez, de aztán az utolsó pillanatban meggondolta magát. Emlékezett, hogy William megtiltotta neki a gyerekeivel való kapcsolattartást.
Jobb is így, - gondolta. Jobb időben eltépni a szálakat, még mielőtt igazán közel kerülhetnének egymáshoz. Így talán nem lesz olyan nehéz az elválás.
A szobájába érve azonnal levetette az egész nap viselt kényelmetlen kosztümöt, s beállt a zuhany alá. Felfrissülve feküdt le az ágyra, s lehunyta a szemét. Egy kis alvás jót fog tenni vacsora előtt, gondolta.
Arra ébredt, hogy kopognak az ajtaján.
- Szabad! - mondta.
Tracey állt félénken az ajtóban, kezében tálcával.
- Gondoltam, biztos éhes. - Letelte a tálcát az éjjeliszekrényre. - Átaludta a vacsorát.

- Ó, Tracey! - Akaratlanul is megölelte a lányt - Milyen kedves tőled.
Tracey belekapaszkodott a lányba, mintha csak védelmet keresne. Caroliyn látta, hogy sír. Szegény gyerek, mennyi fájdalmat okozunk nektek mi, felnőttek, gondolta magában, s elszorult a szíve.
- Nem maradhatok sokáig - szipogta a lány. - Ha Katherine észreveszi, hogy magánál vagyok, kitörne a botrány. Azt hiszi, Terrynek vittem a vacsorát.
Carolyn, mosolyogva kérdezte: - És mit eszik Terry?
- Később majd viszek neki valamit, ha már tiszta lesz a levegő. Terry tudja, hogy lejöttem magához, és szívesen vár még egy kicsit a vacsorával.
Carolyn megsimogatta a lány arcát. - Tracey, annyira sajnálom, hogy így alakultak a dolgok.
- Nem a maga hibája, Katherine az oka mindennek. - Tracey ajka remegett. - Ő mondta apának, hogy ne engedje magát hozzánk.
- Tényleg? Bár igazán nem lep meg - mondta csendesen Carolyn.
- Mindig azt hittem, hogy Katherine csodálatos teremtés. De ez nem így van. Gonosz és undok nő!
- Hogy mondhatsz ilyet!
- De higgye el, ez az igazság! És apa feleségül fogja venni! - Valahol kinyílt egy ajtó, és a lány ijedten ugrott fel. - Azt szeretném, ha magát venné feleségül, Carolyn. - A hangja elesett volt. - Azt hittem, hogy maga bajt hoz ránk, de most már tudom, hogy maga az egyetlen ember, aki valóban szeret bennünket. Mindannyiunkat!
Mielőtt Carolyn felelni tudott volna, a lány eltűnt.
Csütörtökön azt mondta az orvos, hogy Terry gyógyultnak tekinthető. Ugyanennek a napnak az estéjén pedig William bejelentette, hogy a hétvégét a hegyekben tölti a gyerekeivel.
Katherine hiába fáradozott, hogy a tervezett családi kirándulásra őt is meghívják. Ahogy Carolyn némi rosszmájúsággal megállapította magában, a meghívás elmaradt. William kitartott amellett, hogy az említett két napot egyedül töltse a gyerekeivel. Ettől kezdve Katherine még utálatosabb volt Carolynnal szemben.
Az egész elmúlt hét folyamán Carolyn a legmesszebbmenőkig tartózkodóan viselkedett. A gyerekekkel szemben távolságtartó volt, bár ez fájt neki és nehezére esett, s Williammel szemben is hűvös és kimért volt.
Beletemetkezett a munkájába, s megpróbált nem gondolni Katberine Henesseyre, aki minden lehetőséget megragadott, hogy megalázza. Amint valami kínos vagy kellemetlen feladat adódott, rögtön megbízta Carolynt az elintézésükkel, csak hogy állandóan a lány orra alá dörgölhesse alantas helyzetét.
Carolyn, aki tudta, hogy véget vethetne Katherine gyűlölködésének, ha bepanaszolná a nőt Williamnél, inkább ráhagyott mindent, mert a gyerekek miatt el akart kerülni minden újabb veszekedést.
Amint Carolyn már az elején észrevette, Katherine ügyesen használta fel a két gyereket saját céljainak az elérése érdekében.
Ezért tett úgy, mintha szívén viselné a sorsukat. Katherine okos nő volt, és jól tudta, hogy a két gyerek a kulcs William szívéhez. És ezt gátlástalanul ki is használta.
De Carolyn észrevette azt is, hogy Tracey Katherine iránti csodálata rohamosan csökken. A hangulat egyre elviselhetetlenebbé váll, így aztán mindannyian fellélegeztek, amikor William és a két gyerek pénteken végre elutazott, s Katherine is hazament a saját villájába. Így az egész személyzet zavartalanul és nyugodtan élvezhette a hétvégét.
Carolynnak azonban nagyon hiányoztak William és a gyerekek.
Amikor még vasárnap késő este sem értek vissza, aggódni kezdett. Csak nem történt valami bajuk?
Végül aztán ágyba bújt, de nagyon nyugtalanul aludt.
Jóval éjfél után felriadt, de már aludt is volna tovább, ha végleg el nem űzi a szeméből az álmot egy mély, gyengéd hang.
- Nem akartam felébreszteni, bocsásson meg.
- William.?
- Ne olyan hangosan!
- Mennyi az idő?
- Fél kettő.
- Minden rendben? Elég késő van már.
Mivel a férfinak csak a körvonalait látta a sötétben, felkapcsolta az olvasólámpát az éjjeliszekrényén.
- Elromlott az az istenverte kocsi, más baj nem történt. Elgyalogoltunk a legközelebbi faluig, s onnan kértünk telefonon másik autót. De egy örökkévalóságig tartott, amíg megérkezett.
- Úgy őrülök, hogy újra itt vannak.
- Igazán? - William leült az ágy szélére, s kisimította Carolyn homlokából szőke haját.
- Nagyon nyugtalan voltam, és rosszul aludtam. Jól sikerült a kirándulás?
- Rettenetes volt - felelte a férfi.
- Rettenetes? - Ugyan miért? - nézett rá kérdőn a lány.
- Három okból. Először is, Terry nagyon hiányolta magát. Másodszor maga szörnyen hiányzott Traceynek.
- És harmadszor?
- Harmadszor pedig - mondta a férfi elszoruló hangon - nekem is annyira hiányzott, hogy az már szinte fájt. Még ma látnom kellett, nem tudtam holnapig várni.
- William, drágám - mondta a lány, és átölelte a férfit. Az pedig karjába vette, és arcát a hajába temette.
- Mit tettél velem, te átkozott boszorkány!
William megcsókolta a lányt, nyelvével követelőzően nyitva szét az ajkát. Carolynt elborította a vágy, s szorosan a férfihoz simult. William türelmetlenül dobta félre a takarót, és simogatni kezdte a lányt, akinek testét csupán áttetsző hálóing takarta.
- Szeretni akarlak, Carolyn - suttogta fojtott hangon.
- Én is - felelte a lány.
A férfié akart lenni akkor is, ha nem marad neki semmi egyéb Williamből, csupán az emlék.
William gyorsan vetkőzni kezdett, ruháját a földre szórta. Aztán csókolgatni kezdte Carolyn ujjait, kezét, a tenyerét, a csuklóját.
- Tested minden apró porcikája annyira csodálatos - mondta gyengéden William. - Olyan tökéletesen szép. Te vagy a legszebb nő, akivel valaha is találkoztam.
Carolyn ledobta a hálóingét. Mezítelen akart lenni, meg akart mutatkozni a férfinek. William mohó ajka a lány testét kutatta. A nyakától vándorolt lefelé, s végigcsókolva törékeny vállát, telt melléig jutott. A lány mellbimbói kéjesen meredtek fel a fürkésző ajkak érintése nyomán, amelyek tovább vándoroltak, hogy felfedezzék testének minden titkát.
A férfi a lány hasát csókolgatta, csodálatos csípőjét simogatta, s szenvedélyesen suttogta a nevét, miközben nyelve bejárta combjának lenyűgöző tájait.
Carolyn pedig fenntartás nélkül átadta magát a mindent legyőző vágynak, szenvedélyesen simogatva William dús, zilált haját.
- Érints meg, drágám - kérlelte a férfi elfúló hangon. - Ha tudnád, menynyire vágyom erre!
Carolyn túláradó örömmel simogatta a férfi izmos vállát, hátát, csípőjét. Minden elfojtott érzelme és vágya ebben a simogatásban összpontosult. Félénk volt és tapasztalatlan, ám a vágy izgató játékra tüzelte. Nyelvével ízlelgette a férfi bőrét, kemény mellbimbóját, izmos hasát csókolgatta.
William zihálva szedte a levegőt, s szenvedélyesen markolt a lány szőke hajába. Amikor Carolyn kutató ujjai a férfi combját simogatták, majd arcát annak sötét ágyékába temette, szenvedélyes remegés futott végig William testén.
- Ne kínozz tovább - suttogta, alig tudván türtőztetni a vágyát.
Szenvedélyesen magához vonta a lányt, s szája követelődzően tapadt a mellére. Most újra rajta volt a sor, hogy felderítse Carolyn testének csodálatos titkait, hogy becéző érintéseivel még jobban feltüzelje.
Mikor csókjaival a nő vágyának legbensőbb rejtekét illette, Carolyn úgy érezte, elveszíti az eszét. Már-már könyörögve fordult Williamhez, kérve, hogy ne várjanak tovább, de pontosan a várakozás izgalma tette olyan csodálatossá az egészet, s fojtotta belé a szót.
Ekkor William a magáévá tette. Csókjának lágy érintése helyett Carolyn most kemény férfiasságát érezhette. Teste a férfiéhoz feszült, s a közösen megtalált ritmus a szenvedély mindent elborító áradatával sodorta őket a beteljesülés félé. A világ megszűnt számukra létezni, csak ők ketten léteztek már az egész földgolyón.
Mikor Carolyn felébredt, a szoba a felkelő nap fényében úszott.
- Bocsáss meg, kedvesem - tette le mosolyogva a reggelivel megrakott tálcát az ágy mellé William. - Tudom, hogy hat óra könyörtelenül korán van, főleg, ha az ember az éjszaka nagy részét szerelmeskedéssel tölti. - Megcsókolta a lányt.
- Azt akartam, hogy együtt reggelizzünk - mondta, miközben kitöltötte a kávét. - Egyelőre nem szeretném, ha máris az egész ház megtudná, mi történt itt ma éjjel.
- Mi lesz velünk, William? - kérdezte Carolyn.
- Tejjel, cukor nélkül, ahogy szereted. - A férfi mosolyogva töltötte tele a lány csészéjét.
- Hisz feleségül veszed Katherine-t, nem igaz? - Könnyek futották el Carolyn szemét.
- Katherine-t? - William a fejét rázta. - Hogy vehetnék feleségül olyasvalakit, akit nem szeretek, Carolyn?
- Nem szereted? - A csésze hangosan csörrent, amikor Carolyn hitetlenkedve az asztalra tette.
- Soha nem szerettem. - A szeme elárulta, hogy igazat mond. - De tudod, olyan jól kijött a gyerekekkel, hogy azt gondoltam, miattuk talán feleségül kellene vennem. Most azonban már tudom, mekkorát tévedtem. - Carolyn odabújt a férfihoz, az pedig védelmezőén ölelte magához.
- Csak most, a hétvégén jöttem rá, mennyire nagy szükségünk van rád valamennyiünknek, és azt is megértettem, hogy te soha nem okoznál fájdalmat egyik gyereknek sem.
- Nem állt szándékomban a múlt vasárnap felizgatni Traceyt. El sem tudom képzelni, miért sírt annyira. Egész héten ezen törtem a fejem, de nem sikerült beszélnem vele.
William gyengéden simogatta a lány arcát.
- Én meg egyfolytában azon törtem a fejem, miért hiszed rólam, hogy olyan sok viszonyom volt, s fel nem foghattam, hogy mesélhetett neked ilyesmit Tracey.
- Pedig így van.
Ekkor Carolyn elmesélte a férfinak, hogyan hozta el Tracey a repülőtérről.
A férfi elsápadt, s Carolyn látta rajta, mennyire szíven üti a dolog. Kifejezéstelen arccal bámult a semmibe, mikor a lány befejezte a történetet.
- Itt valami nincs rendben - mondta végül. - S ez azóta van így, hogy Katherine Henessey belépett az életünkbe. Ma egyszer s mindenkorra tisztázni fogom vele ezt az egészet. Előbb azonban szeretném, ha tudnád: soha életemben nem voltam nőcsábász. Ezek az állítólagos kalandok a képzelet szüleményei. Elhiszed?
- Igen - felelte egyszerűen Carolyn. - Hiszek neked.
A férfi az órára pillantott.
- Fél hét van. Gyere, menjünk át Traceyhez.
A lány zokogva mesélte el, hogyan igyekezett Katherine az érzelmeit az utóbbi néhány hónapban a saját érdekeinek a szolgálatába állítani, s hogyan győzte meg arról, hogy az apjának minden létező nővel viszonya van. Mindezt csupán azért, mert úgy érezte, lassacskán eléri a célját, s már csak a gyerekek részéről megnyilvánuló megerősítésre volt szüksége.
- Soha nem fogom megbocsátani neki - mondta William. - Hogy így becsapjon egy tizenöt éves kislányt, s elhitesse vele, hogy az apja nem tud meglenni nők nélkül!
Természetesen szintén Katherine volt az, aki előző vasárnap olyan rettenetes lelkiállapotba hajszolta Traceyt. Azzal vádolta a lányt, hogy nem viselkedik vele méltányosan, ha Carolynnal barátkozik. Tracey érzései végül annyira összezavarodtak, hogy sírógörcsöt kapott.
Carolyn átkarolta a zokogó lány vállát.
- Katherine soha többé nem fog kínozni téged, Tracey. Ezt megígérhetem. Szeretnék mondani neked valamit. Apád megkért, hogy legyek a felesége, és én igent mondtam. Bár édesanyátok helyét nem tölthetem be, szeretném, ha barátok maradnánk.
Mindkét gyerek kitörő örömmel fogadta a hírt.
Este Carolyn és William a kertben sétáltak, miközben a gyerekek az úszómedence körül viháncoltak.
William a nap folyamán átment Katherine-hez, s kérdőre vonta. Rettenetesen dühösen jött vissza, de aztán hál' istennek mindenről megfeledkeztek.
- Olyan boldogok a gyerekek, mint már régen nem voltak - mondta a férfi. - Mit gondolsz, mit szólnának, ha testvérük születne?
- Azt hiszem, a szeretetünkből mindenkinek jutna elég.
- Igazad van - bólintott William. - Gondolkoztam a dolgon, s úgy döntöttem, átadom a munkám nagyobbik részét az embereimnek, mert azt akarom, hogy több időm jusson rátok, a családomra. És hogy több időm legyen szeretni téged.
- Akkor csókolj meg! - kérte Carolyn sugárzó arccal a férfit. - És csak akkor hagyd abba, ha szólok.
